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C. k. (Irorni knihtiskArna Synfi Bohumtla Hajuia r Pi*ase. 



Proslov, 



Básně rukopisu Kralodvorského, naáí 
to malé světské biblí básnické, pocházejí 
dílem od básníkův, jižto básnictví v duchu 
čistě národním se byli vyučili, jako zpěvy 
epické a lyricko-epickéj dílem vySly z lidu 
samého, jako písně "^y 



*) že básně tyto plod národního básnictví jsou, všickni 
historikové literami se shodují. Zdali ale prosto- 
národní jsou aneb od básníka vzdělaných pochá- 
zejí, rozcházejí se jich náhledy. Jedni tvrdí, že 
všecky tyto básně na spftsob srbských z lidu vy- 
šly , druzí hádají na vzdělané p&vodce aspoň 
mnohých ; jedni mají za to , že všecky v obor 
básnictví prostonárodního spadají vyjma Jaroslava, 
pocházejícího prý od básníka vzdělaného , jenž 
živly čistě národní se živly nové kultury harmo- 
nicky a vítězně spojil, druzí soudí, Že ani drobnější 
písně prostonárodní nejsou, než že se teprva po- 
zději z vyšších itavft do tříd nižších byly dostaly. 
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VSecky jsou živoucí památky slavně 
svědčící o síle, ušlechtilosti, Čilosti a pů- 
vodním jádře duševného života starých 
Cechů. Živě a výmluvně hlásajíce, jakými 
myšlénkami a city duch našich praotcův 
se byl kojil a ušlechťoval, poskytují nám 
oživující zdroj vzdělání a cítění staročeského. 
Z něho by měl duch náš okřáti, jím bychom 
měli srdce své Šlechtiti, pružiti, zotavovati. 

A v skutku je nám toho potřeba ve- 
liká. Cizí živel, vlasť naši neblahé paměti 
vítězným proudem zaplaviv, dal životu na- 
šemu duševnému svah nepřirozený, jehožto 
se zbaviti slavný a veliký úkol jest doby naší. 

K dosažení cíle tohoto národního zna- 
menitě již byl přispěl rukopis Kralodvorský 
a přispěje bohdá ještě, bude-li z něho vá- 
žiti věk náš své vzdělání a ušlechtění. 

To poznav pěvec nadunajský volá u 
zápalu věštím: 

„I vy, kdož jste starci bohů haslé 
Ohništé uzříc zoufali, vraťte se! 
Novou založme z téchto dávné 
tíi zbořetiin vzdělanosti pevnost!" 
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Aby korunní tento klenot našeho ná- 
rodního básnictví kouzlem svého blesku i 
Širší kruhy oživoval, umínil jsem si, jej pro 
tyto zvláště vzdělati , hledě přede vSím k 
tomu, aby jeho krásy a přednosti u celém 
rozsahu a s jasným vědomím pojaty byly. 
Do výkladu historického jsem se nepustil ; 
dotekl jsem se jeho jenom sem a tam v 
poznamenání. 

Maje básnické krásy a obraty, starSím 
jazykem toUko úplně se jevící, bud zničiti, 
bud původního znění se držeti, rozhodl jsem 
se pro znění původní. Jsem zkušeností pře* 
svědčen, že rozený Cech staročeské tvary 
novočeskými nahraditi dovede. Temnějších 
tvarů není velmi mnoho. Aby ale ani tyto 
porozumnění nevadily , nahradil jsem je v 
poznamenáních tvary novějšími. 

Text jsem vzal z originálu, rozdělení 
veršů z Výboru z literatury české. Bych 
čtenářů příHš nemátl, neužil jsem přísně 
vědeckého pravopisu, což hlavně o hláskách 
obměkčených platí. Jinak šetřil jsem dosti 
přísně ústrojí jazyka staročeského. 
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Čtenářům , jižto ústrojí staré čeSti 
doprosta neznají, podávám některé hla^ 
rysy, původní znění rukopisu Kralodv< 
ského zvláště karakterisující. Doufám, 
jim těmito úryvky z mluvnice staročes 
dobře posloužím. 

V Praze, dne 5. Června 1861. 

Dr. Květ. 



Několik základných rysů 

staršího jazyka rukopisu ElralodyorBkého* 



A) Ze ZYnkodovL 

1. Dlouhé gamohlAflkj. 

a) Dlouhé Szrzie (novoSesky i), na př. bieda^ 
Wera, dtetky. 

b) Dlouhé o = rf (novoč. *), n. př. pcftká, 
b(íh, vrahrfm. 

c) Dlouhé iznie neb i (novod.jen ť), na př. 
6edt6; můAiey Ue\ ^a, Zistek. 

d) Dlouhé uz=:ú (novoč. oti)) na př* netfi^ iú 
rukt^, noQíúy pod lunií. 

2. PřehlasovánL 

a) Samohlásky a, o, u, ú proměňuji se po 
hláskách měkkých v e^ i, i '(přehlasováni po- 
stupné) ; samohláska a proměňuje se i před hlá- 
skou měkkou v e neb f (přehlasováni zpátečné). 

b) Postupné přehlasováni samohlásky ave 
je pravidlem, prvotné a pak po mékkýeh 0oa^ 
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hláskách jen výnimkou^ k. př. ot mnže^ duŠ6, z 
srdce; Slavoje, ot slunce ; ale i : meča, bůřa, tuča, 
naděja. 

Zpátečně přehlasováni samohlásky ave neb S 
jeví se dosti pokročilým, na př. Polené m. Po- 
lané, fcřestřné ra. křesťané, Tateré m. Tatare. 

c) Přehlasování samohlásky o v e je pravi- 
dlem, prvotné o je řídkou výnimkou, na př. Zby- 
hoĎevi, mečem, Zábojevy, krále vým ; ale i: královy. 

d) Přehlasování samohlásky u {á) v i (í) ob- 
jevují se již prvotiny, na př. vedle : nocií, k slunci^, 
pěsM, k rnužt^, etážích i: Slavoji m. Slavojt^^ Zá- 
boji m. Zábojti, meéi, oceli, králi. 

3. Stahování. 

Přípony íja neb ya, ije, iju stahují se pra- 
videlně v ía, íe, ťw. Nová čeština užívá místo 
nich i, na př. veleníe (velení), rozenie dle (rozeni), 
bez hnutia (hnuti) , ku sědánit/. (sedáni) , máti 
božia (bozi). 

B) Z tvaroslovi. 

L Ze Bkloiov&í. 

1. Jména statná. 

a) Jména statná mají i číslo dvojné. Jeho 
nominativ, akkusativ a vokativ ženského a střed- 
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niho rodu shoduji se docela s lokálem jednotným^ 
na př. rucř (ruce)^ křiedlř, paží^ áéyS. 

U mužského rodu vycházejí tyto pády po 
souhláskách tvrdých na y, po měkkých na e, na 
ph ščity, parohy; paže. 

Genitiv a lokal vycházejí u všech tíi rodů 
na úy na př. ščit^^ rukti, nohtí^ lýtk«2^ pažti, meči 
(přehl. m. meéú). 

Dativ a instrumental vycházejí u všech tíi 
rodů na ma, před nimžto pokaždé právě ta 
samohláska stává^ co před m v dative množném, 
na př. zrak-o-ma^ oščep-o-ma^ ruk-a-ma, meé-e-mcíy 
plec-e-ma; místo organického ok-o-ma užívá se 
oč-í-wia, 

b) Genitiv jednotný jmen mužských vychází 
bez ohledu na životnost a bezživotnosf na a, na 
př. blska, hroma^ ščíta^ pracha. 

o Akknsativ jednotný jmen mnžských bývá 
roven nominativu; na př. zabir krahujec ^ srazil 
Vlaslav; zře krváceti vrah svój Eruvoj. 

Taktéž často i genitiv množný , na př. v 
řady pohan. 

2. Jména přídavná. 

a) Jména přídavná neurUtá, t. j. vycházející 
v mužském rodě na tvrdou neb měkkou sou- 
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hiáskn^ v ženském rode na a aneb přehl. e^ v 
středním na o neb přehl. e, skloňuji se pravidelné 
jako statná přiměřeného zakončeni, na př. šéit 
střiebrn, s érna lesa, k radostna uchu, zbraň by- 
stru, v les čm, v tvrdé hradě, v hustě tmě, by- 
střiny děéevy. 

b) Jména přídavná vsrí^itá tvrdého zakoniSeni, vy- 
cházející na ý, á, ^^ skloňují se jako v nové éeStině. 
Znaénéjši rozdíl jeví se v jednotném genitivě, dative 
a lokala rodu ženského, kde se až posud v ústech 
Udu žijid ej objevuje^ na ph silný Záboj, hlubo- 
kého lesa, k ranému sluncu, v ponížený úval, 
lesem dlůhopustým, po šerém jutře, bratrských 
srdec^ krátká slova , oteckými slovy ; u krásnej 
děvy, ot rádostnej Prahy, vterej póle, po svěj 
dráhej milej. 

V dative a lokálu ženském i é; někdy i Sj. 
na př. dívichu sě také kráse, v širé lůoé, na pa- 
vlači krásné; k kaple svétéj. 

c) Jména přídavná wr6itá mSkkáho zakonéeni^ 
vycházející na iy ia, ie, skloňuji se jako v nové 
češtině, jen že tato rozmanitost přípon přehláše- 
ním ia v ta, iu v ii a stažením ie a ii v i ve 
všech pádech na skázu přivedla. O ženském je- 
dnotném genitivě, dative a lokala platí totéž co 
o nrčhých tvrdého zakončení, na př. božia máti 
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tužšia bieda (ale i: tuři hlava, přehl. a stáž. m. 
tuřia)| k mateři božiej, po Iřetiem dni, ▼ raniej 
ptfei cusim kopytem, na nožiciech ručiech. 

d) Jména přídavná mají též dvojné číslo. 
Neurčitá tvoří je jako statná přiměřeného zakon- 
čeni. Určitá tvrdého zakončení mají v nominative, 
akkusativé a vokativě mužského rodu á, ženského 
a středního ěj^ v genitivě a lokálu vSech tři 
rodů úy v dative a instrumentalu ýma, na př. zá- 
polená zraky, ostrá drápy, ostrů hrotů, v silnů 
pažů, širokýma plecema. 

Určitá měkkého zakončení objevují se jen 
v instrumentalu, na př. Ušima zrakoma. 

e) Komparativ tvoří se příponou Sji (staže- 
ním i)y éja (přehl. Sje)j ěje; v superlative předráží 
se ještě předpona naj, na př. potka posledněje, 
pěju najniží, najjistěje^ najplznějí. 

, n. Z časování. 

1. ČíbIo dvojné. 

Sloveso má též dvojné číslo dvou toliko pří- 
pon osobných, totiž va (ve) pro první osobu, ta 
(ti) po druhou a třetí , na př. srážajevé straně 
obě, oba sta unavená, paže běsta dorostla, srazistě 
obě straně, srubeně sté obě ruce. 
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2. A o r i s 1 7. 

a) Vedle složených časů minulých znamenati 
sluší i jednoduché časy minulé^ tak zvané aoristy. 

b) Jednoduchý čas minulý (ctorint první) tvoří 
se z kmene infínitivnéfao pHrážkou pHpony c&, 
vzniklé ze staršího Sj ježto se před zubnici t ještě 
drží. Přípony osobné otřely se v jednotném čísle. 
V druhé a třetí osobě jednotné otřela se i známka 
času. 

Aby tvoření tohoto aoristu jasným se stalo, 
podávám vzory čtyř sloves. 

1. nésti. 
Jedn. číslo 1. nes-e-ch 

2. nes-e 

3. nes-e 

Dvoj. číslo 1. nes-e-ch-o-va (-vě) 

2. nes-e-s-ta (-tě) 

3. nes-e-s-ta (-tě) 

Množ« číslo 1. nes-e-ch-o-my (-me, -m) 

2. nes-e-s-te 

3. nes-e-ch-u 

2» mnú'tu 

Jedn. číslo 1. vinu-ch 

2. vinu 

3. vinu 
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Dvoj. číslo 1. vinu-ch-o-va (-vě) 

2. vinu-s-ta (-té) 

3. vinu-8-ta (tě) 

Množ. číslo 1. vinu-ch-o-my (-me, -m) 

2. vinu-8-te 

3. vinu-ch-u 

3. klonúti^ 
Jedn. číslo 1. kloni-ch 

2. kloní 

3. kloní 

Dvoj. číslo 1. kloni-ch-o-va (-vě) 

2. kloni-s-ta (-tě) 

3. kloní-8-ta (-tě) 

Množ. číslo 1. kloni-ch-o-my (-nie, -m) 

2. kloni-s-te 

3. kloni-ch-u 

4, vola-ti. 
Jedn. číslo 1. vola-ch 

2. vola 

3. vola 

Dvoj. číslo 1. vola-ch-o-va (-vě) 

2. vpla-s-ta (-tě) 

3. vola-s-ta (-té) 

Množ. číslo 1. vola-ch-o-my (-nie, -ni) 

2. vola-s-té 

3. vola-ch-u. 
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c) Jednoduchý čas polominulý (oorí^ druhý) 
tvoří se jako aorist první, jen že se před jeho 
známku ch ještě přípona Ja, obyčejné přehl/je, 
předráží. Kdekoli tuto příponu samohláska před- 
chází, stahuje se obyčejně s ní tak, že se bud 
předcházející ji samohláska vyhází a j se voka- 
jisuje, buď se i y s ní vyhází a pozůstalá samo- 
hláska se dlouží, na př. ujech^ ijech stahují se v 
iechy ajach v ách. Známka časová 8, z nížto pak 
ch vzniklo, obměkčuje se před sponou e y S. 
Přípony osobné se i tu v jednotném čísle ofí*ely. 

Pro snadnější pojetí podáváme tu taktéž vzory 
čtyř sloves. 

1. nés-tú 

Jedn. číslo 1. nes-íe-ch (přehl. m. nes-ia-ch) 

2. nes-ie-8-e 

3. nes-ie-š-e 

Dvoj. číslo 1. iies-ie-ch-o-va (-vě) 

2. nes-ie-s-ta (-té) 

3. nes-ie-s-ta (-tě) 

Množ. číslo 1. nes-ie-ch-o-niy (me, -m) 

2. nes-ie-8-te * 

3. nes-ie-ch-u 

2. vinú'ti, 
Jedn. číslo 1. vin-íe-ch (stáž. a přehl. m. vinu 

ja-ch) 
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2. vin-ie-š-e 

3. vin-ie-S-e 

Dvoj. číslo 1. vin-ie-ch-o-va (-vé) 

2. vin-ie-8-ta (-té) 

3, vin-ie-8-ta (-té) 

Množ. číslo 1. vin-ie-ch-o-my (-my^ -m) 

2. vin-ie-8-te 

3. vin-ie-ch-u 

3. kloniti. 

Jedn. číslo 1. klon-ie-ch (stáž. a přehl. m. 

kloni-ja-ch) 

2. klon-ie-š-e 

3. klon-ie-S-e 

Dvoj. číslo 1. klon-ie-ch-o-va (vě) 

2. klon-ie-s-ta (-tě) 

3. klon-ie-8-ta (-té) 

Množ. číslo 1. klon-ie-ch-o-my (-na^? -ni) 

2. klon-ie-s-te 

3. klon-ie-ch-u 

4. volortí. 

« 

Jedn. číslo 1. volá-ch (stáž. m. vola-Ja-ch) 

2. volá-š-e 

3. volá-š-e 

Dvoj. číslo 1. volá-ch-o-va (-vé) 

2. volá-8-ta (té) 

3. volá-8-ta (-té) 

Množ. číslo 1. volá-ch-o-my (-me, -m) 

2. volá-s-te 

3. volá-ch-u 



— XVI - 

3. Sloveso býti. 

a) Aorist první. Tvar první. 
Jedn. číslo 1. by-ch 

2. by 

3. by 

Dvoj. číslo 1. by-ch-o-va (-vé) 

2. by-s-ta (-té) 

3. by-8-ta (té) 

Množ. číslo 1. by-ch-o-my (-me, -m) 

2. by-8-te 

3. by-ch-u 

b) Aorist první. Tvar druhý. 
Jedn. číslo 1. bé-ch 

2. bé 

3. bé 

Dvoj. číslo 1. bé-ch-o-va (-vě) 

2. bé-s-ta (-té) 

3. bé-s-ta (-té) 

Množ. číslo 1. bé-ch-o-my (-me, -m) 

2. bě-s-te 

3. bě-ch-u 

c) Aorist druhý. 

Jedn. číslo 1. b-ie-ch (stáž. a přelil, ni. bé- 

ia-ch) 

2. b-ie-ě-8 

3. b-ie-š-e 

Dvoj. číslo 1. b-ie-ch-o-va (-vé) 

2. b-ie-s-ta (-té) 

3. b-ie-s-ta (-té) 

Množ. číslo 1. b-ie-ch-o-my (-my, -m) 

2. b-ie-s-te 

3. b-ie-ch-u. 



Aesthetický rozbor 

Rukopisu Kralodvorského, 



L Básjně epické. 

Jest to úkaz pozoru hodný a historií kultury 
lidské nezáporné stvrzený, že každý národ na 
světě, byťby i méně vzdělaný byl, památku dějů 
svých starostlivě a bedlivě chová ve zpěvech, 
složených od pěvcův domácích. 

S podobným úkazem setkáváme se i u ná- 
roda českého. Sběhly-li se u něho děje památné, 
povstávali i hned z jeho středu pěvcové, jimž 
„od bohů dáno v srdce pěti^', oslavujíce 
národ svůj zpěvy, jimiž se za nejstarší doby 
duch národní v také síle a plnosti zjevoval, že 
všech „srdce jímáše." 

Tímto spůsobem povstaly i historické zpěvy 
rukopisu Kralodvorského, jichžto nás VI došlo, 
totiž: 

Záboj a Slavoj, Čestmír a Vlaslav, 
Oldřich a Boleslav, Beneš Hermanóv, 
Jaroslav, Ludiše a Lubor. 

1» 
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Neznámí pévcové zpévů těchto historických, 
jsouce očití dějů opěvaných svědkové, vyjma 
jediného pěvce Jaroslava, skládali je hned po 
sběhnutí těchto. Tím se živé děje staly osnovou 
jich zpěvům, jež pak^ nadšeni jsouce duchem čistě 
národním a opravdově básnickým, v epicky krásný 
celek rozpřádali. 

Nerozešedse se s národem svým ani mysli 
ani srdcem, než stejně s nim myslíce a cítíce stali 
se pěvci čistě národními. 

Že v jejich zpěvech síla a ráznost národního 
básnictví nestejnou vystupuje měrou, nebude ni- 
komu nápadné, kdo v úvahu byl .vzal, že z roz- 
ličných pocházejí věků a že mezi Zábojem a 
Ludiší V století leží, za nichžto národnost česká 
sama dosti náběhů byla vytrpěla, jež i na ná- 
rodní básnictví, na pravého to života národního 
odkoj ence, mohutný vliv měly. V Záboji a 
Čestmíru burácí původní síla národního bá- 
snictví jako bystnce s temen hor valem ohro- 
mným, valem ničftn zkrotitelným ; v Oldřichu 
a Beneši hrne se, zkrocena jsouc již poně- 
kud v břehy, potokem velešumným; v Jaro- 
slavu rozlévá se řečištěm širokým, v němž jezy, 
uměle zbudované, divý její proud upravují; v 
Ludiši a Luboru vylévá se v proud dzí, ví- 
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těžně v něm dále se nesouc během svým vlast- 
ním. Ve všech těchto zpěvech zjevuje se duch 
éistě národní, jen že tu směleji a rázněji, tam 
ostýchavěji a mdleji vystupuje. Ještě pěvce Lu- 
diše a Lubora, ač již vykojeného kulturou no- 
vější, takou bujarostí rozehřál, že látku cizí rou- 
Skou čistě národní přiodíti ještě dovedl. 

Litovati nám jest, že ohromné síle a svěží 
bujarosti ducha národního dopřáno nebylo, klidně 
a organicky vyspívati! 

Prohlédajíce ku vnitřní povaze těchto zpěvů 
historických nemůžeme ani jednoho z nich za epos 
národní prohlásiti. 

Má-li kterýkoli národ epos národní ze sebe 
vyvinouti, je přede vším potřeba hlavní, aby jeho 
pěvcové nejen jednotlivé děje u zpěvech svých 
organicky ukončovali a osoby epicky rázné v po- 
předí stavili, než aby i ději i osobami život ná- 
rodní plně a všestranně líčili. Toho jim' jen ten- 
kráte dosíci lze jest, když síly své epické na 
jednotlivých dějech nerozdrobují, než tyto v jedno 
pásmo spojují. Nebof národní epos je živý a 
Vťmý obraz veškerého života národního, ohronmý 
to proud, jenž, rozvlněn jsa zpěvy jednotlivými, 
jedním širokým teče řečištěm. Odrážejí-li se zpěvy 
historickými jenom jednotlivé života národního 
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stránky, nevystupují z oboru básni epických, 
jsouce pouhé takořka stavivo eposu národního. 

Na tomto epickém stupni zůstali státi pěv- 
cové historických zpévů rukopisu Ba'alodvorského, 
vyjma pěvce Jaroslava, jenž patrně najevo 
dává, že jednotlivé živly epické v jeden proud 
již spojoval, by se jím celost národního života 
objevovala. Můžeme Jaroslava eposem národ- 
ním právě se krystalujícím nazvati, kdežto ostatní 
zpěvy historické rukopisu Kralodvorského, jsouce 
jenom jednotlivé života národního obrázky, meze 
básní epických nepřestupují. Povaha tato není 
však vysoké jejich ceně básnické na ujmu. 

S hrdostí spravedlivou můžeme říci, že nejen 
nade všecky plody národního básnictví slovan- 
ského cenou básnickou vynikají, než i podobné 
výtvory národů neslovanských daleko převyšují. 
Porovnávati je co do ceny básnické s výtvory 
národního básnictví jak ostatních Slovanů tak i 
národů neslovanských byloby zde od místa. Nic- 
méně jistou se kojíme nadějí, že nás nikdo^ kdo 
se sám o to byl pokusil, ze stranictví viniti ne- 
bude. — 

Pěvcové historických zpěvů Kralodvorských, 
v nichž se duch národní mimovolným takořka 
dechem k světu nese, nahlíželi v tajné hlubiny 



mysli staročeské co v svatyni národní a, postihSe 
zrakem věštim její přednosti, vtiskli je u vlaste- 
neckém zápalu ve své zpěvy, aby si krása jimi 
tím jistěji klestiti mohla dráhu v české srdce 
prosté, ryzí a nezopačené. 

Žijíce, jako národ sám, s přírodou co děti s 
matkou milovanou, nerozbírali úkazů přírodných 
nožem pitevným bouravé abstrakce, než přijímali 
je v mysl svou v neporušené jich celistvosti s 
uctivostí ostýchavou. 

Spůsob tento chování se mysli pěvcův ruko- 
pisu Ejralodvorského ku přírodě můžeme ^stou 
přírodností nazvati, jež všemi zpěvy histo- 
rickými Elralodvorskými co niť červená se táhne, 
zvláště Zábojem a Čestmírem^ vynikají cíijii 
původností svrchovanou. 

Poesie staročeských těchto epiků je pravá 
dcera přírody významnou prostotou karakterů, 
původní smyslností a veškerým spůsobem, krásu 
přírodou vládnoucí objeviti. 

Ejráčejíť k cíli tomuto vznešenému drahou 
kratší a přímější básníků novějších , jižto di- 
vouskými prostředky, fantasii, um i rozum roz- 
harujícími^ pracné usilují, by čtenáře v chrám 
krásy povznesli. 

Na utěSené přírodnosti jsou i veškerá jich 
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podobenství osnována, vynikajíce pravé za touto 
pHčinou shodnou výrazností, jadrnou prostotou a 
uhlazenou ukončeností. Dobře véděli, že duše 
česká v myšlénky jiného nejživěji a nejsnadněji 
přírodou samou vniká. 

Prírodnosť zpěvů epických R. K. původ dává 
i druhému jich rázu hlavnímu, totižto jich reál- 
nosti (predmětnosti). Jich pěvcové nevnu- 
cují nám nikde své individuálnosti, než všady 
mluviti dávají předmětům samým co osobám vlast- 
ním, nekalíce jich dojemu původního ani svou 
reflexí ani sympathií. Pohybují se naskrze ve 
světě skutečném, smyslnosti se se zvláštní oblibou 
podávajíce a s klidnou myslí nad dějem opěvaným 
jako Bůh nad tvorstvem vznikajícím se povzná- 
šejíce. To platí zvláště o jich popisech. Jinak 
ovšem vyznati musíme, že jich epika ráda do 
lyriky zabíhá. Ani jeden historický zpěv není 
prost rázu lyrického, což s národní povahou co 
nejoužeji souvisí. V ni převládá cit; povzbuzen 
a vy kojen přírodou samou. 

Reálnou naivnosf dávají epikové R. K. i tím 
na jevo, že se všemu, co erotické jest, vyhýbají 
a vše, co prosté a nízké jest, nenávidí; na ní 
zakládá se i reálnost jich přímětků. Kdežto bá- 
sníkové novověcí poměr svůj vlastní k předmětům 
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pMmětky naznačuji^ objasňuji jimi pěycové naši 
předměty samy*). 

Reálnost je nejspanilějši květ epickýcfa zpěyft 
B» K.J dodávajíc jim půvabnosti staroklassické. 

Vedle přírodnosti a z ni výsledné reálnosti 
honosí se zpěvy tyto i zvláštním cítění a smý- 
fileni spůsobem. Osnovou jich jest veškeiý soubor 
vloh a pudů povahy lidské u svěží souměrnosti 
a spanilé ušlechtilosti. Jsou živé rázností bu- 
jarou ^ jež se v tvrdost divokou nikdy nepřevr- 
huje, však jsou i jemné spanilostí utěšenou^ jež 
v strojenou rozplynulost nikdy nezabíhá. Spojují 
úchvatnou silu s hovícím si klidem, určitost ůseč- 

*) V Záboji: les črn, 2iáboj silný, yaríto zyuSno, 
zrak jiskřený, paži pře silná, zbraň bystrá, yrch 
modrý, hory Šedé, Ludék hbitý, koni račí a j.; 
vCestmiru; meč brabiyý, sčít črn, prsa Široká, 
slunéčko j a s n é , les hustý, skála Sedá, hrad yy- 
Seň, drya yysoká, plece Široká, tráya yysoká, 
kýty tučné, tár jarohlavý, chyrastí niž ní aj.; 
v Oldřichu: meč břítný, rány hromné (sčČné), 
hlaya bujná, zyuky hlučné a j.; y Bene Si: zyČř 
leslolý; y Jaroslayu: Sumy mrkayy, zyčř pla- 
chý ,'. mrak črný, pole tučná, SČit stříbrň, noc 
temná, luky tuhé, meče těžké, tráya rosná,- 
bubny b ř e sk né , krey teplá aj. ; ^v LudiSi: vlasy 
zlatoskyúcí, stoly předlúhé, luka Sirá, sedlo 
tyrdé, dřeyce dlúhé, oř jarobujný a j. 
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nou 8 rozvláčnosti roztomilou; smyslnosf bujicf s 
rozváživým rozumem ^ libost smyslnou s citem 
mravným, heroickou ráznost s jemným soucitem, 
tichou krásu s horujici energii. I sebe rozmani- 
tější vlohy a pudy povahy lidské sestupuji se v 
nich v celek harmonický, objevující celistvost 
povahy lidské. Vlastností touto, již Nebeský 
Čistou souměrnou lidskosti byl nazval (Časopis 
českého Musea, 1852, sv. Úl,, str. 135), dotýkají 
se všech stránek mysli lidské a nabývají dojíma- 
vosti všestranné, povzbuzujíce v ní city nejroz- 
manitější, ježto jí libým půvabem brzy lahodí, 
brzy dojemy ohromnými jí potřásají. 

Jeli lidskost nejkrásnější květ zpěvů těchto, 
je ušlechtilá pobožnost i líbezný jich zápach* 
Zpěvy, z doby pohanské nás došlé, totižto Zá- 
boj a Čestmír, prodchnuty jsou myslí pobož- 
nou, jež, upřímně a úplně bohům oddána, ve všech 
pHpadnostech k těmto se obracuje, brzy je prosíc 
o pomoc v čas nouze a bídy, brzy jim děkujíc v 
čas štěstí a zdaru, jež dary božími vděčné uznává* 
Ze zpěvů pak z křesťanské doby pocházejících 
vane naskrze duch čistě křesťanský, zvláště z 
Jaroslava, v němž se vznešenost křesťanství 
nad pohanstvioí slaví. 

Konečně je i láska k vlasti a k svobodě 
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neposlední okrasa zpěvů těchto. Dějinstvo viech 
má základy ní. Záboj a Slavoj, nekonečným 
zahořevše zápalem pro svobodu vlasti, tepou Němce 
Franky, porobou Cechům hrozící; Čestmír, 
upřímně vlasť svou miluje a vládu Neklanová, 
vůlí národa ztvrzenou, v slušné uctivosti maje, 
kára mestným mečem zpupného vládyku Vlaslava 
a odpadlíka Kruvoje z podlé nevěrnosti ; věhlasný 
kněz Oldřich dobývá v čele vládyk vlasti mi- 
lovných Prahy, Polány obsazené ; odvážný Beneš 
poráží Němce Sasíky, přišlé do vlasti české, ji 
plenit a pustošit; národní horlitel Jaroslav za- 
hání divé Tatarů tlupy, přibyv v boji nejrozhod- 
nějším k malému pluku Moravanů, na Hostýne 
obklíčených, ježto vůdce Vratislav šlechetným 
horlením pro svobodu mrzké zrády Vestoňovy 
byl vystříhal. I v Ludiši a Luboru, ač 
zpěv tento základ historický sotva má, jeví se 
láska vlastenecká. 



1. ZáboJ a Slavoj*). 

(V rukop. : O velikém pobití.) 

Básník uvádí ze začátku přední osobu epi- 
ckoU; silného Záboje, jak, vystoupiv na skálu 
z černého lesa čnící, na všecky strany obzírá a, 
spatřiv vlasť hynouti pod jařmem vraha Franka, 
holubinýra pláčem stená. 

*) Pěvec opěvuje hrdinství Záboje a Slavoje, jižto, ČistoQ 
nadSeni láskou k svobodě, Němce Franky, hrozící pod 
vůdcovstvím Luděkovým ěeské vlasti porobou, pobili a 
ze země vytiskli. O základě historickém rozcházejí so 
mínění kritikův. Zvláště podstatnou zdá se domněnka 
prof. Tomka, jenž událost do doby 725 —745, po smrtí 
Samově a před Krokem klade, kdež se prý Frankové za 
válek franckých majordomův s Bavory do Cech dostali a 
nějakou jich ěásf na ěas opanovali. Celá osnova zpěvu 
vůbec a provedení jeho zvláště svěděí nezáporně o jeho 
původu pohanském; z oné i z tohoto vysvitá i dále, že 
hned po sběhnutí události, tudíž v první polovici VIII 
gtoletí, složen byl. Kozměr je volný, utěšené plynný a 
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„S 2ma lesa vystupnjc skála, 
na skálu vystůpi silný Záboj, 
obzírá krajiny na vsie strany, 
zamůtí sě ot krajin ote vsěch, 
i zastená pláčem holubiným.^ 

Nevíme v skutku, čemu bychom se dříve 
divili, zdali živé plastičnosti obrazu tak spanile 
malebného^ zdali trefné pravdivosti Učení vlaste- 
necké lásky Zábojovy aneb dokonalé obratnosti 
básníkové; jenž mocném kouzlem soucitu na srdce 
naše doráží, aby veškerou mysl na§i za dějstvo 
již napřed zaujal. 

Celý obraz je tak živý a ráznou individuál- 
ností tak zdařile ukončený, žeby ani dláto Pro- 
kovovo ani štětec Mengsův živěji a názorněji jeho 
nevyvedly. Naznačuje nekonečnou lásku Zábo- 
jovu k svobodě vlasti, jež hlavní motív zpěvem 
oslaveného děje jest, rysy epicky svrchovanýmL 
Láska Zábojova k vlasti jeví se tak horoucí, že 
heroický velikán nad porobou vlasti své truchli 
pláčem srdečným. Úkaz sentimentalný, u hrdiny 
překvapující, dojímá velevele. Jím se překrásně 

líbezně lahodný, idey básníkovy povždy plasticky naznar 
^uje. Chod jeho je nestejný; brzy trochaický, brzy dak- 
tylický, brzy trochaicko-daktylický, zřídČeji jambický. 
Podobně nestejné jsou i stopy versiL Desíti- a osmisla- 
hléBé řádky yyslrýtají se nejčastéjL 
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jeví pravá lidskost reka Záboje, jenž mečem vele- 
mocně sice máchati nmi, ale v silných svých 
prsou i tklivé srdce chová. Čisté lidská jeho ci- 
tlivost budí v srdci našem soucit vřelý, jimžto si 
básník naše účastenství pro celé dějinstvo byl 
pojistiL 

Záboj žalostnými city sTými nchvátiti se nedá. Sedí sice 
dlouho tmchle na skále, vSak mžikem opět nabýrá rozrahy 
mysli, hrdinovi příslušné a, odvážným ^inem nbohou svou 
vlast již již osvoboditi prahna, po Siré vlasti k sondmhům 
Bpéchkf by je v svůj zámysl zasvětiL 

„Sedie dlúho, i dlúho sé mútie ; 

i vzchopi sě vz hora jako jelen, 

dolov lesem, lesem dlúhopnstým 

bystro spěcháme ot mnže k mužů, 

ot silná k silnu, po vsickej vlasti. 

Krátká slova ke vsěm skryto réče, 

pokloni sě bohóm, 

otsud k druhu spěchá.^ 

Obraz, jímž básník kvapné vybavení se z 
rozplynulých citů v čin rázný vypodobňuje, není 
jen reálností živý než i důmyslem hluboký, pa- 
trné svědectví dávaje jak o aesthetickém taktu^ 
tak i o psychologickém bystrohledu básníkově; 
o onom^ poněvadž kontrastem, jenžto se mezí 
holubem stenajícím a vzchopujícím se jelenem obje- 
vuje, svrchované živosti a účinnosti dochází, o 
tomtO; poněvadž se mysl lidská v skutku jen ten- 
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krátě k činu z citů povznésti může, když v sobě 
silu má, najednou s kvapnosti jich se odříci^ ježto 
se kvapnosti vzchopujiciho se jelena podobá. 

Nábožná mysl Zábojova, již v každé rodině 
domácím bohům (skřítkům) byl osvědčil, má zvlá- 
štní význam epický. Jí posvětiv básník velké 
podniknutí Zábojovo napíná mysl naSi nadějí, že 
bohové reku, jenž je ctí, požehnají, by vlast svou 
zbavil jařma nepřátelského. 

NáYHtěya Zábojova neminula se. s výsledkem žádoucím, 
y^ckni mužové, jež byl vyzval, seSli se již po třech dnech 
▼ noci v Černém lese, odkud je Záboj v ponížený úval hlu- 
bokého lesa odvádí, by tím bezpečněji s nimi jednati mohl o 
osvobození vlasti. Chtě je i hned k rozhodnému činu roz- 
nítiti, bére varito zvučné a počíná píseň pčti, jak nepřítel v 
osiřelou vlast násilím vtrhl, domácí obřady ruSil a ničil a 
nové spúsoby zavádčl. 

„I minu den prvý, i minu den vterý, 

i kdaž za třetiem luna v noci bieSe, 

snčchu sč mužie sěmo v les čm* 

E nim zdě Záboj, 

otvede je v úval, 

Y ponížený úval hlubokého lesa. 

8tůpi Záboj najnížeje dolov, 

vae varito*) zvuČno: 

Mužie bratrských srdec i jiskřených zrakóv ! 

vám péju naiuSM z dola. 



*) Nástroj hudební 
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Piesň ide z srdce mého, 

z srdce ni\jnižftje pohrúŽena y ho£L 

Otčík zaide k otcem, 

ostaví v dědině dietky svoje i svoje Inbice*), 

i neřeSe nikomu : 

„Baťo!**) ty mluví k nim oteckými slovy." 

I přiide cuzí ůsilno v dědinu, 

i cuzimi slovy zapovídá, 

i kak sČ zdie v cuzej vlasti od jutra po re&r, 

tako bě sě zdieti dietkám í ženám, 

i jedinu družu nám imétí 

po puti vsej z Vesny po Moranu***). 

I vyhánie z hájev vsie krabuje; 

i kácí bozi v cuzej vlasti, 



•) Lubice t. c. libice, Ženy. 

**) Bafá m. otec neb kdo na místě otcově jest, jako stařSí 
bratr. 

***) Protiva „po puti vsej z Vesny po M oránu" je 
odůvodněna obřady při vynáSení Smrti Či Morany 
na jaře. Neb při těch slavíval se ode dávna právě boj 
jara (Vesny) se zimou (M o r a n o u) a konečné vítěz- 
ství jara nad zimou. Prostonárodní a snad i nejstarSí 
rozdělování roku bylo t. v jaro (léto) a zimu, ve Vesnu 
a Moranu; „z Vesny po Mora nu" znaČí tudíž tolik 
co z mládí až do staroby. Či po celý Čas živobytí. Jméno 
Morany zachovalo se hlavně u Čechů, Moravanů a 
Slováků, jméno Vesny ale hlavně u Rusů. Děva, 
zlatovlasá bohyně pohanských Slovanů od 
J. J. Ha nu Se. Str. 39. 
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takým sě klaněti zdě i jim oběcati oběl 

I nesméchu sě bíti v Čelo před bohy, 

ni v súmrky jim dáyati jiestí. 

Kamo otčík dáváSe krmě bohóm, 

kamo k nim hlásat chodíváme, 

posěkachu vsie drva 

i rozhruttichu Tsie bohy." 

Motivy, jichžto Záboj k dosažení velikého 
cíle svého užívá, jsou živé účinné a přece tak 
přirozené, že se básník jimi opravdivým pěvcem 
národním objevuje, znaje skrz na skrz srdce české. 
V skutku nemohl Záboj pro zámysl svůj zvoliti 
prostředku účinnějšího písně nadšené, vzbuzující 
v srdcích soudruhů, zpěvem bez toho snadných 
ku pohnutí, city vlastenecké, již samy sebou k 
činu rozněcující. Píseň sama je se zvláštním 
uvážením provedena. Básník dobře věda, že mysl 
naše rychleji a vroucněji pro milovaný předmět 
zahořívá, když se nám na paměť uvádí, čehobychom 
ztrátou jeho želeti měli, než když se nám na vě- 
domí dává, čeho držením jeho nabýváme, nepouští 
se do líčení blahobytu, svobodou národní poji- 
štěného, než ukazuje toliko hoře poroby v podo- 
benství dojímavém. Dále i dobře věda, že srdce 
české k životu rodinnému a k bohům domácím 
se zvláštní upřímností a láskou lne, přede vším 
a hlavně těchto s^ dotýká. Ukazuje soudruhům,. 

2 
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žeby za poroby francké žádný otec jich nehájil, 
žeby se vzdáti musili všech obyčejův, předky za- 
svěcených, a žeby všecky obřady náboženské zru- 
Seny byly. Úmyslné všecky svatorušné zločiny 
cizího podmanitele porůznu uvádí, aby v jich srd- 
cích tím větši hněv proti vrahovi vlasti roznítil. 
Ano i řada zločinů těchto není nahodilá, než ú- 
myslným postupem účinně sestavena, počínajíc 
vyháněním posvátných krahujců z h^'ů a končíc 
se rušením bohův samých. Každým postupem 
znova rozharuje Záboj hněv proti Frankům v 
prsou soudruhů, až konečně rušením bohův sa- 
mých v svrchovanou zlobu proti nim vzplane. 

Účinek písně Zábojovy je tak ohromný , že se SlaroJ 
rozhorlí ▼ slova: 
^Aj, ty Zábojul ty pějeS 
irdce k srdcu, pěaňú z středa hoře; 
jako Lumír*), ký slovy i pěniem biese pohýbal Vyšehrad i 

vsie vlastí, 
tako ty mS i vsiu bratr. 
Pěvce dobra milnjů bozi ; 
pěfl tobě ot nich d&no v srdce proti vráhóm!** 

Ohromnosť účinku zpěvu Zábojova je slavně 
vylíčena. Nabývali přirovnáním k zpěvu Lumí- 
rovu již výrazu energického, dostává se jí dokonce 



*) Lnmír, pěvec staroslovanský. 
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pŮTodeiD božským y jejž Slavoj zpěvu Zábojovu 
přisnzaj^ sily svrchované. 

Záboj na to pokrajuje dále n zp^vn syém. Noyým a 
neméné dojímavým podobenstvím iikazcge, jakby vlasf z ne* 
přátelského jařma vybaviti Use bylo. 

„Zfe Záboj na Slavojeva zápolená zraky, 

i pěniem dále srdce jimátte. 

Dva syny, 

jejú hlasy přecházesta v muská, 

vycházievasta v les; 

tamo mečem i mlatem i oSčepem nčista paži, 

tamo pokrysta i vracesta sě rozkoSem. 

Eehdy paže jejú biesta dorostla i jejú nmy proti vrahóm, 

i dorostachu druzí bratřieci, 

ajta, vsi vyrazichu vz vrahy I 

I by kmtosf jích búřáce nebe, 

i v dědiny vrátíSe sě byvíe blahost." 

Záboj nepřestává na jedné písní, jížto sou- 
druhům na paměť byl uvedl, jak krutý Frank, 
odvážlivý to svatokrádce a svatobitec, na jich 
poklady národní krvavou rukou sahá. Bozžeh ji 
v jich prsou pomstu a zlobu v plamen horoucí, 
usiluje písní druhou o to , abý na něm uhaslou 
pochodni národní svobody rozžal. 

Jedním rázem převrátiti vlastenecké jich city, 
hněvem proti vrahovi již již překypující, v pevnou 
vůli, v rázný čin, vlasti svobodou kynoucí, jest 
účel písně druhé. Básníkův genius došel jeho 

2* 
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prostředkem docela jednoduchým a přirozeným, 
ale právě za touto jednoduchosti a přirozenosti 
opravdově genialným, použiv k tomu velemoc- 
ného kouzla přikladu. Proto Zábojovi pěti dává 
podobenství o dvou synech, jižto vytrvale odváž- 
ným činem a udatenstvim spolubratrů vraha z 
vlasti byli vytiskli. 

Příklad dvou bratří na shromážděné rozhodnou moci 
působil. Mžikem se asnesli THickni na Činu podobném a ko- 
chajíce se již již v blahosti, jež se opět v dědiny vrátiti má, 
jásají plesem srdce překypujícím. 

„Ajl skoěichu vsici v dél k Záboja 

i tÍHěechn jej v přesilná paŽi, 

s prsů na prsy vsi kladechu race, 

věhlasno*) dávachu slova k slovóm." 
Vlasteneckou radost a upřímnou k Zábojovi vděčnosC 
spůsobem srdeěným a nelíčeným na jevo davSe, vystupují z 
rána z úvalu, na všecky strany lesem porůznu se rozcháze- 
jíce do svých dědin. 

„I přicházeje noc před jutro; 

ig, vystůpichu z ůvala, 

rózno vezdě, ke vsěm dřevóm, 

ke vsěm stranám bráchu sě lesem. ^ 

Až potud sahá prvá část zpěvu, podařile to 
provedená příprava k ději samému , jehožto zá- 
klady a důvody v organický celek trefně spo- 
jeny jsou. 

*) Věhlasno, moudře. 
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Druhou části počiná pěvec děj rozpřádati. 

Tifetího dne sejdou se za doby noční v lese Záboj a 
Slavoj, každý y Čele sboru svého. 

„I minu den i mina den vterý, 

i po třetiem dni, kehdy sě zatemníSe noc, 

bra sé Záboj v les, 

lesem za Zábojem sbory; 

i bra sě Slavoj v les, 

lesem za Slavojem sbory. 

Ysiak imá vieru k vojevodS, 

ysiak srdce úporno králo, 

vsiak zbraň bystra na král/' 

Poh]^ obou sborů je ličenim stručným a ne- 
strojeným epicky živý a nabývá provedením sou- 
běžným dojímavosti zvláštní. Karakteristika vojů 
vyniká, ačkoli třemi toliko verSíky vytčena, pl- 
ností svrchovanou, všecky přední cnosti vojenské 
v konkrétné světlosti udávajíc, totižto kázeň 
vojenskou, podmíněnou věrou vojínů k voje- 
vodě, udatnost, zvláště se zakládající na roz- 
jilřené zlobě proti vrahovi, a ozbrojení řádné. 

SeSedtfe se oba vůdcové v lese se sbory svými, radí se, 
jak by jim s největším prospěchem na Franky udeřiti bylo. 
Boivážlivý Záboj radí,. aby vojsko na dva pluky rozdělili, 
nepřřtele na blízku rozptýleného opatrně minuH, k modrému 
vrchu, za nímŽ hlavní voj nepřátelský stál, rozliěnými stra- 
nami táhli a pak za vrchem tímto v lese se opět spojili. cHnak 
prudký, boje chtivý Slavoj. Badi, aby celé vojsko ihned odtud 
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na rozptýlené zástupy a posádky se vrhlo a, potřevSi je, tepnr 
na hlavni voj útokem hnalo. 

„Aj Slavoji bratře I 

tamo k modru vrchu I 

vrch ten po vsžch po krajinách ; 

tamo zaměřímy chody I 

Ot vrcha k ranému sluncu 

tamo les temen *) , 

tamo si podámy ruce. 

Nynie beř sě lisími skoky, 

i jáz tako poidu tudy. 

Aj Záboji bratře I 

Čemu na^e braň jmá tepruv ot vrcha soptati krutosf ? 

Otsavad buftny protiv králevým vrahóm I** 

Básnik počiná děj, aby ma dojfmavoBti epické 
dodal, živly sobě protivnými obživovati, čerpaje 
je z povahy vůdců obou. 

Záboj je rek udatný, národovec upřímný, 
horlivý svobody zastavatel , zbožný bohův ctitel. 
Slavoj, ačkoli Zábojovi v každém ohledu podří- 
zen, těmito samými se honosí ctnostmi až na prud- 
kost povahy. Kdežto Záboj úplně vládne mysli 
rozvahou a, nedávaje se okamžitým citů překy- 
pem zachvátiti, po svém ůčeli s uvědomělostí 
jasnou chodí, oddává se prudký Slavoj, pustivaje 
z mysli výsledek budoucí, citu bujícímu. Tato 



•) Temen, temný. 
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obou vfldcA povaha opravdově se odráží z jích 
rady. 

Kdyby se celé vojsko české podle rady Sla- 
vojovy na blízké Franků zástupy bylo vrhlo, po- 
třeno by zajisté bývalo vojskem Luděkovým, po- 
něvadž by tt své rozptýlenosti jeho síle, již pak 
rázným odporem bylo osvědčilo, sotva odolalo 

Básník nerozživil děje jenom protivou vý- 
tečně zaostřenou, než i líčením samým, jemuž 
dramatické živosti dodal, přísně při tom háje ů- 
lohy epické. 

YSblasnf Záboj Dedá se achvátiti pmdkoití Slavojovou. 
Setrvaje na svém n&hledu dokasuje závojoví, že největ^i je 
potřeba, aby sjednocenoa silou na hlavní vqj nepřáteliký u 
modrého vrchu udeřili a tak přede vsím nejpřednéjSího se 
zbavili nebezpeč. 

„Slavoji bratře! 

kdaž hada potřieti chceSi, 

na hlavu najjistéje — 

tamo hlava jeho !" 

Zábpj nestvrzuje náhledu svébo důvodem 
uměle sestaveným^ než podobenstvím reaUiým a 
proto důrazným, jež co pravý mudřec národní i 
z národního pokladu přísloví bére. Básník zvý- 
šil účinek podobenství tohoto^ již samo sebou rá- 
zného , ještě tím , že jeho nerozvlekl , než pro 
větší důraz skrátil. 
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Slavoj přisvědčil konečně nihleda Zábojovn. Celé voj- 
sko rozstoupilo se na dva pluky. Oba vůdcové táhnou hlubi- 
nami lesů k modrému vrchu; 2iáboj v levo, Slavoj v právo. 
Pátého dne spojují se oba, nepřátelskému vojsku Ludékem 
ředěnému vstříc již stojíce, v lese za modrým vrchem. 

„Bozstúpi sé mustvo lesem, 

rozstůpi sé v právo, v levo; 

tudy táže Zábojevým slovem, 

onamo slovem prudká Slavoje, 

hlubinami lesóv k modru vrchu. 

I kehdy bieSe pěf sluncí, 

podasta si přesilně nicé, 

i pozřesta lisíma zrakoma na královy voje. 

Sraziti nám drbí*) Luděk voje, 

voje své pod jednu ránu.^ 

Pohyb pluků je i tu, jako výše, líčením 

stručným a nestrojeným epicky živý, a nabývá i 

tu provedením soubéžným dojimavosti zvláštní. 

Setkav se Luděk u lesa za modrým vrchem se spojenou 
silou Zábojovou a Slavojovou, vyhrožuje jim, ve jménu krále 
svého je vyzývaje, aby se rozešli. Záboj odpovídá co přední 
TŮdce Luděkovi na rozkaz tak drzí s plnou hrdostí svobodného 
xmiŽe, vytýkaje mu jeho smýšlení otrocké, královi pak jeho 
tikrutenství , hříšně prahnoucí po svobodě pokojného národa. 

„Aj Luděěe : 

fy si parob na paroby krále! 

Ty rci svému ukrutníku, 

Že dýmem jesf nám velenie jeho.^ 



•) Drbí, musí. 
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Odpovédl touto zračí se rázný sebecit^ veliké 
sebevédoml, jakým muž svobodný otroka předčí 
a u něho si vážnost dává. Záboj má se jí k Lu- 
děkovi již co vítěz k porobenému, a opovrhuje i 
jeho králem, ukrutníkem to, jenž sobeckým toliko 
záměrům hoví, co rek, za božskou ideou jdoucL 

Básník odpovědí Zábojovou vytknul i vzne-. 
Seny a ethicky účinný motiv celého dějstva, to- 
tižto srdečnou lásku Čechů k svobodě národní, 
jižto 2iáboj co přední osoba epická representuje. 
Všecku váhu naň klada a zvláštní pozornost po- 
slouchačů k němu obrátiti usiluje , vyznačil jej i 
spůsobem drastickým. Úmyslně vypravováni pře- 
trhuje a, jak Luděk vojsku českému ve jménu 
svého krále rozkazuje, aby se rozešlo, vypouští, 
by poslouchač jaksi zarazil a jich pozornost tím 
napiaL ^ 

Luděk se rozlití 2iábo}oYoa odpovědi neočekávanou a 
voje své, jichžto zbraň co blesky v osvětě slunce se září, v 
ifiky volá. Záboj na to káže Slavojovi , aby nepříteli v bok 
vyrazil, sám pak mu v před vyráží. 

„I rozlůti sě Luděk, 
ručiem hlasem svolá své voje. 
Podnebesie bě plno osvěty ot slunce, 
v osvětě plno blska z králových vojev; 
hotovi vsici nohů v krok i ruku v braň 
Luděkova dle slova. 



— 26 — 

Aj Slavoji bratře! 

tudy spěj lisími skokj, 

jáz poidu vstřiecu jim v čelo. 

I vyrazi Záboj v před jako krapobitie, 

i yyrazi Slavoj v bok jim jako krupobitie.* 

Chvat, s jakým se děj k dovrSení nese, je pří- 
li6nýy ale v předešlém dostatečně odůvodněným 
a epickému napieti na ujmu neni. Taženi Fran- 
kův v bitvu je B mocí Homérskou vyobrazeno. 
I útok Čechův vylíčen je s bující vzneSeností, již 
básník jadrnou stručnosti zvláštní síly jeStě byl 
dodal. Všecka mysl naše chvěje se pf'ed srazem 
ni tak ohromných. 

V rozhodném okamžení rozpaluje Záboj Slavoje k stat- 
nému odporu, spomínaje mu, že bohové svatokrádcům a 
svatobitcům zvítěziti nedají. 

„Aj bratře I 

ti se!*) nám krnSichn bohy, 

ti se ! nám kácechu dřeva 

i pla^chn krabuje z lesóv; 

bozi nám vícestvie dajúl^ 

Vytknul-li básník výše odpovědí, již Záboj 
Luděkovi byl dal, lásku k svobodě co hlavni a 
přední motiv veškerého dějstva, uvádí i zde jeho 
slovy druhý, neméně vznešený a ethicky vysoký 
motiv, totiž ušlechtilou zSožnosf, jejížto vrou- 



•) Se t. c. hle. 
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enosf a hlubokost spůfiobem draAtiokým nazna- 
čuje, dávaje se ozývati hlasu jejímu i v ryka 

rálečném a v hrůze útoku děsného. 

8án posUnSn 4 roznícen nadéji y pomoc bohů, žene se 
Z&bqj y souboj s Luděkem, bj jedním rázem rozhodl y$c syatou. 

,,Aj, prndkosf yyrazi Lnděkem 

z četných yrahóy piotiy Zábojn; 

i yyrazi Záboj, 

bojfáeiema oČima y Lud^ zlobíro mSři; 

dub protíy duba zřieti ze y^iebo léta; 

Záboj hna protíy Luděku nade ysie yoje. 

Luděk udeH silným meČem, 

přete Iřie kóže y Séitě ; 

i udefí Záboj mlatem. 

OtskoeSl hbitý Luděk, 

v dřeyo yrazi mlat, 

i vkotí sě dřero aa yoj 

i třiedeaef jieh otíde k otcem." 

Líčeni souboje Zábojova s Luděkem patří k 
nejživějším a k nejpravdivějším obrazům vá- 
lečným památek básnických, sahajících obsahem 
svým do doby předkřesfanskó* Jaká to sila pla- 
stická, jaká živoftf reálná, jaká ráznost heroícká, 
jaký kvap slavný! Bázněji se konflikt epícký 
Botva líčiti dá. Rázností tak veleůčinné básník 
zvláště tím došel, že Ltiděka heroické postavě 
Zábojově připodobnil, čímž uzel epický podařile 
zavil. 
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Záboj prudce vyráží proti Ludékovi a hoří- 
cima očima v néj zlobivo mérí — i Luděkem 
prudkost z četných vrahův proti Záboj ovi vyráží ; 
Záboj stojí proti Ludékovi co dub, jenž z lesa 
nade všecky stromy ční — i Luděk stojí proti 
Záboj ovi co dub sto věky ^ Záboj udeří mlatem tak 
mocně na Luděka^ že mlat, jemuž hbitý Luděk 
byl odskočily v strom vraziv jej kácí, jenž padaje 
tíidcet Frankův porubuje — i Luděk udeří me- 
čem tak mocně v Sčít Zábojův, že všecky jeho 
kůže byl přeťal. Je nám v skutku, jako bychom 
se dívali v more mocně se dmoucí, jež vlnami 
co věž vysokými s jekotem přehrozným nepo- 
hnutou skálu tepe. 

Setkav se Lnděk b odporem statným a seznav netoSený 
Záboj ova mlatu účinek, vyzývá jej a vzteku litém , by se s 
ním potýkal zbraní steinou. 

„I zluti sě Luděk: 

Aj ty zhovadilý! 

ty veliká potvoro hadovi 

mečem sé potýkaj se mnú.^ 

Ačkoli výbuch surovosti Luděkovy aesthe- 
tickou dissonancí je, zvolil ji přece básník, dílem 
aby kontrastem ušlechtilý karakter Zábojův tím 
vítězněji vynikal, dílem aby nového nabyl mo- 
tivu, za nímž se Záboj u hněvu spravedlivém 
mečem v ruce na surového soupeře řítí. 
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^I máSe Záboj me&m, 

kus ttČita vrahu otrazi; 

i tasi Luděk meč, 

meč sě smeče po koženč Sčitč. 

I zapolesta sé oba k ránám, 

ranami vsie po sobě stesasta 

i Ysie kolem zbrocesta krviú.^ 

Líčeni dalšiho souboje honosí se podobnoa 
silou plastickou a rázností heroickou , jako jeho 
počátek, ano i předčí líčení tohoto živostí bujs^ 
řejSi a pohybem čilejším , čehož příčinu hledati 
jest ve výše odůvodněné rozjitirenosti soupeřů 
obou. 

Básník konflikt epický co nejmocněji zvýfiiti 
usiluje ; již tu na katastrofě nepřestává^ než ji 
pro větší důraz ještě zadržuje. 

Vedle souboje Zábojova s Luděkem líčena jest i vše- 
obecná obou vojů bitva, bez rozhodného výsledku od rána až 
k reíksru. trvající. 

„I krviů zbrocechu je mužie 

kolkol jejů vezdč v přelutej sčČL 

Slunce přeide poledne, 

i ot poledne juž na pól k veČem; 

i váleno jesče, 

ni sčmo ni tamo ustupeno, 

i váleno zdě, 

i váleno tamo ot Slavoje." 

Jako malíř všecko světlo na přední obrazu 
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Bvého osoby soustředoje a stafáži v pozadi spoře 
toliko osvětluje, aby onyno v popředí se octly: 
tak i básník matnými toliko rysy bitvu trefiié na- 
stínil, aby její živostí hlavní děj, souboj to Zá- 
bojův B Ludékem, světlosti patřičné nepozbyl. 

Po drahé mamě pokusiv se rekovskon Ladákova sílu 
slomití, rozhorU se Záboj v slova: 

„Aj ty vraže, běs v té I 
Čemu ty nasu krev piježi?* 

Horlení Zábojovo není výbuch slepé, neskro- 
cené náruživosti, než výraz spravedlivého, ufile* 
chtilého hněvu, že se Luděk s energií pravého 
reka o mrzký a nelidský úkol zasazuje. Proto 
mu klne. Ale i hned, jakoby kletbu svou omlu- 
viti chtěl, mu vytýká, že lehkovážně a hříšné 
vlasti půdu krvi máéu 

Myšlénkou na hoře vlasti vzmáhá se znova 
v prsou Zábojových touha po vítězství, jež jej 
znova do rozhodného boje pohání. 

„I chopí Záboj svój mlat, 

i otskoěi Lnděk ; 

napřeže mlat Záboj výS vz horo, 

i vrže po vrazě. 

Letie mlat, 

rozskočí sě aííit, 

za ttČítem sě rozskoČista Luděkova prsy. 

I nleěe sě duSe téžka mláta, 
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i mlat i duSu vyrazi, 

i zanese péť siebóv u vojska." 

Soustřediv básník v obrazu tomto válečném, 
vzneSeDOsti slavném^ Všecku ráznosf, živost a buj- 
nost^ dovršil děje effektem největším. 

Je&t to katastrofa^ důstojná velikosti úkolu, 
jejžto rozřešuje, důstojná velikosti motivů, jimiž 
básník děj , mocným proudem se nesoucí, odů- 
vodňuje, důstojná velikosti hrdinské energie Zá- 
bojový. 

Líčeni zvyšuje ještě tuto ráznost básníkovým 
klidem naskrze objektivným. Básník nedává se 
hrůzou výjevu unášeti, než, hledě v ni klidným 
zrakem pravého epika, reálnosti toliko se drži 

Až dotud sahá druhá částka zpěvu, v nížto 
básník boj protivných sobě živlů mistrně provedl, 
proud rozvinujícího se děje mocně rozvlnil a kata- 
stroví co nejrázněji vyznačil. 

Třetí a poslední část zpěvu, v nížto kata- 
strofa vítězoslavně ku konci se chýlí, počíná se 
výsledkem, s nímž se smrt Luděkova u obou vojů 
byla setkala. 

Strach vrahóm vyrazí z hrdl skřeky, 

radost vzevzně z ust vojnóv Zábojevých 

i zajiskří z radostnu zraků. 

Aj bratřiel 

bozi ny víoestviem daHohn. 
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Rozstúpí sě vás jeden hluk v právo i v levo, 
ze vsěch údolí sěmo sveďte koně, 
koni řehci veSken ten les!^ 

Provedení kontrastného výsledku smrtí Ludě- 
kovy u vojů obou je ryze epické. Kdežto Frankové, 
spatKvse mrtvolu vůdce svého, hlasem stracho- 
jevným írvou, zní z ůst vojínův Zábojových radost 
plesající a jiskří z jich zraků. Jenom Záboj jeví 
u všeobecném vítězného jásání proudu slavný klid 
mysli, reka hodný. S dojímavou skromností uda- 
tenství své v pozadí stave, vítězství bohům přisu- 
zuje a povinnosti své co vůdce přední dostává. 

Zbožnost ušlechtilá, skromnost rozmilá a klid 
mysli vznešený činí karakter jeho vedle heroické 
ráznosti a síly obrovské svrchovaně plným, svr- 
chovaně krásným. 

Slavoj napomíná bratra Záboje, aby u vrahy bonřif ne- 
npoustěl. 

„Záboji bratře, ty udatý lve, 
nenpúttčej bůřiť u vrahy 1** 

Zdá se, jakoby básník, klada slova tato 
prudkému Slavojovi v ústa, jakési nedůsled- 
nosti u líčení karakteru Slavojova se byl dopustil. 
Nicméně podál jimi pravdivý rys prudké jeho 
povahy. Neboť vida Slavoj, jak veliká je po- 
třeba, i hned na vrahy strachem tmoucí udeřiti, 
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nemohl se pro prudkost povahy rozkazu Zábojova 
dočkati^ než sám jemu přední jeho úlohu ukazuje. 

Mimo to dostál básník slovy Slavoj o výuii 
zvlášté úloze své epické. 

Chtě poslední moment dějstva řádně vyzna- 
čiti, totiž to ukázati, že Cechům k svrchovanému 
vítězství ničeho již nezbývá, než Franky proná- 
sledovati a ze všech dědin českých vytisknouti, 
činí to trefně slovy Slavojovými. 

Z&boj i hned poráží uděuený voj Luděkův, a yytíski^je 
prchající Franky z Českých dědin s prudkostí úsilnou. 
„Ajta otvrže Záboj učit, 
i v ruce mlatem, i v druhej meí^em, 
tako i ▼ přieČ pror&Že drábj n vrazěch. 
I by tjpěti vrahóm, 
i by ustůpatí vrahóm ; 
Třas je hná»e z boji^če, 
strach z hrdl jich vyráže skřeky ; 
koni řehce veSken les. 
Vz horu na koně, 
s koni za vrahy prese vsie vlasti! 
6uČí koni neste v patách za nimi naiSa krutosti 
I vzskočlchu hluci vz ručie koně, 
i skok na skok po vrazěch sě hnachu, 
ránu na ránu soptichu krutú krutosf. 
I míjecha rovně, 
i hory i -lesy v právo i V levo; 
vsie ubíhá v zad." 
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Vítézoslavný chvat a kvap je mistrně pro- 
veden, čemuž «e tím více diviti musíme^ poně- 
vadž básnik při tom prostředků docela jedno- 
duchých byl použil. Ale právě těmito jeví se 
genius jeho v plné velebnosti. Nemohl zajisté 
většího effektu dosíci; než jakého líčením čistě 
objektivným byl dosel, na němž i napodobeni své, 
nevyrovnané prostnosti antickou, byl založil. 

ČeSi, pronásledujíce vrahy, přiženon se k řece, jež je 
co známé své na druhý břeh přenáuí, cizích Franků viSak 
množství uchvacuje. 

„HuČie divá řeka, 

vhia za vlnu sě vale; 

huČechu vsi voji, 

skok na skok vsie sé hnáSe přes buřůcú řeku. 

Vodj uchvátíchu mnostvie cazích, 

i přenesechu své zvěsty*)^ na druhý břeh.** 

Básník líčí prudkost a ráznost pronásledu- 
jících Cechů přírodným výjevem souběžným, to- 
tižto divě hučící řekou, jejíž vlna za vlnou se 
valí. Souběžností dodal líčení zvláštní síly, jíž 
by i sebe podařilejším popisem nikdy vyznačiti 
s to nebyl. 

Mimo to vetkal v souběžný výjev něžnými 
barvami názor národní, dle něhož příroda ve stra- 
stech i slastech lidu vřelého bére podílu a mile 

•) Zvěst, známý. 
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86 mu propůjčuje. Dojimavé zajisté jest TÍděti, 

jak česká řeka Cechy co rodáky své na druhý 

břeh přenáSi, Franky však u vlnách uchvacuje, 

DostovSe se Čechové na druhý břeh řeky, žeuou se i 
dále po vlastech za prchajícími Franky, vSady je hubíce. 

„I po krajinách vezdě v Siř i v Siř 

lutý ostřiež rozepŽ svoje křiedlě dlúzé^ 

bystro léta za ptactvem : 

Zábojevi voji rozehnachu s8 v Siř, 

vezdě po vlastech hnachu luto po vrazěch, > 

vezdé srážechu je i stůpachu koni« 

Nocú pod lunu za nimi luto, 

dnem pod sluncem za nimi luto; 

i opěty temnu nocú, 

i po noci Šedým jutrem.** 

Pustiv se básník phiým proudem burácející 
přírody v bujné horováni, i tu jím se dále nese. 

Dva dny a dvě noci trvalo stíhání lité a kruté. Třetího 
dne přiženou se Frankové k řece druhé. 

„HuČie divá řeka, 

▼lna za vlnu sé vale ; 

huČechu vsi voji, 

skok na skok vsie sS hnáSe přes buřúců řeku. 

Vody uchvátichu mnostvie cuzích, 

i přeneseéhu své zvésty na druhý břeh.^ 

Z druhého břehu viděti jest pomezí ěeské, k nSmiž 
Záboj voj pohániy by konečně upustiti mohl od stíhání krutého. 

„Tamo k Sedýro horám, 
tamo dobúři uaSe pomsta!'' 

3* 
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V ryku tak strašném a divém dotýká se u- 
straSeného našeho srdce lidský hlas Zábojův moci 
nevýslovnou. Byli-li jsme až potud jeho ne- 
zlomnou vůli, jeho jasný véhlas, jeho heroickou 
ráznost obdivovali, lne nyní kvapem k němu po- 
hnutá mysl naše s upřímností vroucí, neboť vi- 
díme^ že jeho lidskost sama již touží upustiti od 
skutků hrozných, vyšší ideou, blahem vlasti ká- 
zaných. 

Pohnutí toto rozharuje i Slavoje v ethické 
rozčileni. Sám dojat jsa smilováním Zábojovým, 
rozněcuje toto prudkostí povahy své v božské 
milosrdenství, jež jej pohádá Záboje dojímavě 
prositi, aby neškodný již hlůček vrahóv dále ne- 
stihal. 

„Aj Záboji bratře! 
juž nám nedaleko hory, 
a juž hiúček yrahóv, 
i ti žalostivo prosie." 

Slavoj , jak to pravého milosrdenství jest, se 
zvláštní kvapností a výmluvností příčiny vyhle- 
dává, kterýmiž by Záboje od úmyslu jeho od- 
vrátil. Ukazuje mu, že nepřítel bez toho neda- 
leko hranic českých již jest, že ohromná jeho síla 
na nepatrný a neškodný hlůček se stenčila a že 
tento žalostivo o milost prosí. 

Záboj Slavojovy prosby neoslyíel. Již velí, by se ví- 
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tézné voje na dva pluky rozstoupily, krajinami nazpět se o- 
brátily a zbytky vrahů v zemi pozůstalých vyhubily* 

^Vratno krajinu! 

tudy ty, jáz tudy, vyhubit vsie králevo. 

Vietr búří pres vlasti, 

vojsky búřie přes vlasti, 

v právo i v levo, vezdě sirů silu vojsky, 
■ y radostném hlucě.'' 

Obrazem tímto bujně horujícím důstojně u- 
končen jest děj zpěvu. Básník ale na něm ne- 
přestává, než s pravou lidskostí a zbožnou vdě- 
čnosti divé horování, u němž se katastrofa vždy 
mocnějším a mocnějším valem až ku konci byla 
nesla, smiřuje. 

Oba vůdcové, vyhubivše v zemi pozůstalé vrahův zbytky 
a u vrchu, odkudž na Ludéka vítězně byli udeřili, se spo- 
jivše, spěchají mrtvol padlých vojínů pohrbit a bohům za ví- 
tězství obětovat. 

„Aj bratře, aj aery vrch I 

bozi ny tamo vícestviem dařili! 

Tamo i vele*) duá těká sěmo tamo po dřevech**), 



*) Vele, mnoho. 

*) HanuS vykládá (Děva, zlatovlasá bohyně po- 
hanských Slovanův. Str. 4) toto místo násle- 
dovně : „Oblaka bouřlivá, chmury představovávali si staří 
nejrůznějšími obrazy a mezi nimi hojně obrazem stromů, 
ba nebe oblakové samo zdálo se jím býti rozprostřeným 
stromem velikánským , na kterém sídlili i bohové i doSe 
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jich bojíe 8$ ptactvo i plachý zySř, 

jedno sovy neboja sS*). 

Tamo k vrcha pohřebat mrch, 

i dat pokrm bohovóm, 

i tamo bohóm spásám dat mnostvie obětí, 

a jim hlásat milých slov, 

í jim oružie pobitých vrahóv I** 



nSkteré, jak se toho i Kralodvorský rokopis prostífede^nS 
dotýká. IVebof lítání duiSí po dřevech Či stromech zem- 
ských jsou poahá ozvěna víry v strom, ba i v háje ne- 
beské t. v oblaka, poněvadž se skutečně myslilo, že k 
oblakům do^e, někdy v podobě ptaěí, větrem se vzná- 
šely." 
*) Neboja sě, nebojí se. 



2. Čestmír a Tlaslav*). 

(V rukp»: O vícestvie nad Vlaslavem.) 

Boi^-li V Z á b O j i původní sila národního 
básnictví co divá bystříce mocí neukrotitelnou, 
vítézným valem vše v divoký svůj proud strhujíc, 
žene se v Čestmíru proudem skroceným již 
řečištěm. Nedá se upříti, že zpěv o Záboji ráz* 
ností a živostí děje, rozmanitosti a důsledností 
motivů zpěv o Čestmíru převyšuje; nicméně vy- 
niká tento nad onen i epickým klidem i rozsá- 
hlejší objektivností. 
— ^— — *• 

^*) Pěvec opěvuje utastaf boj knížete Pražského Neklaná 8 
Ylastislavem Luckým, asi ok. r. 830 sběhlý. Že událost 
tato na historickém základě osnována jest, nelze pochybo- 
vati. Skládání nese tak patrné stopy pohanstva násobě, 
že nezáporně o jeho původu pohanském svěděí. Rozměr 
podobá se naskrze volnému rozměru Záboje a Sla- 
voje, jen Že se co do plynnosti a lahodnosti jemu ne- 
vyrovná a versi pětístopovými bobatěJHÍ jest. 
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Rozdíl tento zrači se již na začátku zpěvu. 
Básník Čestmíra nedorazí na mysl naši kou- 
zlem citu, jako to básník Z á boje byl učinil, než 
uvádí nás přímo k epickému zdroji. 

^Neklaň káže vstáti k vojně, 

káže kniežeciemi slov^ proti Vlaslavu. 

Vstachu voje, vstacliu k vojnS, 

Tstachu na knieŽecie slova proti Vlaslavu. 

HoledbáJSe*) sě Vlaslav knéz vícestviem 

nad Neklaném, nad slavným knězem; 

pútffátte meč i oheň v krajiny Neklaníny, 

i hlásáme nad hrabivými meěi svojich vojínóv 

pohaněnie Neklánu.^ 

Beze všech oklik a beze všeho strojení uvádí 
básník s epickou toliko objektivností výpravu 
Neklanovu proti Vlaslavovi, jenž, úkor mu čině> 
krajiny jeho mečem i ohněm pustošil. Co vůdce 
staví kníže Neklaň vojsku svému v čelo chrabrého 
a v boji zkušeného Čestmíra. 

„V boj, Cstmíre, vedi mé sbory I 
Hadlivě**) ny pozýva nadutý Vlaslav." 

Čestmír nevyniká jenom rekovností a vě- 
hlasem, než i láskou vlasteneckou a věniostí ku 
knížeti svému, jíž se tento dovolává, spomínaje 
mu, že jej nadutý Vlaslav byl pohanil. 



*) HoledbáSe sě, chlnMl se. 
••) Hadlivé, potupné. 
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Čestmír vzradovav se, Že mn přfleŽitosf dána, lásku k 
ylasti a yěmost ku knížeti osvědčiti, kvapem se ozbrojíme a 
ozbroziv se bohy prosí, by jeho zbrani požehnali. 
„I vsta Cmír i vzradova sě, 
radostně sně*) svój učit ěm dvú zubů, 
i sně se ttčitem i mlat i nepronikavý helm; 
pode vsie drva vložie oběti bohóm.'' 

Popis ozbrojení se Čestmírova honosí se do- 
konalostí Homérskoa. Básník vyznačuje každou 
jednotlivou zbraň s naivností opravdové staro- 
klassickou. Pozornost naši zvláště poutá ethický 
význam posledního verše. 

Sotva že Čestmír mohutné své paže mlatem, 
mužný svůj bok štítem a věhlasnou svou hlavu 
helmem byl ozbrojil, již vkládá pod všecky stromy 
oběti bohům, by jeho výpravě požehnali. Ká to 
ušlechtilá stránka povahy hrdinské ! 

Zbožnou Čestmírovou důvěrou pojistil zajisté 
básník hrdinovi svému účastenství úplné. 

Ozbrojiv se a oběti vykonav šikuje Čestmír voje své, a 
sealkovav je táhne k pahrbuvěele vojska již před východem 
slunce a pak po celý den i po západu slunce. 

„Bujno zvoláae Čmír na voje, 

v skoře voje v řady idů. 

I tažechu před sluncem záhe, 

i tažechu přes ves*) den i po slunci 

tamo k pachrbu" **). 

*y Sně, sňal. **) Ves, váecek, celý. ♦♦♦) Pachrb, pahrb. 
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v 

Bujnosti; s nížto Čestmír voje své svolává, 
živě se zračí hrdinské sebevědomí, zvláště po- 
vzbuzené myslí zbožnou. 

Kvapný spěch vojů v řady jdoucích výmluvně 
svědčí jak o jich důvěře k vůdcovi, tak i o jich 
touze vlastenecké, vzpupnosť Vlaslavovu pokárati. 

Až potud sahá prvá čásf zpěvu, v nížto bá- 
sník důvody a základy děje zcela jednoduše a 
stručně tyl položil. 

V druhé části nevyznačuje hned živlů pro- 
tivných, jichžto boj se v ní líčiti má, by se kata- 
strofa jím stala svrchovaně dojimavou, než uvádí 
dříve zajímavou episodu o vítězném boji Čestmí- 
rově s odpadlým Kruvojem, jenž co spojenec 
Vlaslavův dědiny české ohněm i mečem pustošil, 
lidu českému zboží pobral a voje vodu jeho Voj- 
míra i s dcerou zajal. 

PřiiSed Čestmír s yojem svým k pahrba po západa 
slunce, vidí váleti se dým po dědinách a aljaí atenání žalo- 
stivých hlasů. Maje Vlaslava asa původce těchto strastí z& 
zlobí se proti němu. 

,,Ajta sě vale dým po dědinách, 

i po dědinách stenánie žalostivých hlasóv. 

Kto sežže *) dědiny ? 

i kto rozplaka vaše hlasy? 



*) Sežže, sežehl, spálil. 



— 43 - 

kto? Ylaslay? 

Poslednie budí jeho Trastvo ! *) 

Pomsta i pahQbn voji moji naň nesú.^ 

Motív děje episodou provedeného je barvami 
živými vyznačen. Hrozné zajisté Čestmírovi bylo 
viděti za večerního šera váleti se dým po dědi- 
nách drahých a slyšeti tichem večerním žalostivé 
hlasy bratrů pohořelých a vydrancovaných 1 
Nicméné nebouH hned v prsou jeho zloba spra- 
vedlivá proti původci tolika bídy a strasti^ než 
milostný hlas útrpnosti v nich se dříve ozývá. 
S milostnou všímavosti a s účastenstvím vroucím 
táže se ubohých, kdo se byl odvážil jich dědiny 
sežíci a hlasy jích rozplakati. 

Pak teprv rozehnvá se proti krutému paliči 
a lupiči, za něhož Vlaslava má, prudkým sice, 
ale reka hodným hněvem, hroze mu pomstou a 
záhubou. 

TTbožátka, jlmžto nelidské krntostí ICniyojoyy zakasiti 
bylo, zpozororavSe, že Čestmír Vlaslava za půyodce jich hoře 
má, žahiji mu, že odpadlík Kravoj jich dědiny byl pnstOHil a 
poplenil a Tojevodu jim z^'al. 

„Otvecechn yojevodě Ostmíru: 

Eruvoj, Kmvoj Škaredý otehnáae stáda, 

i sdiese **) hoře y dědinách ohněm i mečem. 



*) Vrastvo, nepřáteistvj. 
♦♦) BdieiSe, udélal, učinil. 
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Vsie, Se plzno *) bieSe, potře jeho zloba krutá, 
i zaje**) vojevoda nám.'' 

Žaloba je rázu opravdové epického. Nesetká S 
se v ní s výlevem žalostných citů, zločiny Kru- 
vojovými povzbuzených, než s témito samými a 
to jen s těmi, ježto srdce Českého zvláště bolestně 
se dotýkají. Jsouce orby zvláště milovní a voje- 
vodovi svému zvláště oddáni, žalují Čestmírovi 
přede vším, že jim Kruvoj stáda byl odehnal, 
úrodu zmařil a vojevodu zajaL 

Čestmír yetemocné se rozpáliv neslýchanou kmtostí a 
nevěrou Bjruvojovou, káŽe vojínům, by druhý den záhy po 
hotové bylL 

,,1 zazli sě Ostmír na Kruvoj, 

z ttirokú prsů zloba sS mu rozevře 

po vsěch po údech. 

Vojíni! — vece — 

z jutra záhe rozpálímy krutost vsiu ; 

pohovte zemdleným údóm I" 

I zloba Čestmírova je čistě epicky vylíčena. 
Básník nepohružuje se v mysl Čestmírovu, by 
rozjitření psychologicky rozebíraly než líčí je co 
pravý epik zevnějším, v oči bijícím účinkem, jejž 
náhlá zloba prsoma i ůdy Čestmírovými byla 
jevila. 

*) Plzno, užiteČno. 
♦*) Zaje, zigal. 
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Prudkost a náhlosť zloby není zde povaze 
Čestmírové na ujmu. Básník ji úmyslně na odiv 
staví, dílem aby se objektivným objevil, dílem, 
a o to mu hlavně šlo, aby právě jí Čestmírovu 
věmosf, na nižto dějstvo celého zpěvu osnováno 
jest, u vznešenosti plné ukázal 

Nebudeme se zajisté prudkosti a náhlosti 
zloby čestmíi^ovy diviti, vezmeme- li v úvahu, z 
jakého klamu žalobou Čechů najednou vytržen 
byl. Maje jenom Viaslava za schopného, tolik 
ukrutenství páchati, slyší k úžasu svému, že 
Kruvoj, jenžto Neklanoví věrnost byl slíbil, ne- 
lidských těchto skutků se byl dopustil, spojiv se 
8 Vlaslavem. 

Nelidské by musilo býti srdce, jehožby neslý- 
chaná podlost Kruvoj ova horoucí zlobou neuchvá- 
tila. čím prudčeji a náhleji proti věrorušiči 
Kruvojovi Čestmír zlobou se sápe, tím skvěleji^ a 
vznešeněji objevuje se věrnost jeho ku knížeti 
Neklanovi. 

Drahý den &isně ráno táhnou voje ČestmiroTy proti 
Kruvojovi horami, planouce žádosti jej stepati. 

„Stoja*) hory v právo, 
stoja hory v levo, 
na jich vrcholí na vysokej 



•) Stoja, stojí. 
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zírá jasné slunéčko. 
Horami zdě otsud, 
horami tam odtud tahů voje, 
bitvu v sobě nesu.** 

U skoku^ jenž epickým zpěvům vadou neni^ 
poněvadž v nich objektivnost sama přední jest 
pásmo^ popisuje básník krajinu^ jíž voje Čestmí- 
rovy táhnou. 

Neudává spůsobem novověkých romanopiscA 
nepatrných malicherností, než spomíná spůsobem 
všech starších epiků vůbec a epiků rukopisu 
Kralodvorského zvláště ráz její toliko hlavní. 
Ukazuje totiž, jak se hory v právo i v levo k 
nebesům pnou, a jak slunko právě vyplující vr- 
choly jich pozlacuje. 

Při tom neopominul básník i planoucí žá- 
dosť vojínů Kruvoje pokárati živé naznačiti. Oiní 
to jedním toliko rysem, ale rysem mistrovským, 
konkrétností svrchovaným. Na obličeji jednoho 
každého vojína viděti jest, že vnitro jeho bitva 
již pobuřuje. 

Již se objevuje vojům ze zdáli na skále hrad Kmvojúv, 
v němž Vojmír s dcerou uvězněn jest. Čestmír rozněcuje je 
k útoku, spomínaje jim v«ecky krutosti Kruvojovy, 

^Aj, tamo k hradu, k hradu na skále, 

tamo, kde Kruvoj vězí Vojmír i jeho lepů dceř, 

jež zaje v hustě lese, tamo pod Sedů skalů. 
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i pohané Neklaň kně^. 

Kruvoj Neklánu oběce *) vieni i podáSe vérhů mkti ; 

obak**) hlaserti tiem i mků tú uvádieSe biedu na lud! 

Aj, vz horu k vySnu ***) hradu, 

lýi k hradu voji tecte!" 

Gestmir nerozpaluje vojů k útoku spůsobem 
přemětným, nežli mrzkými a podlými skutky 
Ejruvojovýmiy zvláštní důi*az klada na odpadlstvi, 
poněvadž věrnost srdci českému věci jest nej- 
světějSí. 

Po slovech Čestmírových hrnou se voji, rozjitřeni proti 
▼ěroro^ici, k hradu, obléhajíce jej s úžasnou udatnosti a sta- 
tečné vzdorujíce posádce, ježto se pod srdnatým velením Km- 
vojovým na hradě mužně brání. 

,,1 zamiesichuf) sě voji 

i hmuchu sě k hradu 

po slovech udatna Čstmíra 

jako ledovití mraci. 

Pokrychu sě přední SČít na Sěít, 

zadní zapierachu sě na kopie 

i v drva v přieČ zasazená za drva; 

i výS nad vrSínu lesa drnkachu meČi jich v hrad, 

běsnichu-f^) protiv meČem z hrada tesajúciem. 

Ěváae na hradě Kruvoj řvániem býka, 

♦) Oběce, slíbiL 
♦♦) Obak (obáč), pifedce. 
***) K vySnu hradu, k vysokému hradu. 

*{*) Zamiesichu sě, zaraísili se, nepořádek ztropili, 
tf ) Běsnichu, vztekali se. 
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řváSe chrabrosť v svoje ludi, 

i meč jeho padáiSe y Pražany. 

Jako drvo se skály a po horách mnoho silných dubóv ; 

tako ke hradu sě shluČe Neklanových vojnóv." 

V obrazu tomto soustředěny jsou všecky 
přednosti epické s takou výtečností, že jej vším 
právem za vzor prohlásiti a obdobným obrazům 
Homérovým sméle po boku postaviti můžeme. 

Při vši pravdivosti, stručnosti a prostnosti 
jaká to bujnost^ živost a ráznost! Celým obrazem 
bouří příroda sama hrůzou svou vznesenou! 

Tu se hrnou voji k hradu jako ledovití mraci, 
tam řve Kruvoj řvaním býka , tu se ženou vojí- 
nové na hrad jako drva, jež kácejíce se stověké 

duby po horách drkolí* 

^ Čestmír velí na hrad ze zad ndeřiti a hradbu z předu 

zároveň přeskočiti. Po nesmírném namáhání a po krutém 

boji podaří se konečně vojům přes zdi téci a posádku v faradS 

zachvátiti 

„Vele*) vstmír z zad udeřiti na hrad, 

vele z předa přeskočiti hradbu. 

Ajta, drva vysokorostlá v hustotě pod skalú 

přiklonichu k pevnej hradbě, 

po drvěch by sě válely klády nad hlavami vojem. 

Aj, pod nimi z předa postaví sě silných muž k mužů, 

si **) týkachu ***) druh druha birokýma plecema. 

*) Vele, veleL 
**) Si, tí. 
***) Týkachu, lýkaU, dosahovali 



— 49 — 

Drva yložichu na rámě, 

přie^ i ▼ délie spevnicha úŽemi 

i podstavichn sebe dle dřevce. 

I YzskoČichn mnži na sie drva, 

rosložicha kopie po ramenu, 

spěchu ÚŽemi. 

Vzskoěi řad třetiech na vteré, 

čtvrtých na třetie 

i pátých až k vrchn kn hradovo, 

8 kad hořechn meěe, 

8 kad sipědui střely, 

# 

s kad sě řúticbn búřiecie klády. 

Áj, prúd Pražan nmo *) prese zdi teče, 

Kachyáti vsiu síln ▼ tvrdě hradě. 

■ ' Dmliý tento válečný obraz nezůstává za 
prvým. Je tak pravdivými barvami vyveden, že 
se nám zdá, jakoby se obléháni hradu před zraky 
naSimi ddlo. I^ vši bnjici živosti a ráznosti 
opanoval básirik látku tak úplně, že se dmkotem 
mečů a sykotem střel epickó rozvahy nebyl vzdal. 
S klidnou mysli hledi v hrůzu války, nejsa ji ani 
dotknut ani pohnut; od jeho vědomi odráži se 
reálnost co od zrcadla nepohnutého. 

Dobyv hradu daruje Čestmír Vojmira svobodou, drží 
přísnou popravu nad Eruvojem, vracuje lidu kořist v hradě 
nasnešenou a propouští dceru Vojmírovu. Yojmír pak na tom 
samém místě, té samy hodiny bohům za své osvobození obě- 
tovati chce. 

*) Umo, prudce, ohnivě. 



— 60 — 

„Vstiip, Vojmíře ! vstup s milů svů dceru, 

pokroiS z véŽe ven vz rané blaho tamo na sk&ln! 

Na skálS uzřieS krváceti Kmvoj pod sekeru mestnúl *) 

Vznide Vojmír v blahodéjné jntro, 

vznide se svů dceru lepotvomň, 

i zře krváceti vrah svój Kmvoj. 

I posla Čstmír koi^st vratno**) Indem, 

6 koi^sfů vracie s8 lepá děva, 

I chtieSe Vojmír obSf vzdáti bohóm 

v siemže miestS, v siemže kmcé slnnce." **•) 

Čestmír objevuje se zde pravým lidumilemy 
spravedlivým soudcem a nezištným vůdcem. Po- 
vahou tak ušlechtilou ethicky motivována Jest 
přísná a hrůzyplná Nemesis, jež podlého a mrz- 
kého Ejnivoje Šlechetnou rukou Čestmírovou byla 
uchvátila. 

Až potud sahá episoda o Kruvqjovi; již bá- 
sník v hlavní děj byl vetkaL Je-li každému 
epikovi vůbec volno, běh udlllosti oproti lyrikovi, 
jenž vSe v horoucí cit soustředuje, u vněšnosf 
dosti obšírnou rozvleci, jelikož objektřvnoef ne- 
vyčerpatelnou plností bují : je i epizoda o ELra- 
vojovi vůbec dostatečně odůvodněna. Však na- 



♦) Mestný, mstivý. 
♦*) Vratno, zp5t. 

***) V siemže krocě slnnce v tomto krokn slunce t, j. v ten 
právě čas. 



- 51 — 

bývá jeSt6 zyláátniho významu tím, že ji básník 
v hlavni déj přede vSim za tou příčinou byl 
vetkal, aby zastávala místo jeho motivováni. U 
světlosti jasné vyobrazuje věrnost Cestmirovu ku 
knížeti Neklanoví a zbožnou mysl Vojmírovu. 

Ukončiv básník utěšenou episodu navracuje 
86 k líčeni děje hlavního. 

Čestmír zdržnje Vojmíra, jenž sek jeho voji byl přidal, 
▼ ob^ti obmýšlené, ukassiye mu, že jenom, prodlev ▼ shižbS 
bohům, TŮli jich, poněvadž Vlaslava stepati chtějí, spku'. Neboť 
jinak by o poledni k vrchu nedoraziL A pak by mu ne- 
možné bylo, za jiné doby obmýšlenou válečnou lest tam pro^ 
rmú a vítězství obdržeti. 

„Vz horu, Vojmířel vece mu Cstmir, 

naSi kroci chvátajů vícezit 

nad Vlaslaveml Prodli v službě bohóm; 

bozi chtějú stepati Vlaslav. 

Kehdy slunce dokroěí poledne, 

jesf n&m dokroěiti na sie miesto, 

kdě vícestvie hlas vojsk naiSich vzhlásá. 

Vet*) ti zbraně vraha tvého, pojdi!" 

Ethický konflikty jimžto básník druhou část 
zpěvu svého započínáy dává nám nahlédnouti u 
velikost karakteru Čestmírova. Čestmír jest hr* 
dina svrchovaný v nejširším slova smyslu. Neumi 
jenom nepřátelské shluky mohutným svým mlatem 

♦) Vet, hle. 
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rozrážet; než umí i vitězif v zápasu duševnem 
svým věhlasem. Tak i zde. Z jedné strany velí 
mu povinnost sůčastniti se obéti Vojmírořvy za 
vítězství nad Kruvojem^ z druhé strany mu káže 
nemenší povinnost, ještě o poledni k vrchu do- 
raziti* Věhlas jeho vybavuje jej z tohoto sporu 
povinností. Dokazuje Vojmírovi, že mu přede 
vším jest vojskem hnouti. Básník nemohl a ne- 
směl důvodu tohoto v přesné formě logické uvésti. 
Aby se dokonalost jeho zřejmou stala, uvádíme 
jej zde v přesnosti logické* 

Povinnost tvá, Vojmíře, jest jednati co ' 

bohové chtějí; 

bohové chtějí, aby Vlaslav stepán byl; 

Vlaslav může jen stepán býti^ když 
o poledni k vrchu dorazíme; 

k vrchu o poledni dorazíme, když 
v službě bohům prodlíš; 

povinnost tvá jest v službě bohům 

prodlíti. 

Čestmír na důvodu rozumovém nepřestává. 
Dobře věda^ že srdce lidské na rozhodných či- 
nech většího podílu city bére, nežli rozum hlou- 
bavý, rozněcuje v srdci Vojmírově i pomstu proti 
Vlaslavovi a to spůsobem podařilým. 

Znaje prudkost a náhlosC náruživostí, vrhá 
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toliko jiskru v srdce Vojmírovo, jež i hned pla- 
menem zahoří. 

• „Vzradova sě Vojmír vele vele, 
vzvola 8 skály hlasem v lese hlu&iým, 
z mocna hrdla volá bohóm tako, 
i vztřasú sě drva Síra lesa: 
Nezjařte (sě), bozi, svému slůzě, 
ež *) nepálí oběf v dneSniem slunci!^ 

Ká to pravdivost; ká to objektivnost! Básník 
neidealisuje Voj míra ^ než ukazuje nám i jeho 
slabost lidskou, jevící se kvapnou radostí, v nížto 
se jeho pomsta kochá, však jenom na okamžik. 
Vojmír, jakoby se zpamatoval, hned na to bohy 
prošij aby od svého hnévu upustili, že povinnosti 
své nedostává. Prosba je s takou rázností a 
vznešeností pronesena, že se zdá, jakoby básník 
vroucností dřívější poklesek Vojmírův smířil a 
vyrovnal. 

Čestmír sám dojat zbožností Vojmírovou tak vroucí, 
mění poněkud úmysl svůj. 

Nemoha vyčkati, až by Vojmír na místě k oběti vSe 
pifipravil, jinakby k vrchu o poledni nedorazil, vyzývá jej, by 
86 rychle ku skále, s cesty, po niž mu táhnouti jest, v dou- 
bravě ěnící, napřed odebral a na vrchu jejím oběf zapálil, 
sám že pak s vojskem svým za tři hodiny tam doraziv pří- 
tomen bude oběti za vítězství v zadech, za vítězství v předu. 

*) Ež, že. 
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„Dlužná obSf bohóm, vece Čestmír, 

a nynie nám na Trahy pospěti. 

Nynie vsedni ty na ruČie koně, 

prolétni lesy jeleniem skokem 

tamo v dúbravu. 

Tam s cesty skála bohóm zmilená, 

na jeje *) vrsě obětuj bohóm, 

bohóm svým spásám, 

za YÍcestvie v zadech, za vicestvie v přede. 

NeŽe sě poznaje, že slunce pokrok na tvrdosti nebes **), 

stůpíS tamo na miesto; 

H neže slunce postůpí vterým krokem 

i krokem tí^tiem nad vršiny lesné, 

dojdu i voje tamo, kdě oběť tvoje pověje v slůpech dýmu, 

i pokoří sě vsie vojska tudy jdůce." 

I zde je neočekávaný převrat v mysli Čest- 
mírově svrchované pravdivý, svrchované reálný. 



*) Jeje, její. 
**) Na tvrdosti nebes znamená tu t. c. na blankytu. Nebe 
bylo pohanským Čechům, jak HanuS (Bájeslovný ka- 
lendář dlovanský, str. 8) vykládá, to, co nyní nám je 
hlavně oblakové nebe; slovo nebe naznačoval* již samo 
sebou toliko oblohu nebeskou, která neviditelné a světlé 
jich nebe ěi ráj kryla. Mezi nebem oblakovým a svět- 
lým rájem stála uprostřed jako hradba jakási modrosif 
nebeská, modřen Či blankyt, která se jim křÍ8falem £ 
sklem býti zdála, proěež se i v pověstech našich mnoho- 
kráte mluví o nebi co o skleněné hoře ěi skleněném 
vrcliu. 
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Odolal-li výše žádosti Vojmirově svým Téhlasem, 
podléhá nyní citům, jež v prsou jeho vroucnost 
modlitby Vojmírovy byla povzbudila, a vítězně 
rozřešuje spor povinnosti. Cistě lidská stránka 
povahy hrdinské, posvěcená velikosti ethickou, 
tím mocněji na srdce naše doráží, čím dokonaleji 
se bylo básníkovi podaHlo, srdci i rozumu záro- 
veň vyhověti. 

Yojmir 8pěch& na ra^Sím koni do doubravy na skálu po- 
svátnou, zapaluje na jejím vrchu obě<, obětuje bohům jalůvku, 
již od pastuchy za svého konS 4 s uzdou byl koupil. A když 
obět již plápolala, přitáhlo vojsko Čestmírovo a vroucnS se 
bohům kořilo. 

„I vsěde Yojmir na ru^ie konS, 

prolete lesy jeleniem skokem 

tamo T důbravu na dráhu k skálSf 

na vrsS skály zanieti*) obét 

bohóm svým spásám 

za vicentvie v zadech, za vicestvie v předS. 

Jim obětova krayicu bujnů, 

srs.f Črvená po niej sě IsknieSe ; 

jalóvku siu **) kápi ot pastuchy 

v ůvalě tam, u vysokej trávS, 

diEida za niu k<Sň i s uzdu. 

Plápoláse obět ; 

i blíži sě voji k úvalu, 



*) Zanieti, zanítil, zapálil. 
**) Siu. tu. 
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s úvala vz hora v dúbravn 

Toji, ozvučeni hlukem, 

jdů po jednom orožie nesúce, 

Prokni *) jda kol oběti, bohóm slávu hlásáme, 

i zacházeje zezvuče nemeSkáSe." 

V obrazu tomto uvil básník tolik kras a 
věnec spanilý, že v skutku nevíme, čemu bychom 
se dříve divili, zdali živým barvám květů, zdali 
milostnému jich zápachu aneb uměleckému jich 
sestaveni. 

Ký to vznešeně vroucí chvat Vojmírův, do- 
státi své povinnosti ! Ká to zbožná jeho srdečnost, 
jež za žerťvu koně i s uzdou pastuchovi dává! 
Ká to vítězná slavnost vojska k plápolající oběti 
se blížícího ! Ká to jich pokora při oběti samé ! 

Mimo to provedl básník jarolepý tento obraz 
s epickou pravdivostí a prostotou. Jak opravdově 
epicky je proveden popis jalůvky! Jak epicky 
krásně vyjímá se v živém obrazu půvabná stafáže 
o pastuchovi, jenž v úvalu u vysoké tráve jalůvku 
pase! Jak živě a pravdivě vylíčena jest pokora, 
v nížto se při oběti vojsko Čestmírovo bohům koří ! 

VjkonavHB pobožnost svou táhnou voje dále, Čestmír a 
Vojmír jim v Čele. O poledni bHží se rovině, na nížto je 
Vlaslav s pětkráte větSi silou očekává. 



♦) Prokni, každý. 
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,,1 kehdy doch&seSe posleda*) yqjer, 

TjBBkoči Vojmír na svój ra^ komoň, 

tnčné kýly i plece náloži Šesti jezdcem ssa roji; 

I jde&e vojska vsěmi kroky slnnce 

až pod polednic slunce. ^ 

Tamo na rovni očekáváme je vojivný Vlaslav, 

ot lesa k lesu stá»e jeho sila, 

•fla stáSe pětkrát věčáe **) Pražan, 

jako z mračen z niej vznikáSe jeket, 

lánie psóv přemnohá mnostvie.** 

Skví-li se obraz předešlý barvami překrásně 
rozmanitými^ odráží se od tohoto obrazu paprsek 
toliko jeden, ale u plné nádheře a spanilosti po- 
ledni světlosti a jasnosti^ žhoucí to paprsek svr- 
chované reálnosti. 

Veliká nepřátel přesila dSsí Vojmira a budí v něm ne- 
důvěra a vítězství. Čestmír jej těSi obmýSlenou lstí váleěnoii 
a velí vojsku, aby se kolem hory devětkrát hrnulo a takto na 
oko ěisla svá rozmnožilo. 

„Tmdno nám váleti s těmi vrahy; 

kyj palicu málokdy zadrží. 

Tako Vojmír. Na ěeže Omír vece: 

Věhlasno to v súkromí mluviti, 

věhlasno sě hotovati na vsie. 
. Gemu ěelo protiv skále vzpřieci? 

LiiSka obludí túr jarohlavý. 



♦) Posleda, posledek, posled. 
♦♦) Věěáe, větSi Pražanů. 
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ZdS ny*) viděti Vlaslaya s hory; 
mže**) dolov kolkol vrcha sieho, 
by vzad byli, kto u přede běchn — 
opaé***) chody tako dolem hory.** 

Že Vojmir, sloha to bozi, jenž přec za vi- 
tězství v zadech i v předu bohům s pbiou 
důvěrou obéf byl přinesl, větši silou nepřátel tak 
kvapem mysl tráci, a v pravdivost přislovř 96 vlče 
důvěřuje^ nežli v pomoc bohů, zdá se nedůsled- 
nosti býti u Učeni jeho karakteru. Však neni to 
žádná nedůslednost než skutečná slabost povahy 
Vojmirovy, již básník, nezabíhaje do výše idealné, 
než drže se půdy reálné, u prostosrdečné nai- 
vnosti uvádí. Líčí Voj míra co člověka pravého, 
jenž při vší své zbožnosti a důvěře v bohy kva- 
pem nastalým nebezpečenstvím mysl trácí. 

Jinak ovšem Čestmír. Co rek pěstí i hlavou 
rozvahy nepozbyv, než chladně u sebe rozebrav, 
jakých následků neblahých by malomyslnost Voj - 
mírová, kdyby vojům ve známost vešla, míti 
mohla, věhlasem svým o to usiluje, aby důvěra a 
naděje v prsou Vojmírových obnoveny byly. 
Úmyslně a trefně jeho malomyslnost poněkud na 

*) Ny, nás. 
**) Kiiée, rychle. 
***) Opáč, opačně. 



dobro vykládá, ukazuje mu, že věblasno ▼ sou- 
kromí o přesile nepřátel mluviti, aby nebezpeči 
za menši pokládáno nebylo a by na vše připra- 
veni byli, však že neprozřetelné a docela nevo- 
jenské, obávání se voj&m na odiv dávati, poně- 
vadž síla sama o sobě vítězství nerozhoduje. Čest- 
mír 'iSttXftcí Vojmírův náhled velmi podařile z 
jeho rauioviska. 

Poněvadž se o pravdivost přísloví byl opřel, 
činí to i Čestmír, ukazuje, že není potřeba, aby 
se slabší se silnějším skutečně měřil, že i nejnepa- 
trnější slaboch velikána lstí přemoci může, jak 
přísloví praví, že liška túra obludí. 

Yojmír se upokojí. Lesf válečná se hned provádí. Vojsko 
se kolem hory devětkrát hrne; pak se vojínové po nízkám,*' 
kol hory se táhnoucím chrastí rozestavují. Slunce poledni, 
právě v plné světlosti nad jich hlavami záHc, odráží se od 
hrotů z chrastí tracích, a celá hora vzplane jedním hleskem, 
jakoby všecka vojskem obsazena byla. 

„A sie sdiese Yojmír i sdieSe Čmír. 

I hrnu sě vojska kolkol hory, 

i hrnu sě vojska devětikrát. 

Tako vrahem vzmnožichu svá ěísla, 

tako vrahóm vzmnožichu jich strachy. 

Bozstůpichu sě po nižniem chvrastí, *) 

by sě Isknula braň jich v zracě vrahóm; 

i by leskem naplněma hora.^ 

*) Po nižniem chvrastí, po nízkém chrastL 



— 60 — 

Timto vojska hnutím, s živé konkrétnou ráz- 
ností provedeným, končí se druhá část zpěvu. 
Její motívy epické nejsou sice tak rázné, jako v 
Záboji^ ale honosí se svrchovanou pravdivostí 
a ethickou spanilostí. 

V třetí části spěchá básník k dovri^eni kata- 
strofy s takou kvapností a ráznosti, že noliútně 
hřímající její scény v skutku se podobtyi hro- 
znému vichření, ježto z mráčků, po tichém blan- 
kytu sem a tam se vynesších a pak kvapem jedním 
rázem co ledovíte hrady se slivsích, mocí neukroti- 
telnou bouří. 

Čestmír vyráží se zástupem čtyř hluků na nepřítele, 
jenž, jsa obelstěn, Pražany za silnějSí má, a strachem jat na 
ySe strany se rozutíká. Voj mír pak, udeří v na né a zastoupiv 
na půl úval na východ, proti Vlaslavovi v bok se srdnaté staví. 

„Nalit*) vyrazí Cstmír se zástupem, 

zástup sien **) bě Čtyrie hlukóv Četný; 

s niem ze stienóv lesniech vyrazí Třas, 

Třas osěde četné voje vrahóm. 

Vzad I vzad I — Strach i jim by ze vsia***) lesa, 

rozpmú sč řady sčmo tamo. 

Vojmír vnoči f ) na ně chrabrů ruku, 

♦) Nalit, rychle. 
♦♦) Sien, ten. 
♦♦♦) Vsia, vSeho. 
t) Vnoči, vrazil. 
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i sastúpi úval na vzchod na pól, 
▼ bok sě staví protivo Vlaslavu. 
Aj, řiČle les řvániem iz ůvala, 
jakbj hory s horami válely 
i vsie drva ▼ sebe rozlámaly.*' 

Účinek strachu^ voje Vlaslavovy pojímacího, 
poněvadž uzel epický roztiná a katastroAi rozho- 
duj e^^Bitavil básník vším právem v popředí, nej- 
živějšími jej vyznačiv barvami. Zpředmětiv po- 
nětí strachu ; velekrásně hrozný a kvapný jeho 
účinek tím znázornil, že jej šelmě silou neodola- 
telné byl připodobnil. Jako totiž tato, číhajíc v 
stínech lesů na kořist svou, střelou na ni se vrhá 
a, pazoury své v její šiji zatavši, neschopnou ji 
činí k zápasu dalšímu : tak i Třas na vojíny Vla- 
slavovy. 

Neměla-li svrchovaná živost obrazu tohoto 
^další líčení hrozného srazu obou vojů zatemniti, 
muffil je básník se zvláštní rázností provésti. A 
Y skutku nemáme ani v staroklassické epice obrazu 
ráznějšího, jako je obraz tohoto srazu. Trneme 
tu nejhroznější hrůzou přírody, jež sama sebe 
zmařiti úžasným usiluje zápasem! Nicméně vadí 
spůsob srazu při vší přirozenosti přece jaksi po- 
vaze Čestmírově, jehož rekovnosti, výše tak sla- 
vně osvědčené, by spíše příslušelo, boj mečem 
než lstí rozhodnoutL 
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To asi básník sám dobře cítil. Proto se 
Čestmír na konci jeStě v plné slávě rekovské 
objevuje a vlastní rukou Vlaslava sráži 

„I vyskočí Vlaslav protiv Čmím, 

i vyrazí Čmír proti Vlaalavu 

v Intů sěč; ranú, opět ránů 

srazí Vlaslav dolov. ^ . 

Vlaslav straSno po zemí s$ kotí, ' ' Á 

i v bok í v zad, vst&tí nemožeSe; 

Mořena jej sypáse *) t noc žtwjl, 

KypíeSe krev ze silná Vlaslava, 

po zelené trávě v syrú zemin teče. 

Aj, a vyjde dnSa z řvúcej hnby, 

vyletč na drvo a po drvčch 

sčmo tamo, doniž mrtev nežžen.^**) 

Ačkoli líčeni smrti Vlaslavovy na názoru 
staropohanském , nám cizím ^ osnováno jest, za- 
jímá nás přece mocně ráz jeho čistě objektivny,^ 



*) Syp&Se, nspala. HannS praví (Dčva, zlatovlasá bohynč 
pohanských Slovanův, Str. 39) : „patrné je, Že výraz 
R. K. „Mořena jej sypáSe v noc Črnu" předobře 
se srovnává 8 náhledy pohanskými o stavu dusí po smrti. 
Duse Vlaslavova nepřidá t. v ráj světlý, než jen k Su- 
dí čkám, v mračnech temných přebývajícím, tudíž „v 
noc čmu.^ Včta tato starožitná je tedy důkazem rázným 
původností B. K<* 
^Nežžen, nesezen, nespálen. 
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Po smrti yiaslaTovS dávaji se polekané jeho voje znov« 
iiA ůiSk. Pražané vracxiji se jásajíce s nabyton kořistí do 
Prahy ke koižeti svéma Neklanoví. 

Ulekú sS a Vlaslava jsúd, 

ůp^cha vz hora na stráň otsnd, 

skryto před Ďmírovým videm, •) 

před Omirem Vlaslavobojcem. 

Zevzni vicestvie k Neklaná radostnn ncha, 

i sraéi sS kořisf Neklanová radostna oka.^ 

Vjevem timto živě kontrastným konči se 
zpěv o Čestmírovi aVlaslavovi, druhý to dioskůr 
národního básnictví českého z dob pohanských. 



*) Videm, zrakem. 



m 



3. OldHeh a Boleslav *>. 

(V rnk. : [O pobitíe Pojlanóv i y7h[náme z Ptahy].) 

Nemajíce celé básně před sebou, než pouhý 
jeji zlomek; poslední asi třetinu, nemůžeme o po- 
vaze jejího organismu epického nižádného určitého 
úsudku pronésti. Přestati nám jest na rozboru 
pouhého nás došlého konce, jehožto přednosti 
epické již samy o sobě svědčí, že se osnova V2s$|!- 
ností svrchovanou byla honosila. 

*) Pěvec slaví porážka Boleslava Chrabrého a vypasení 
Poláků z Prahy na poČátka měsíce září r. 1004. Že 
báseň 8 událostí soavěká je, souditi lze nejen ze srovna- 
losti její s pravdou historickou, než i ze závěrečných 
verSú, jimiž básník dosednutí Jaromíra na stolec knížecí 
s nadfienoa radostí slaví, Čehož by zajisté byl opominul, 
kdyby mu při skládání básně žalostný jeho osud po- 
zdější již znám býval. Rozměr je desítislabiěný s chodem 
trochaickým a s pravidelnou přestávkou na Čvrté slabice. 
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y Me sto chlapův chrabiých a ř&dnS oibrojených 
cbr&tá Vyhoň sa doby noční 8 knížetem OldHchem ▼ černý 
les, kde se yládykové se arfisu sboiy udatnými již bjli 
seSliy a kdepak vSickni o yypiutení PoUků s Prahy vespolek 
rokigí. 

,1 sé v &n les 

tamo, kam sS vládyky snSdm*), 

■edm sich vládyk s udatnými sbory. 

Vyhoň dnb tamo s niem snahu chvátá 

se vsiů chasu svojů temnem no&iiem. 

8ie*^ chasa ma bie£e na sto chliq>óv, 

vsSch sto jmieSe v nožn&ch bHetné meče, 

k mečem vsčch sto jmieSe mocná paže, 

k Výhoňn v útrobách statná vleru. 

Dostápichu mýta středem lesa, 

podáchu si kolem pravé meč, 

tidiými slovesy hovořilL^ 

ličenf shromážděni a rokováni vládjk je 
^Ipftlnoa stručnosti tak živé a plastické, že je při- 
rovnati lze jest k obdobnému Učeni v Záboji, 
B simi se na mnoze tak shoduje, že oba zpěvy 
jednomu skladateli připsány byly. 

Rokování se protáhlo až do svítání. Na úsvitě pak 
podává Vyhoň vůdcovství knížeti OldHchovi ve jméno vSech 
viádyki jich věrnost a posluěnosť osvědči\je. 



*) Sněehn sě, seSU se. 
**) Sie, ta. 
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„Koe sS přerraUiSe přes pól noci, 

pókto&Xe k jtttra SedoSenu 

Ájta!, Teee Vyhoň kn^zn Oldife, 

hoj, poslyš ty T«leskiTBý kněze I 

B6h ti bujarosf da a vsie údj, 

bóh ti da věhlaay v bojnů blavn — 

ty ny vedi*) proti zlým Polan<Sml 

Po tvém alořrS pójdem ▼ právo* t levo, 

bud v pifed bnď y sead, u vsie p<Stky luté. 

Vz horu I vnirařte chrabrost bujných srdecl* 

Povaha Oldřichova, jižto Vyhoň volbu knížete 
za vůdce motivuj e, je dvěma toliko rysy nazna- 
čena, ale tak mistrovskými, že se i pravdy hi- 
storické dotýkají. Rysy tyto jsou tak prosté a 
nelíčené a při toiň rázem reálným tak epicky 
živé, že se k nejlepším toho spůsobu líčením ro- 
Vnatt m^óu. Podobně živě a opravdivě VSena 
jeř i věrffosl a oddanost, jížto se Vyhoň ve jmén^ 
vlády K: Igdžeti Oldřichovi zaručuje. Zsijiéié-étýU 
mává je VýhoňoYa naivnosf a uj^Hmnosť, j^vici' 
se jeho snahou > knížetít Ét vůdcovi eelé trdoe^ 
sděliti 

fcníže Oldřichy pfíjav podané mu vúdcorvstv^ f hned 
vládykami a jich sbóry ž Černého lesa ku hradu Ptnžskéiim 
t&hne, kde Poláci u spánku jeSté pohříženi jsou. 



•) Vedl, veď. 



— 67 — 

„ijta kněs TM*) prapor t moeňú raka;' 
Za moAj ssa mnů chrabro na Polai^, 
na Polány, yrahy naSich zemil 
Hmaiíe sS sa niem osm vládyk, 
s vládykami tfíe sta pól sta vojnÓT, 
TOJnÓY přendatných, tamo kdS b$ 
mnoetvie Polán rozvaleno ve sně.* 

Živost dramatická^ jež odhodlanosti a chra- 
brosti Oldřichově patřičně vynikati dává^ vele- 
krásně se vyjímá a rozkolené dojimá vedle epi- 
ckého klidu^ jenž se po celém popisu taženi na 
hrad Pražský rozlévá. 

JeStě za Sera dorážejí zástupové, Oldřichem vedeni, na 
Petfín, 8 n^ož se jim pokraj lesa líbezná vyhlídka na veleb- 
nou Prahu rozevírá. 

„Na vrsě, kdS stáchn pokraj lesa, 

1^, vsia Praha ml^e v jntřniem spáni, 

Vltava Bé kářie v raněj páře, 

sa Prahů sě promodrajú vrsi, 

la vrehy vzchod Šedý projasňiiýe.** . 

Ký to velkolepý a půvabný obrázek barev 
Bvéžich a spanilých ! V popředí tichá Praha, jižto 
se vine Vltava, kouříc se v ranní páře ; v pozadí 
promo^rující se vrchy, jichžto vrcholy před vý- 
chodem slunce se projasňuji. Výmluvně svědčí 
spanilý tento obrázek o útlé mysli, s jakou pěvec 
k přírodě lne. Použil jeho se zvláStní obratností 

•) ▼■•, vmL 

6* 
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i co motivu. Neboť není výhradně rázu episodného, 
než má i v prsou vládyk a jich sborů vlastene- 
ckou lásku roznítiti. A v skutku rozehřáti se 
musilo láskou vlasteneckou jich srdce pohledem 
na krásu a velebnost matky Prahy a vzplanouti 
musila v ném touha vroucí stepati Polány, jižto 
se byli odvážili, hříšnou rukou po perle dědictví 

Svatováclavského sáhnouti. 

PookřávSe pohledem na Prahu, ubírají se sboiy s Pe- 
třína na ^ad^iny, kde se za jitřního ticha skrývají, oroží 
krzny zahalujíce. 

„S hory dolov. Ticho vsie, tíchúnko. 

V tichej PrazS chytro pokrychu s8, 

oružie vsie krzny*) zahalichu.^ 

Usečnosf slohu nabývá tu jaksi plastického 
významu, váhovosf a loudavosf vkrádajících se 
vojínů na Hradčany zdařile napodobňujíc. 

Když se na vymřelém Pohořelci byliskiyli, jdepastucha 
z hradu a na mostg hlasno troubí. Oldřich, příležitosti této 
do hradu se dostati ponživ, vráží s vl&dykami a se pboiy s 
velkým bubnováním a troubením na most. 

„ Jide pastucha po Šerém jutře, 

hlásá bránu otvořiti vz horu. 

Slyiae stráže volánie pastuiSino, 

otvoři mu bránu přes Vltavu*). 

*)Erzno, pláttf vojenský. 

**) Osnova básně předpokládá neomylnž most hradský. Most 
Vltavský je interpoUace pozdéjsí. Pamětník poadéjai, 
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Vnide pastýř na most, Masno trábi; 
Yssko^ koSz na most, sedm vl&dyk za niem, 
proknf ovála se vsiem se svým ladem. 
Udeřicha rány bubny bromné, 
vyrazicbn avuky trúby blučné. 
Chorúbvi ta sbory na most vrazia*), 
' Tes most otřásá sě pod jicb davem. 
Strach adeři a vsie a Polány.^ 

Pojetí události svědSí o zyláStnim aestheti- 
ckém taktu báBnikově. Ačkoli se domnívati mů- 
žeme, čemuž ostatně i zHdla historická nasvěd- 
čují, že se rekové s pastucfaou již dříve byli 
umluvili, neudává přece toho nikde zevrubně, než 
ponechává to jaksi v pochybnosti, událost pouhou 
jednoduše vytýkaje. Příčina toho je, jak jsme 
již výše spomenuli, zvláštní jeho takt aesthetický. 
Dobře věda, žeby umluveni rekův s pastuchou 
hrdinské povaze těchto na ujmu bylo, a nechtě 
effektu zpěvu dissonancí takou uškoditi, vším 
právem se toho ani nedotýká. 

nemaje již na mysli starý obraz brada Pražského, pře- 
nesl bezpochyby boj z mosta hradského na most Vltavský. 
Že v starém, prvotním zpSva v skntka mínSn most hrad- 
ský, nikoli most Vltavský, nezáporná vysvitá ze závě- 
rečných veršů: 

„davem tržň ku bránS, priekopy 

dále dále před udatnu sSčú.'' 
♦)'Vrazia, vrazi. 
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Neméně poetudíy podaiile provedl i Učeni 
samé. 

U kvapném přeskoku^ jenž jíž sám o sobě 
pozornost naSi k obratu děje obracuje^ lahodí 
myeli naší idyllickj utěSený v;^ey^ a hned na to 
opět potřásá ji děsný lyk váleóný. Účinek kon- 
trastu tohoto je Telemocný a docházi zvláště tim 
vrcbn nejvySSihO; že oba kontrastující momenfy 
« živostí svrchovanou vyznačenj jsou. 

Na moM striine se krutý boj. Polané d&Tají se branoa 
hradskou na ůtSk a aa ní příkopy dále. 

ffj^f Polené oražie chvátiyú, 

aj, vládykj sSčné r&ny seků! 

Polené ta sk&2ů s&no^lamo, 

davem tri5á*) ku bránS, pfíekopy**) 

d&le dále před ndatnú sěM.^ 

Statným odporem vládyk, jenž sporými sice 
rjsy, ale za to karakteristickými naznačen jest, 
nahrazena jest opět jich rekovnosť^ jižto spůsob 



♦) Trčů, triSÍ, UU. 
**) Místo toto, jak jsme již yýSe n poaiamenání byli podotkH, 
nezáporně svěd^ o mostS hradském. Polané utíkali, jak 
Kosmas vypravuje, úzkou zadní branou a pak přes pří- 
kopy po příkré cesté, vůbec cauda urbis zvané. Prof. 
Tomek ukázal, Že tato ono místo je, ježto po česku y 
starých památkách opus neb opy S se jmenuje, t j. ta 
íí&Bt zámecké hory, po níŽ vedou staré aámecké schody. 
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útoku na hrad jaksi byl pokalil; s obdobným 
obratem setkali jsme se i v Čestmíru. 

Rozhodného doSedSe TÍtézství, zaplesali Čechové 8 nad- 
Senou radostí nad dosednutím Jaromírovým na stolec knížed, 
Třdé Bohu Tzdáyigíce díky. 

„Aj, TÍcestvie jesti bohem dáno I 

Vstane jedno slánce po vsém nebi, 

Tstane Jarmír nad vsiů zemiů op^ 

Soznosi Bé radost po yséj FrazS, 

roznosi sé radost kolkol Prahy, 

roaletmi a& ladost po ys^ cemi, 

po Yséj zemi ot radostnej Prahy.^ 

Vrch katastrofy Tyníká usilováním ušlechti- 
lým. Nábožná a vojevodovi oddaná mysl horuje 
tu n krásném roznicení^ vzdáyajic díky Bohu za 

■ ar 

TÍtézstTi a jásajíc s nadšenou radostí mň dosednu- 
tím Jaromírovým na stolec dědičný; jehož obra- 
séni duncC; z mrákot y jasný blankyt vitězo- 
«1avn& se poTznáSejícíhO; slavi. 



4. Bened Hermanóv *)• 

(V rokop.: O pobili Sasikóv). 

Báseň tato, aSkoli osnovou přísně historická, 
lilU se provedením značně od předešlých básní 
epických« 

V provedeni jejím se neseikáS s epickou 
objektivností 9 ježby sama události rozvoj brzy 
zadržovala a zaplétala, brzy urychlovala a roz- 



*)PSTec opSvnje vitézstvi BeneSe, syna Hermanova^ nad 
Sasíky, jižto ku pomstě za zapuzenou královnu Adélu do 
Čech vtrhli, když král Přemysl Otakar I k císaři 
Ottovx IV r. 1203 byl zajeL Že bájseň s událostí skoro 
Bouvěká jest, dá se, jak Palacký praví, z každé její strofy 
cítiti. Rozměr je strofícký. Strofa sama je čtyřřádková; 
prvá řádka osmislabičná, druhá a třetí sedmislabíěná a 
čtvrtá pětislabičná. Stopy jsou trochaicko-dakfyHcké. 
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plétala, než básník dává v ni platnost i své sub* 
jektívností. Poměr epických momentů k lyri- 
ckým je y básni této vůbec zajímavý. Básník 
místo co by, jak organismus epický toho požadaje, 
důvody a základy děje epicky rozpřádal; do- 
týká se jich jenom povrchně a jednostranně, 
lyrickým spůsobem vyobrazuje hořC; jež Sasíkové 
pleněnim a pustošením na dědiny ěeské byli uva- 
lili Líčení katastrofy jC; jak se zdá, hlavní úkol 
básníkův. E ní chvátá u skoku lyrickém a^ do- 
stih jí, provádí ji pak opravdivě epicky a s takou 
horoucí bujností a vznešenou rázností, že se nám 
afla původního života hrdinského jakoby před oči 
stavi 

Mnozí historikové literami přirovnali báseň 
tuto k balladě. Že porovnání toto jenom z části 
pravdivé jest, vysvitá jednak z toho, co jsme o 
povaze naší básně již byli pronesli, jednak z po- 
vahy ballady samé. BaUada, plod to věku stře- 
dního a novějšího, je obsahem čistě epická, pro- 
vedením lyrická. Báseň o Beneši Hermanově je 
ale z části lyrická a z části epická — ano část 
čistě epická drží vrch části lyrické nejen rozsahem 
než i provedením. 

Pravdivost tohoto výroku nejlépe vysvitne z 
rozboru samého. 
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Z počátku vyobrazuje básník žalostaou situaci 
Cechů výlevem lyrickým. 

„Aj ty slunce, aj slaného! 
ty-li si žalostivo? 
Čemu ty svietíS na ny*), 
na biedné ludi?*' 

Výlev tento vyronil se z pramene čistě ná- 
rodního, totižto z názoru přírody. Chtě básník 
hoře a žal vlasti bolestnými svými city vyobra- 
ziti; nečiní to přímým jich proudem, než vnáSí 
je v úkazy přírody. Obral si slunce za svědka, 
jemužto, jakoby se proti závazku přirozenému bylo 
prohřeSilo, vytýká, že při vSeobecném zármutku 
lidu českého, od nepřátel hubeného, tváře své 
nezakrývá. 

Poukázav na hoře vlasti spůsobem čistě ná- 
rodním, líčí další její bídu ukazuje, že v zemi 
ani krále ani lidu branného není, by jí hájili. 

„Kdě jesf knSz? kdS lud náS branný? 
K OtS daleko zajel I 
Kto nj vrakóm vytrSe, 
sirá TlastíceP' 

, I zde básník si lyricky počíná. Místo oo by 
epicky vykládal, že král Přemysl Otakar s bran- 
ným lidem k císaři Ottovi zajel a nepřítomnosti 

*) Ny, uás. 
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jeho strast tim vdfói vlastí hrozi^ liSí touhu Čechů 
po králi a jeho branném lidu a jich ůzkosf spů- 
sobem čistě lyrickým. Nepouští se totižto do po- 
pisováni jich dojeti mysli ^ než uvádi hlas jich 
živý, tu hledajici krále a branný jeho lid; tam 
úzkostlivě žalujici, že žádná pomoc osS^alé vlasti 
n^kyne* 

Pak teprv a plastické stručnosti pHčinu vSeho 
hoře Čechů udává. 

„Dlúbufra tdiem N&nci tahá, 
a 8Ů NSmoi Saaiei, 
ot ZhořeUkých dřeTxiýoh lior 
T naiSe krajiny."*) 

Dotek se živlu epíckého, historického to zá- 
klad celého zpěvu, opět na lyrickou půdu pře- 
smpiqe, průchod dávaje starostUvé své útrpnosti. 
Napominá ubožátka Sasiky stíhaná, aby^ podro- 
bivSe se poměrům neblahým, moiátý statek svůj 
y fianc dali, a tím Mpoň co jim nemovitého jest 
zachránili* 



*) Byl to lid, jak Palacký udává (srovn. Déj. národ, ^k., 
díl. I, eSáatka 2, str. 116), Dětřiclia .'^ markrabí MiSen- 
■káho, jenž do zemí ^kýoh vtrhl, bera pomstu na Pře- 
n^ifo Otikaronó, 2^ se s Adélou, dcerou to jeho bratra 
Oly, iffpvtfD* 
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„Dsjte, nebožátkal dajte 
střiebro, zlato, sbožice; 
paky vám vyžehajů 
dvory, chyžicel" 

Výlevem tímto útrpnosti klesti si básník opět 
dráhu k půdě epické — k výčtu zločinův Sasíky 
spáchaných. Nebof Cechové odpovídají na radu 
útrpnou žalobou, že Sasíkové již vše byli pople- 
nili a pustoSili. ' 

,,A vSecko nám vyžehachn, 
stfíebro, zlato pobmehn, 
hovédce otehnachn; 
dále k Troskám jdú.« 

Žalující kmety těší na to básník s upřímností 
naivně vroucnou, že blahobyt opět vzejde v kra- 
jiny jich, a vyzývá je již u roučím předchva- 
cení, by s vděčnou radosti vyprostiteli již již za- 
plesali. 

„Netužte, kmetíe I netužte, 
jnž vám traviéka vstává, 
tako dlúho stupaná 

cuziem kopytem 1 
Víte vSnce z polských kvStóv 
svému vyprostiteliul 
Osenie sě zelená, 

proměnie sž vsie I" 

Až potud objevil se básník přede vfiim lyri- 
kem, vetkav u výbuchy své lyrické toliko dva 
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momenty epické, totižto taženi Sasíkův v krajiny 
české a jich plenění a pustoileni. 

Odtud rozhodný Benešův déj vypravuje, ne- 
zabíhá více do oboru lyrického. Čistě epicky u- 
kazuj6| jak Beneš Heřmanův lid proti Sasikům 
zve, jak se lidé kmetšti v lese pod Hrubou Skalou 
cepy shlukou a se odtud na Sasiky ženou, jim v 
čele Benefi^ pomstu nepříteli provolávaje. 

„Bn^ gS (ysie) proměníiSe. 
Ajta, BeneS Hermanóy*) 
tamo lad v hromada zře 
protiv Sasikóm. 

ShlaČecha sě kmetiSti lade 
v lese pod Hrabu Skalú, 
vsiak **) za orožie jme cep 
protivo vrahóm« 



*) BeneS Her mano v t. j. BeneS, sgrn Hermanův, je, jak 
Palacký nkázal , onen kastelán BadiSínský, jehož jméno 
velmi ^to od r. 1197 — 1219 v listin&ch mezi svědky 
se vyškytá, a jenž k roda náležel, z něhož pozdější hra- 
bata Waldstejnstí pocházejí. Byl vnak onoho M ar k- 
varda, jenž za krále Vladislava žil a první listinami 
doložený předek rozsáhlého a mocného roda byl, kteiýž 
se rozvětvil v pány z Lemberka, ze Zvířeti c, 
Michalovic, Wartenberka, WaldStejna a j*v. 
**) Viiak, každý. 
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BeneS, BeneS y předn j«de, 
za niem rta lad drážUvý. 
Pomstu, pomsta — volá — ysSm 
Sasóm pleňůcíml'* 

Ačkoli Učeni bájnou živosti vyniká , přece 
patrně viděti jest, že básnik; úzkostlivé vfii roz- 
vleklosti se vyhýbaje, s úsilným kvapem k vrchu 
události, k rozhodné bitvě, spěchá. Popisem vSak 
bitvy dává nám skvělou náhradu za úsečnosf U- 
čeni předešlého. 

,,Ajta, hnSyj achváticha 
kratosfú obS stranS, 
vzbúřicha aé v atrob&ch 

rozezlených maž. ♦•) 
Rozohnichu zraky Jejú 
protiv sobě stra^ívo ; 
vstanu kyje nad kyje, 

kopie nad kopie. 
SrazistS ta obé straně, 
jakžby les t les sS valii; 
jak blesk hroma po nebi, 

tako blesk me^v. 
Vzezvaj^ skřek hrozonosný, 
poplaiSi ves zvSř lesky, 
Tsie nebesko letadla 

ůá po třetí yroh« 



01^ 



*) Maž t. c. mažAv. 



- 79 — 

BoriélM Bé po ÚTiděeb 

ot skafaiatýdi hor 

íq rás kjjeTy ta meČer, 

jak kot vetchých dřer. 
Tako stasta obé strana 
protíy sobě bez hnntía 
na sasazenů pat6, 

n* pevnú lýtku. 
Obr&ti B^ BeneS vz hora, ' 
kjna mečem na právo — 
tamo sS sila hrnu; 

kyna na levo — 
i T levo búřitte sila. 
Otzad na skalnatý lom, 
i z loma vsie kamenie 

na Němce vrhů. 
Ide potka s chluma v rovna; 
i by Němcem úpěti, 
i by Němcem pmůti 

i pobitie jim.^ 

Překypěl-li výše básník sentimentalnosti ly- 
rickon^ drží se tu přísné naivnosti epické, a vy- 
vádí obraz válečný s takou silou a svěžesti^ že 
nás na původní národní básnictví upomíná. Svědčí 
to zajisté o nadobyč.ejném rozsahu genialnosti 
básníkovy. 

Provedení samé je pravý vzor představení 
reahiého. Vfie je tak objektivné a výtvarné; že 
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nám jest, jako kdybychom se na řadu skapenín 
v mramoru vytesaných dívali. PK tom není rá- 
znost děje velemocná nižádným přeličováním zpi' 
tvořena ; než nese ráz svrchované pravdivosti na 
sobě a to již proto, poněvadž si ji básník od pří- 
rody samy vypůjčil. Nicméně jaksi nemile se 
nás dotýká; že se Beneš Heřmanův co přední 
osoba epická u všeobecném boji trati. 



5. Jaroslav *)• 

(V nikp. : O velikých bojech křesťan 8 Tatary.) 

Již výSe V úvodu nazvali jsme Jaroslava 
eposem národním právě se krystalujícím, vSecky 
pak ostatní historické básné Kralodvorské bá- 
sněmi epickými v užším smyslu. 

•) PŽvec opěvuje vtrženi divých Tatarů do klidných sidel 
západní Eoropy, vítězný jich postup přes sesutiny říSe 
mské a uherské z Polska až do Moravy, a koneěnou jich 
porážka na Hostýne a u Olomouce 25. ěervna r. 1241. 
Báseň kráěí v Šlépějích událostí samých. Nicméně původ 
její nikterak se klásti nemůže před r. 1259, poněvadž 
spomenutý v ní Kub laj dle zpolehlivých zpráv histo- 
rických teprv od r. 1259 — 1294 panoval. Že se na mnoze 
8 historií nesrovnává, omlouvá ji vznik a povaha eposu 
národního. 

DalSí této stránky rozbor nespadá v obor tohoto 
spisiL Na některé podstatnéjSí rozdíly upozorníme čte- 
náře na patřiěném místě v poznamenání; ostatně srov. 

6 
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Zbývá nám náhled tento zde odůvodniti a 
určitěji vysloviti. 

Že pěvec Jaroslava národní jíž epos vy- 
váděti na umě měl, patrně vysvitá z porovnáni 
jeho zpěvu s ostatními básněmi historickými Kralo- 
dvorskými. 

Pěvcům těchto nešlo o to, aby věrný a ce- 
listvý obraz života staročeského podali. Líčíce 
jednotlivé, ač v osudy života českého mohutně 
působící události, vykreslili toliko zvláště život 
český válečný, jehožto očití svědkové byli. Jinak 
pěvec Jaroslava. Rozvinuje u zpěvu svém 
celé pásmo příběhů, do jeho doby s Tatary zběh- 
lých, totižto boje Tatarů s knížaty ruskými, s 
Uhry, Poláky, Moravany a konečně i s Ce- 
chy, nelíčí těchto co svědek očitý, než, udávaje je 
podle pověstí a podání, průchod dává plesu ná- 
rodu svého nad pokořením pohanství, celému zá- 
padu porobou hrozícího. Pověsti a podání o vítě- 
zném postupu Tatarův na západ jsou mu vi^ak 



Šembery: Vpád Mongolů do Moravy atd. (V Holo- 
mouci, 1841 a II. vyd, r 1842) a Palackého: íDer 
aWongoíen ©íiifafí ímSa^re 1241 (Slbíianbíímgen bet fcnigí. 
lélm. ®efeílf(íaft ber ffiiffenf^aften, V. F. II, B). VerS 
je desítislabiČný 8 chodem trochaickým a ■ pravidelnou 
odstávkou po iítvTiÁ glabice. 
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volnou jen osnoYOu Idea základná^ idea to o rzne- 
fienosti křesťanství nad polianstvim, ozařuje a po' 
Bvěcuje veSkeré dějství pásmo. 

Spravedlivost boží tresce pomstott otcovou 
nepravost křestanů, jižto dceru chámovu z ha- 
nebné zištnosti byli zavraždili, a stíhá je strašnými 
pohromami; až konečně poznavše, že Bůii sám 
osudy národů vládne , po trpných zkouškách 
k němu se opět s vroucnou důvěrou obracnji, 
pykajíce hříchu spáchaného. Upřímnou jich lí- 
tostí a přímluvou panny Marie za ně smiluje se 
konečně Bůh nad nimi, a vysýlá Jaroslava co 
anděle smilování, by je z poroby pohanské vy- 
bavil. 

Zpěv o Jaroslavu je epos vykojený a ušle- 
chtěný duchem křefanským — je epos kře- 
sťanský. 

Proto objevuje se v něm národnost v pozadí. 
Neozývají se v něm více hlasy proti národnímu 
nepříteli. Básníkovi Jaroslava nešlo více o 
uvědomění národní, než o uvědomění 
křest anské. 

Mimo sti^ánku náboženskou je Jaroslav 
ještě z jiného ohledu kulturného zvláštního po- 
zoru hoden. 

V Jaroslavu vystupuje již duch stiředově- 

6* 
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kého romantismu , koři se však ještě velmoci 
ducha původního básnictví českého. Jaroslav 
představuje novou dobu básnictví českého, dobu 
to, za nížto živlové čisté národní, se živly no- 
vější kultury harmonicky splývajíce a vzájemně 
se pronikajíce, básnictví českému k stupni nového 
umění vyspívati dávali. 

Romantismus krotil tenkráte jemným svým 
duchem burácející sílu původního básnictví če- 
ského, dodávaje obratům jeho elastičnosti půva- 
bné ; toto opět zadržovalo onen duchem svým lid- 
ským a souměrným, by u výstředivosť a jalovosť 
nevybujněl. 

Skvělou zajisté bylaby se stala tato doba, 
kdyby osudové básnickému geniu českému byli 
dopřáli, by na nové této dráze organicky vyspěl. 
Bohužel přetrhli cizí a odporní živlové prechvaty, 
jichž se ubrániti nemohl, organický jeho na této 
dráze vývoj, nedadouce mu se udržeti na novém 
umění stupni, jehožto významnost nám Jaro- 
slav, hlasatel této zašlé kultury, poznati a oce- 
niti dává! — 

Básník nepouští se do základů a důvodů 
pásma událostí, než, bezprostředně k posluchačům 
se obracuje, je vyzývá, by dějům opěvaným po- 
zorné naslouchali. 
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„ZrSstnjti yám pověsí veleslavná 
o velikých potkách, lutých bojech; 
nastojte i ves svój um zbicrajte, 
nastojte, i nadivno vám sluchu!*' 

Zdali básník u začátku svého zpěvu spůsob 
cizonárodnich eposů byl následoval, nedá se tak 
určité tvrditi, jak se posud udává. Jeli pravda, 
že zpěvy hrdinské shroraáždénému lidu s provo- 
.dem nástroje strunného (monochordu t. j. hudeb- 
ného nástroje o jedné struně) zpívány byly, o 
čemž ostatně pochybovati nelze, netřeba předpo- 
kládati, že básník ná§ Iliadu aneb Aeneidu 
byl následoval. Úvod tento je, ačkoli jsme se s 
nim u starších zpěvech hrdinských nebyli setkali, 
tak přirozený a snadný, že jeho vyhledávati ne- 
musil u vzorů cizích. 

Přímým povzbuzením napiav pozornost po- 
sluchačů, vytýká hlavní jeviště přední události, 
horu Hostýnskou, a spolu i hlavní motiv celé ka- 
tastrofy, zázračnou to pomoc matky boží. 

„Ve vlasti, kdé Olomůc vévodí, 
jesti tamo hora nevysoká, 
nevysoká, Hostajnov jej *) imě **) ; 
máti božia divy tamo tvoří. ** 

•) Jej. jí. 
♦♦) Imé, jméno. 
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Jeli dovoleno^ úkol tohoto mista v smyslu 
moderném vysloviti, mohli bychom Hei, že je 
motto celého eposu. 

Básník, chtě aby v paměti posluchačů utkvělo, 
hned zde je uvádí, dobré věda, že se právě po- 
vzbuzená pozornost k prvnímu dojmu s plnou ži- 
vostí nese* 

Po tomto pHstupu k zpěvu nevypravuje hned 
vraždu dcery cháma Tatarského co příčinu všeho 
hoře, jež Tataři na západní Europu byli uvalili, 
než rozpomíná se ještě dříve na mír a blahobyt 
dob předtatarských *). 

„Dlúho vlasti naíe v míře běchu, 
dlúho obih **) mezi Indem ktveSe ***) ; 
nef) ot vzchoda v zemiech búra vstááe, 
ystá»e dceře dle taterska cháma, 
jaž křestěnStí lade pro kamenie, 
pro perly i pro zlato zabili tt)«** 

♦) Čechy užívaly skutečné míra i blahobytu od r. 1212, 
kdežto císař Fridrich 11 Přemyslovi Otakarovi a nástup- 
cům jeho důstojenství královské ua věČué Časy listinou 
byl potvrdil, až na příchod Tatarův, vyjma války krále 
Vácslava I s Rakuaany a Moravany, ježto se v»ak za 
hranicemi vítězně ukončily. 
♦♦) Obih, hojnost 
♦••) KtveSe, kvetl, 
t) Ne, než, ale. 
tf) Povést tato vzala původ ze zavraždění ruské kněžny 
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Upominkou na dlouhý mir a blahobyt doby 
předtatarské oproti bídě válek tatarských pouka- 
zuje jíž básník na základnou svou ideu, že zá- 
padní křesťané hříchem na sebe byli uvalili hněv 
boží, stíhající je povstáním Tatarův. Kontrast 
obou dob je živými barvami naznačen. Pokojná 
a duSevným i materialným blahobytem honosící 
se doba preJ příchodem Tatarův přirovnána jest 
k jasnému letnimu dni, povstání národu tatar- 
ského na východě naproti přirovnáno jest k 
bouřce, ježto, s jekotem strašlivým od východu 
na západ se hrnouc, ledovitými mraky slunce 
míru zakrývá a vSeekcn blahobytu květ ničí. 

Podmaní vosť a vlády chtivost chámů tatar- 
ských neobjevují se tu, jak historie ukazuje, mo- 
tivy vpádu Tatarů do západní Europy, než vražda, 
z podlé loupeživosti od křesťanů na kněžně ta- 
tarské spáchaná, jak národní podání vypravuje, 
jehož se básník již proto uchopil, poněvadž jeho 
nákladné idei přiměřenější jest. 

Vraždu co hlavní motiv celého dějství v po- 
předí postaviv, zevrubněji ji pak popisuje. 

ve Středě, vnučky to Michala \')5evolodiče , sestřenice 
královny Kunhuty, manželky Otakara II, z nížto kněžn u 
tatarskou učinila. M. Váevolodič, děd Kunhntin, utekl, 
se, ztrativ město své Kyjev, do knížetství Vratislavského 
kdežto Němci vnuěku jeho v Středě zabili. 
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,iLepá Knblajevna *), jako luna, 
nsljSe, že vlasti na z&chodS, 
T sichže **) vlastech lada mnoho živé. 
Otpravi sě poznat nravóv***) cuziech. 
Na nohy ta skočí junóv f) deset 
i dvě děvě ka próvoda jeje ff ). 
Nahmachu, ěeho třeba bie»e, 
i vsedacha vsi na raěie koně, 
i bracha sě, kamo slánce spěje. 
Jako zora po jatre sě sějefti')* 
kehdy nad mrkavy iSamy vznide, 
tako sě dci§) Kablajeva cháma 
rozenu i strojnú krasů sieSeSS). 
Obvleěena bě vsia v zlatohlave, 
hrdlo, ňadra rozhalena jmieSe, 
věnčena kameniem i perlami. 
Diviecha sě Němci kráse také. 



*) Jméno toto nesrovnává se s historií. Eublaj panoval teprv 
roka 1259. Tato chyba v letopoČta dá se tím napraviti, 
že jméno Eablaj, jak se Palacký domnivá, básníkovi 
jménem toliko rodovým je, ježto každého cháma vAbeo 
znamená. 
•♦) V sichže, v těchto. 
♦♦•) Nravóv, mravův. 
f ) Jnnóv, jinochův. 

tt) J€j©i jejíma. 
ttt)Sěje se, skví se. 
§) Dci, dcera. 
II) SieSe se, tkvěla se. 
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B&vidSohii bohatstvo jej velím *), 
střežecha jej puti**) jeje dráhu, 
vypadnnchu na niu mezi dřevy, 
Eabichu ja i pobrachu sbožie.** 

Výpravu tatarské kněžny a krásu její ozářil 
básnik leskem romantiky. Lišením krásy Ku- 
blajevny jeví se rovně tak duch romantický, jak 
i rytířskou takořka oddaností devíti jinochů, Ku- 
blajevnu na západ doprovázejících. 

Romantismus tu však ještě nebují u pošmourné 
podivosti a divoobrazné neobyčejnosti, než, na 
uzdě držán geniem básnickým národním, po ce- 
lém obraze záři jemnou toliko povlovně rozlévá. 

I u motivování vpádu Tatarů do západní 
Europy osvědčuje básník stanovisko novější kul- 
tury, stanovisko to křesfansko-kosmopolitické. U 
něho ručí jeden křesťan za druhého rukou spo- 
lečnou a nerozdílnou, buď si národnosti které- 
kolL Proto uražen jest Němci křesťany , již to 
Kublajevnu z podlé loupeživosti byli zabili^ zákon 
boží, dovolávající se trestu na všech křesťanech 
západních. 

Chám tatarský, uslySev o vraždě dcery milované, hnul 
se 86 svým nes^lným vojskem do slavné Rusi, pomstou 
hroze západu. 

•) Velím, velmi. 
♦♦) Pátí (pouti), cesty. 
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„Když sie elySe Knblaj, chám tatenký, 
6e *) sé sta se dcera jelio drahá, 
sebra voje se vsěch vlastí valných, 
těže **) 8 voji, kamo slunce spěje.** 

Bůh si vyvolil otce po pomstě prahnoucího, 
by Tia západníclf křesťanecli trest vykonal, je- 
mužto vraždou a loupeží byli propadli. Kublaj 
je metlou boží, maje západní křesťanstvo , od 
Boha odpadlé, porobou trestati. 

Motiv tento, ač s historií se nesrovnávající, 
svédčí u svrchované míre o epické umělosti bá- 
sníkově. Jím nabyl správného rovnatele pro vý- 
voj veškerého dějství, jenž tomuto pravdivosti 
psychologické a dojímavosti živé dodává. 

Ruatí velmožové, přeohromnou sebravae sílu vojenskou, 
táhnou polem proti Kublajovi, a rozloživše se po roviné valné 
cháma očekávají ***). 



*) Če, co, 
**)Těže, táhl. 
♦**) První neáfastná bitva strhla se hned r. 1224 na rovinách 
jihoruských nad řekou K a 1 k o u , hlavní pak pněinou 
porážky byla nev^sná odvážlivosf Mstislava halič- 
ského, kterýž spoléhaje se na své vlastní síly a nečekaje 
příchodu vojsk ostatních knížat, sám udeřil na Tatary. 
Druhá porážka Rusův stala se po 14 letech, r. 1238, 
nad řekou Šití, čímž Tatarům otevřena cesta k Vel- 
kému Novo hradu. A vSak Bat achán postou- 
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.BlySechu to králi Da láchodS, 
eš chám spéje na ladné jich vbisti ; 
■roticha sé druhý ke drahému, 
i tebrachu převelikú vojsku, 
i taiecha polem protív jemu. 
Na rovni (sé) valnej položiehu, 
položichu i cháma zdě ždáchu *)." 

Básnik počiná j!ž z bohatého déjstvi pásma 
prvý děj rozprádati, totiž boje Tatarů s knížaty 
ruskými. Líčeni je všeho rázu individiialného 
prosto; ani jediného jména ani místa se nedotý- 
kajíc a děj samý toliko na zřeteli majíc, u přesné 
stručnosti drahou čistě epickou pokračuje. Tohoto 
spůsobu drží se básnik i u líčeni všech ostatních 
událostí až na hoj na hoře Hostýnské, kdež nejen 
jednotlivé osoby v popředí vystupují, než i děj 
samý rysů individualných nabývá. Povšeclinosti 
nedopustil se, jakby se zdáti mohlo, žádného po- 
kltísku; rozhodl se pro ni s dobrou rozvahou. 



pivSí sice již blízko k tomu městu obrátil se zpátky, táhna 
na polední Rusko, kdež r. 1240 po náramném odporu 
Kyjev&nů hradu Kyjeva dobyl a v prach a v popel 
jej obrátil. Tím byla Tatarům ubezpečena moc a vláda 
nad Rusy, též i cesta otevřena do dalších k|^jin Europy. 
SvStozor, r. 1868-1869, «tr. 129. 
*)Ždáchu, oéekávali. 
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Chtě totiž bojem na hoře Hostýnské uzel epický 
rozviti, úmyslné vSecku živost a ráznost indivi- 
dualného líčení proň spoří, aby, jak toho mu po- 
třeba, důstojně vynikal. Všecky ostatní boje mají 
význam jenom propravný. 

Eublaj káže kouzelníkům, aby se kouzly svými výsledku 
doskoumali, jaký mu osud v nastávajícím boji s křestany byl 
vykázal. 

„Kublaj káže vsěm svým čarodějem, 
hádačem, hvězdářem, kůzelníkóm, 
aby zvěstovali uhodnúce, 
kteraký by konec boj jměl ^zieti. 
Sebrachu sě nalit*) čaroději, 
hádači, hvězdáři, kuželnici, 
na dvě straně kolo rozstúpichu, 
i na dli**) tresť čmů položichu 
i ju na dvě póle rozHČepichu. 
í*rvej póle Kublaj imě vzdechu***), 
vterej póle králi imě vzdechu, 



*) Nalit, ryclile. 
**) Slovo toto rozličně se vykládá. Jedni soudí, že na dli 
znamená t. c. na délku, druzí se domnívají, že dle 
jako morav. tla a polsk. tlo podlahu naznačtge. Na 
slovo vzatý filolog vykládá, ohled bera k litvanskému 
pádě lis, že dle předmět jakýsi vůbec znamená, jehož 
kouzelníci při svých Čárech užívali. 
♦♦♦) Vzdechu, vzděU. 
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retchými slovesy nad sim *) vzpécbu **)» 
PoČechu trsti spolu vojevati, 
i trsf Kablajeva svicczíse.'* 

Episoda tato dodává ději, bez toho u matné 
všeobecnosti postupujícímu, romantickou podivností 
blahodějné živosti. Zajisté má, jak Vocel praví, 
výjev, kterak čarodějníci a hádači Kublajovi nad 
trsti rozštípenou vetchými slovesy pějí uprostřed 
hrozných vojínů, očekávajících od výsledku čaro- 
dějného hádačův počínáni rozhodnuti osudu svého 
a výpravy celé, ráz hrůzy démonické, a liší se 
od popisu krásné Kublajevny jako děsná noc od 
jasného jitra. Mimo to vytknul básník episodě 
této úkol vážný, motivuje jí, jak hned uvidíme, 
spůsobem živým a pravdivým vítězství Tatarův 
nad Rusy. I popis spůsobu prorokování čarodějů 
je veledůležitý, poněvadž z domácího zřídla po- 
cházeti se zdá. Pověsti, jak lid je vypravuje, 
dokládá Sabina, nezabíhají do tak zevrubného 
popisováni podrobností takových, ale spíše básník 
náš povědom byl spůsobu hádání pohanského v 
Čechách a použil jeho k vylíčení. 

Tataři, srdce nabyrse Sfastným výsledkem ^odějú, s 
mnžnoa odhodlaností k rozhodnému boji se chjstajL Kře- 

*) Nad sím, nad tím. 
*•) Yspěchn, vzpěli, zapěli. 
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sfané, důvěřajice se toliko v sílu stoh, beze rU rosvahy, s 
pýchou slepou v řa^ly pohanů se ženou. 

„Vzradova sě mnostvie Tsieho luda, 

prokni te^e ru^e koněm svojim, 

i do řad sě voje postavichu. 

Křestěné ni světi *) neiměclm, 

a hnáchu bez uma ▼ řady pohan 

8 takú pýď.ú, jakú sílu j měchu* 
Vítězství Tatarů je výtečné motivováno. 
Kdežto Tataié ?};ůi*obeni Bvjín pohaiisk}'m vyšší 
pomoci se dovolávají a při vší surovosii a divo- 
kosti ideou, ačkoli planou, nadšeni v boj se že- 
nou, zaslepila křesťany pýcha tak, že se toliko ve 
svou vlastní sílu důvěřují. Ani v těchto strastech 
nepomněvše na Boha nehodnými -se stali jeho 
smilování. 

Při vší hrdinské udatnosti na hlavu poraženi 
byli. Slavná Rus padla s Kyjevem a Novým 
Hradem. 

„Tu sě prvý boj v hromadu srazi; 
střely dttěiclm **) jako příval s mrakóv, 
OHČepóv lom jako rachot hroma, 
blsket meěev jako oheň búře. 
Obě straně jarobnjnú silu 
druha druzě postúpati bránL 
Pohany juž mnostvie křesfan hn&se, 



*) Světí, rady (svěť, rada). 
**) DSěichu, dntily, deStěm se sypaly. 
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i jqS by jim byli odoleli, 
bj nepřiSii čaroději y nově, 
přinesúce ty trsti rozbČepené. 
Tateré sě vele zapolecba, 
na křestany lato vyrazichn; 
táko kmpo *) je po sobě bnachn, 
2e je jak zvéř placbý rozprnncho. 
Ta Měít leže, ta helmice drabá, 
ta kóň vleče v střemenecb vojevoda, 
ta sien jeSutno v Tatary teče, 
ande**) milosrdie pro bób prosL 
Tako Tateré sě rozznojiclia ***). 
Vz křesťany daň Četnú položicba, 
dvě králevstvě sobě podmanicba, 
starý Kyjev i Novýbrad prostran." 

Poněvadž ličení boje Tatara s knižaty rus- 
kými z příčiny již výše uvedené všeho rázu indi- 
vidualného prosto je a tudíž žádnému zvláštnímu 
reku vystoupiti nedává ^ vynaložil básník všecku 
veleráznosť a veleobrazivosť původního básnictví, 
aby drastičnosti slabost povšechného líčení neu- 
tralisoval. 

Zvláště podařile uvádí v době nejrozhodnější 
čaroděje, již trsti rozčepené, vítězství Tatarům 
slibující^ přinášejí. Motiv tento, ač zcela jedno- 

*) Kmpo, krátě, silně. 
**) Andě m. a onde. 
) Bosmojicha sě, rospálíli se. 
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duchy, je uméleckého apparata ťUSiméjfii, poné- 
vadž i pravdivéjii. Povzbudili čarodéjové v srd- 
čich Tatarů ideu, jižto hmotná sila křes&nů odo- 
lati B to nebyla. 

Z Ruska obrátíli se tííčeiií Tatare do Ulier, jeito při 
vSi chrabrosti vojínA uherských ▼ jařmo pohanské opadlj *). 

^y skoře roznosi sé hoře ▼ semieeh, 
po Ts^h vlastech Ind sbierati stanů. 
Postavicha ítyfíe vahié voje, 
obnovichu vrastvie s Tatarínj. 
Tateré sě bnnchu y pravů stranu, 
jak mrak čmý, kebdy ledem hrozí 
posuti úrody tnčných polí, ■* 
tako by roj slySán ot daleka. 
Nalit Uhne v setniny sě shluků, 
nalit oroženi s nimi střetnu, 
a v jeuut by chrabrost, udatenstvie, 
v jeSut vsie jich drzostné vspieránie. 
Srazúce Tateré středem v řady, 
rozpmuchu vsie jich voje Četné, 
poplenichn vsie, 6e v zemi bieSe." 



*) Po dobytí Kyjeva rozdělili se Tatare na troje oddSleni 
Jedno, a to nejsilnější, vtrhlo do Uher a proniklo aí k 
Vácova i PeSti. Uhrové sebrali se sice proti nim a 
veliké síle a svedli biťvn nad řekou Šajavou na po- 
ěátku měsíce dubna r. 1241, ve kteréž vsak utrp^ po- 
rážku straHaou. Vítězství toto jediné otevřelo Tatardm 
veškerou zemi uherskou. Světozor, r. 1858 — 1869, str. 139. 
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Aaí ade seTsdav se Učeni vfieobecného, do- 
týká 86 básník boje Tatarů s Uhry jenom vfie- 
obecng. Chtěl ^e u drastické stručnosti novou 
toliko pohromu yyzaaačiti, jižto Bůh kř-eafany, 
hříchem od něho odpadlé^ stibái aby, poznavi^ ji 
trastem božími k němu se opět obrátili, jedinou 
avou spáau v něj kladouce. I stalo se tak. Kře- 
mtšjoiy v£i naděje ve svou vlastni silu posbyv&e, 
obracuji se konečné v hoři tak přehrozném k 
Bolyii o pomoc jej prosíce. 

„Otstúpi nad^a vsie "křesfany, 

i by hoře hoj^ Tsiefho rSéiSie. 

Vzmodlichu flě bohu žalostivo, 

by je BpÍMA*) sicb Tatar zlostivýcfcu 

Vstaň, o Hospodine ! v hněré svojiem, 

sprosf ny vrak&v, spiost ny stíhajúciedi, 

potlačiti chtějú duHU naMO, 

olďůčůce **) ny vnuž ***) vlci ovce!" 

Obratem tímto vysvitá zvláště křesf^ská 
jdjoa-^ábo Jřpěvu. Strašné pohromy budí v iře- 
a^BSieďi koneéiaě přesvédčefií , že Talaré metla 
boží j«Oii, kárající křesťanstvo západní za vraždu 
riá Toiěžně Kublajevně spáchanou, a že jíin jen 



•) Spásal, zprostil. 
**) OktóčAce, obkJíěíce. 
♦♦*) Vňuž, jako. 
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Bůh sám, smilovav se nad nimi a prominuv jim 
další tresty pomoci může. 

Básnik^ proniknut jsa skrz na skrz duchem 
křesťanským^ čerpal modlitbu vojínů ze žalmů, 
chtě ji dodati ráznosti posvátné. 

Tatare, Bnsko a Uhersko podmanivue, vft^znS se ▼ Pol- 
sku rozložili a odtud až k Olomouci dorazili, kde s vojskem 
křesťanským několik půtek bez výsledku rozhodného byli 
svedli. Křesťanům nebylo jiné spásy , nežli z davů tatar- 
ských na chlum Hostýn vyniknouti, odkudž aspoň obrana 
možná byla, což se jim konečné i podařilo'*'). 

„Prvý boj nám ztracen, ztracen tterý; 
Tateré sé v Polsce rozložichu, 
blíže bliž poplenichu vsie vlasti, 
dodrachu sě luto k Olomúcu. 
Bieda vstane tužSia po krajinách, 

*) Druhý proud Tatarův táhnul od Kyjeva do rozlehlých 
rovin polských. Již dne 13. února 1241 podlehl hrad 
Budoméř a skoro na to i Krakov. Dne 9. dubna téhož 
roku strhla se bitva na tak zvaném DobrémPoliu 
mésta Lehnice mezi vojsky polskými a tatarskými. 
Záhuba křesťanů v boji tomto je známá; 10000 bojovníků 
poLikých zahynulo v ném. Odtud obrátili se Tatafí, vi- 
douce nesnadnost prodrati se přes hory a lesy do Cech, 
podél KrkonoHŮ a Sudet k Olomouci a k Ratiboř u, 
kdež kruté plenili krajinu, až se jim povedlo vraziti sta- 
rou stezkou opavsko-hradeckou do Moravy k Olomouci. 
Světozor, r. 1858—1869, str. 130. 



— 99 — 

BiSe nebj prosto před pohany. 
Váleno den, váleno den Yterý, 
yfcestvie sé nikamo nekloni. 
Ajta rozmnožie sS Tatar mnostvie, 
jak Bé množie veČerni tma v jese2, 
i a povodňn sich Tatar lutých 
kolebáSe sS voj kifestan středem, 
ťJUKilno sě drůce k siemn chlumku, 
na n&nž máti božia divy tvoři'*').'' 

Ani zde se básnik do podrobnějSiho liSeni 
boje jeStě nepoufití, spěchaje k poslednímu boji 
na Moravě, vrchu to veSkerého dějství, jehožto 
výsledku motivy již zde klade. 

Dal-li nám již výše vroucnou křesťanů mo- 
dlitbou, dovolávající se milosti boží, na srozu- 
mněnou, že smilování boží ději novou vykáže 
dráhu, udává již zde určitě, že přímluva P. Marie, 
jejížto kultus křesťanský romantismus básnictví 
středověkého zvláště karakterisuje, konečný obrat 
rozhodne. Proto naznačil pevnou důvěru kře- 
sfanských bojovníků v její pomoc, by vyni- 
kala živostí svěží, veledojímavým obrazem i^i- 
roké povodně, v nížto slabá lodička tonoucích. 



^ I zde se básník podáni národního jenom volně držel. 
Toto vypravuje, že na chlumkn Hostýnském teprv po- 
zději kaple vystavena byla, kdežto dle na^i básně kře- 
sfané již a ni se modU. 

7* 
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vlnami zmítaná^ spafinébo bř*ehn dopk>ati usi- 
luje, — 

Až potud sahá první Čásf^ v nížto^ Jak Vocel 
praví y důvody obsahu nesmírného a jkontraslji 
totiž děsné množství; ukrutnost i eiUi Tatarů a 
marný; byt i statný odpor křesfaná proudem di- 
vochů sklíčených, obsaženy jsou. Čest tato je 
nejvíce povahou historická. Nestaví se tn^ jako 
v hrdinských zpěvech předešlých, děje a jedna- 
jící osoby bezprostředně před oči. Osudné udá- 
losti a brozné bitvy jsou v ní krátce a jenom 
proto uvedeny, aby se jimi hněv boží, trestající 
západní křesťany za vraždu spáchanou, objevil. 

V druhé části zpěvu vyvádí básník událostí, 
po tři dny na hoře Hostýnské zběhlé, již zevru- 
bněji, objasňuje je září barev individuálně určitých. 
Věren zůstav základné své idei křesťanské, ne- 
roztiná jedním rázem uzlu epického, než, aby co 
nejživěji vynikala, odpornými živly se vrchu ka- 
tastrofy domáhá, tuhé zkoušky křesťanům JeStě 
přestati dávaje^ nežli se smilování božího hódnýini 
stanou. 

Moravské vojsko obrátirbi se najednou na radu Vnesla- 
vovu lícem proti Tatarům, kráí^í zpáteČnými kroky k vrcbolu 
cílili niku a to ve spúsobě klínu, jehož ostrá hrana namířena 
zilstala k nepříteli. V noci, ježto boj byla přetrhla, opevňigí 
Moravané chlumek, kolem náspy navrhujíce. 
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,|V» hora, brstfíl ys haral vdbi Vneslay^ 

udeří Bvfm meČem na aéit střlebrn, 

i ohorúhva výS nad hlavu to^i. 

Vfie 8^ Yzmuži, vsie v Tatary vnoí^i *) ; 

i n tzieli u tó r jednn síhi silnn, 

"wyntoidbm jako dheň s temé 
, tUBUOř k <dilamka »**) Tatar přemnostrie, 

Zpátečnými krokj chlumkem vz horu; 

na podchlomí y Siř sS rozstúpichu, 

k spodu súžichu sé v ostru hranu, 

v právo v levo pokrjchu aS Sžíty, 

vs ramena vloSiehu bjatri kopie, 
' druzí prvým, tako druhým třetí. 

Mraky střel tu b hory na Tatary. 

V tom temná noo posula vsiu zemiu^ 

rosvali fé k zemi i k ohlakóm, 

i zapřeti zraky zápolená 

i křesťan i Tatar protiv sobě. 

y husté im$ křesténé náspy vrhů, 

náspy zakopané kolkol vreha.^ 

Byly-li pHbShy v Rašku, Uhrách a Pol- 
ska y pozadi držánj; postupuje událost Hostýnská 
y popředí u světlosti plné, zevrubně již určena 
dle místa a času a oživena duchem naskrze již 
individuálním. ELned z počátku objevuje se vě- 
hlasný a statný Vneslav, rázná to osobnost epi- 



*) ynoči, vrazilo. 
♦*) Iz, z. 
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cká; jeaž s hloučkem Moravanů množstvím TatarA 
na chlumek Hostýnský štastně pťorážL Ustup 
jich vítězný je s takou rázností a objektivností 
vyveden, že se v jeho líčení básnický genius 
Čestmíra zrcadlí. Pozoru hodné jest, jak o- 
bratně se již zde dráha klestí ku katastrofa. Pevná 
důvěra v Boha a pomoc P. Marie nese křesťa- 
nům již ovoce. Kdežto všecky předeSlé boje s 
úplnou křesťanů porážkou se byly skončily, zů- 
stal boj u chlumku Hostýnského prvního dne bez 

výsledku rozhodného. 

Druhého dne ženon voje tatarské noYým útokem na po- 
sádka Hostýnskou, vysokými n&spy krytou. Odraženy ySak 
byly udatností křesťanů, jimŽto Matka boží ehrabrosti dodává. 

„Když na vzchode*) jutro poČínáSe, 

pozdviže**) sě vesken tábor vrahóv. 

Tábor sien bS strašný. Kokol chluma 

až do nedozírama ***) daleka 

na ručiech tu koniech vnuž hemžecho, 

nosúce na kopiech napíchané 

hlavy křesťan vz výS k chámovu stanu. 

Shlu& sé ťu mnostvie v jednu sílu, 

zaméHchu vsici v jednu stranu, 

i mknuchuf) sé prudko vz chlumek vz horo, 

*) Na vzchode, na východě. 
**) Pozdviže, pozdvihl. 
***) Nedozírama, nedohlédnutého, 
t) Mknuchu sě, mkli se, hnuli se. 
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i ▼zúpichn*) skřekem vsiestrattivo, 

ež aé hory doly rozléhaly. 

Křesténé na n&spech VBudy stachu, 

máti boŽia dodáae jim chrabrost, 

napínacha ruče tahy luky 

i máchacha silno ostré me&, 

i by TataroYÓm ustúpati. 

I Tzjetři sé národ Tatar latých, 

zamiesi **) sé chám jich kratým hnévem. 

V třie prúdy sé rozstúpi ves tábor, 

i hnachu třmi prúdy lato vz chlamek. 

Křesténé skácecha dřeves dvadsef, 

vséch dvadeséf, če jich tamo stá»e, 

přiyalicha klády pokraj násep. 

Jož jaž Tateré sé y náspy hnacha, 

skřekem řvůce až do oblak straano, 

jož sě jecha***) náspy rozkotatL 

I syalicha s násep klády mocné, 

sie sma^acha Tatary jako Črvy, 

sdrticha je jeSče yz dál na rovni. 

I by bojeyáno dlúho krato, 

až noc temná konec bojem sdieSe.^ 

Již u předešlých básni epických obdivovali 
jsme popisy bojů nejen pro jarou bujnost, svěží 
živost a velečinnou ráznost, než i pro čistě olijek- 

*) Vzůpicha, žalostivě vzkřikli. 
**) Zaměsl sě, zamísil se, zamoutil se, zaškaredil se^ za- 
kalil se. 
***) Jechu sě, jali se. 



— 104 — 

tivné vyvedeni; jež jim zvláště tolik půvabu dává^ 
že všim právem za předni okrasa rukopisu Kralo- 
dvorského uznány jsou. Popis boje, jenž se dru- 
hého dne mezi posádkou Hostýnskou a ji obléha- 
jícími Tatary svedl, jest jedna z nejskvělejších 
těchto perel. Honosí se zajisté všemi vytčenými 
přednostmi^ ano můžeme řici, že je i živosti i 
rozmanitostí předčí. 

Moravané obdrží sice vrdi nad nepřátely, avSak pře- 
hrozné pohromy je stíhají. Hrdina Vneslav, jenŽ je k jich 
spáse nepřátelskými pluky na chlumek Hostýnský Šťastně byl 
vedl a tam statně hájil, padl, sražen Šípem s násep, a nedo- 
statek vody hrozí jim straSnon zhoubou. Jediný pramínek, z 
něhož žízeň svou hasili, nových nabývajíce sil, vedrem &rv- 
nového slunce naprosto vysechl. 

„Pro bóhl aj nastojte! slavný Vneslav, 

slavný Vneslav srazem s násep šípem f 

Krutý žel tu teskné srdce rváSe, 

trapná žíŽň ntrobtt krůto smáhSe, 

sprahlým hrdlem Izali ♦) rosnů trávu. 

Večer tich tu projde na noc chKadúu, 

n6c sě proměníSe v jtrtro Šero ; 

i v tAbore Tatar kludno**) bieSei 

Den sě rozhořieva na poledne* 

Krestěné padachn trapnů žížňů, 

vypražená ústa otvierachu, 



*) Lzali, lízali. 
**) Kludno, klidno. 
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k niej svá umdlá zraky obracechn, 

ialostivo nkama kymlchiii 

ot zemé do obUk teikna iřeckiu^ ^ 

JeSté jednoa zavinuje básnfk ti2dl epický, 
nebaže po effektu lesklém^ než jediné, jak mu 
přislufiiy o to usiluje, aby se idea jeho křestanská 
praydivě a organicky rozvinula. Márli se Bůh 
křesfonAm^ hříchem od ného odpadlým^ laskavým 
otcem ópét státi, musí tito na jevo dáti, že smi- 
loránf božího v skutku hodní jsou. 

FVoto posýlá Bůh na ně znova zkouSky tak 
tuhé, aby jimi příležitostí nabyli, důvéru svou, 
ničím více nezvratnou, osvědčiti. 

Popis hrozného vedra a kruté žízně je nej- 
skvělejjli perla v pokladě básnictví českého. Ne- 
vyn3u(^e ani živostí obrazů fantastických ani iv- 
mělostí obratů pestrých, hoře křesfanských . boj^o- 
vniků Hostýnských u velečinném půvabu objek- 
tivno sprostosti tak živě a pr^^rdivě uvádí, žoi 
srdce mocněji a živěji dojímá, nežli toho spůsoba 
popisy věku i národu kteréhokoliv, byťby se i 
skvělejšími a umělejšími obrazy a obraty honosily. 

U některých vojinů, žízní ztr^ných, vzniká kifesfaiis 
nehodná žádosf, vrahům raději se podati nežli žízní zalřf- 
noutL Zrádný Vestoň staví se v ^lo vrtkavou těchtO' máky- 
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myslných a mohutným hlasem je k srádS nad §ebou i nad 
vlastí sv&di 

yyNevzmožnó nám déle žíŽňů tr&ti^, 

nevzmožno pro žižň vojevati; 

koma zdravie, komu drah živótek, 

tomu y Taterech milosti zdáti. 

Tako řechn **) ječíni, tako drazí. 

TrapnSje shynůti žíŽňú meča, 

T porobě nám bude vody dostí. 

Za mnů, kto tak smyslel — yeoe Vestoň — 

za mnů, za mnů, koho vy****) žíM trápil^ 

Situaci touto veledojímavou dovrSil básnik 
tuhou zkoušku křestauů^ důstojným a spolu i pra- 
vdivým spůsobem katastrofu motivuje. 

Ačkoli bj křesťanům pfíslušelo, s oddanou 
mysli Bohu spíše život poroučeti, nežli se krutým 
pohanům vzdáti a jich mečem umHti, čímž by se 
konečného smilováni božího hodnými objevili, dali 
se přece mnozí přirozeným pudem k zachováni ži- 
vota přemluviti. Klamajíce se nadějí, že je ne- 
přítel při hrdle zůstaví, a že, byťby i v jařmě, 
dost vody míti budou, voliti obmýšlejí porobu. 
Již již je zrádný Vestoň lákavými slovy k roz- 
hodnému kroku vyzývá, vSak ještě v čas Sle- 

♦) Trati, trvati. 
♦♦) Řecha, pravili. 
***) Vy m. z vás. 
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chetný VratiBlav mezi nimi se objeri a obx>ckého 
sT&dce pokárav v srdcích málomyslnýoli plamen- 
nou řeSi hasnoucí již důvěru v Boha rozněcuje. 

uTa Vratislay jak tár jarý škoď, 
Vestoňa sa dlnS paŽi chrati, 
die; Proradot skvrno křeifan yé&iál 
T láhuba ohceS mň dobré ludi? 
Ot boha na milost zdáti ohvalno, 
ne T porobe ot sveřepých Tatar I 
Neroďte*), bratífie, spSti v pahubat 
PřetrpSchom najlntSjej vedro, 
bóh ny sílil v rozháralé póldne, 
bóh nám seSle pomoc nfajúdm. 
Zastyďte S&, mnžie, takých řeČi, 
1^ sé hrdinami sváti chcete. 
FohynemU žižňú na siem chlamc^ 
smrf sie bude bohem zaměřena; 
Tzdámyli sS mečem našich vrahév, 
sami vraŠbn nad sobů spáchámj. 
Mrzkosf jest poroba Hospodinu, 
hHech, v porobu samochtiec dáti S{)U. 
Za mnú poďte, mužie, kto tak smySle, 
aa mnů před stolec mateře boži^ I^ 

Úphiá oddanost do vůle boží, hluboká po- 
kora a pevná důvěra v pomoc boží jsou vedle 
^^dinské odhodlanosti, lidské upřímnosti a nad- 
ané lásky ku svobodě vlasti hlavni rysy 

^ Neroďte, nechtéjte« 
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vsD6Íeaélio karakteru vůdce Vratialavii,. pravého 
to vzoru hrdiny křeaCaoskétio. Kdeito Vestoň, 
zaistupitel lichotivé smyslnoati^ viecky k Bobé 
volá, jimžto život drahý, volá Vratislav, zastu- 
pitel cnosti křesťanské^ všecky k sobě^ jižto od 
Boha jediného miloai očekávaji^ fK>n)btt za mrz- 
kost majice. Pod- koroufcvt Vestoňovwi hrozí kře- 
sťanům nezvratná záhuba, pod koronhvf Vratisla- 
vovou kyne jim milost boži^ 

Ký to dojímavý a velečinný vrch katastrofy I 
— Pravda Vratislavova zvítězí konečaéi v boji 
tomto duševnem nad klamem Vestoňovým. Ve- 
fikerý houfec obležencftv, tineSen veneSeiřým pří- 
kladem Vratislavovým, již již plane nezlomnou 
důvěrou v pomoc Boha svého, hotov jsa život 
mu v obět přinésti. Již již spěchá před stolec 
Matky boží. Boha prosit, by Baf^edo* krutého 
poiřel a jej vodott obéerstvil. 

„Ide M iifram mířottf yfe k kaptíí srělSj. 

i povyS- ny r krajinftcb nad trtiK^, 

. /(^^^ hls^x ^ ^!0^ yoky'úfieL 
. Oklú^ni smy lutými vrahy^ 
yyprosť ny z osidl krutých Tatar, 
f daj' svlaSénie ntrobám na»iin ; > • 

hltoonosné ob^f tobS Tzdfimy ! 
Potři y zemiech naSich nepřátely, 
shlaď je a věk a věky věkom» !*' 
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Pohfed na kajid houfec, jenž před dipotvor- 
ii;i^m- obrazem sebe v obět ptínáM a TroBonoBli 
modlitby 9 z hlubiny zkrouceného srdce se přom- 
didy BmiloTáni božího se doTolárá, je zajkté do- 
jetím velečinný. ZvláSté tím ráznosti nab^^L, 
Že básník t modlitbu ducha posvátných žabnA 
byl vdechl. — 

Modlitbou ukončena jest druhá část básnfi^ 

žívá tuhým bojem odporných živlů a veledojímavá 

doSevným processem^ z něhož duše křesfanů^ hH- 

chem dříve poskvrněné ^ co zktto p^éistěné vy- 

tMceji 

Třetí částka básně zjevuje spasoplodné p4- 

nobili snnlováni ntď[>e8kébo. Hospodin vyslyšel 

vrowcné modfitby křesfanA. Spravedlivost jeke, 

jižto mrzký zločin křesfanstva byl urazily smíiieim 

jewt přímluvou Ma&y boží a obétavoetí kře- 

«€aiiffikých bojovníků, již kcmečné hotovi jsou život 

-#MŮj >eo oběf smiířlivóu za vŘeeken Kd feiiestaneký 

položiti. Již sesýlá proudy deště ^ by jieb útroby 

zvlažil, již metá blesky v stany Tatarů* 

„Aj hle, na vznojeném *) nebi mráí^ek I 
Vzdnjů větři, zahu^ie "hrom strašný, 
éhmůráSe sS ta5a po vsěm nebi, 
blsky rázráz bijú v stany Tatar. 
Hojný přieval pramen chlamský zživi.** 

*) Vznojeném, rozpařeném. 
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Káhle povstalá bouře, hojným deStěm vyschlý 
pramen chlumský oživujíc a palčivou žížid hy- 
noucí bojovníky občerstvujíc, hlásá moravským 
krajinám hromovým hlasem, jako druhdy národu 
izraelskému s hory Sinajské, že Hospodin vrou- 
cnou kajicností a důvěrnou obětavosti smtten jeat 

Popis bouře, ačkoli jinak jadrnou rásnoetí 
jii^ vynikající, je zvláštní obratností významný. 
Básník líčí bouři co' prvý úkaz milosti boží. Za 
touto příčinou uvádí jenom ty účinky jeji, o 
néžto bojovníci Hostýnští Boha byli prosili, to- 
tižto blesky v stany Tatarů bijící a příval pHip- 
men chlumský oživujícL 

Bůh vSak vyslyšel vefikerou jidi proBba a 
chyistá se již, je z osidel knitých Tatarů konečně 
vyprostiti a pohany potříti. 

četné zástupy bojovníků hrnou se, jakoby 
hromem po vlasti se rozléhajícím přivolány, ze 
Tšech krajin k Olomouci*), spásu nesouce po- 
aádoé HoiEitýQBké. 



^)fiá8iiik ta použil pod&ní o vítězství nad Tatary a Olo- 
znonce, sloučiv je i co do ndálosti i co do místa s po- 
věstí o z^ zračném zachránění lidu křestanského na Ho- 
stýne, nedbaje na to, že Hostýn od Olomonce 4'/, míle 
vzdálen je. 
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„Minu búřa. Voje y řady hrnu. 
Ze Ysěch vlasti, ze vsěch knýin semS 
k Olomúcn chorúliYi jich vSjú, 
téžcí me^ po bocěch jim visa *), 
phii túli na plecech jim řehcú, 
jasní helmi jim na bigných hlayách, 
i po4 nimi raM koni ská^" 

Unefien mohutnosti katastrofy a kochaje se 
v radostném předcita brzkého vítězství, ne- 
P^^XiStí se básník do podrobnéjSího popisu boje 
Iř^^riedního, ani místa a dobu rozhodné bitvy blí- 
^^3^ ?^®^^^*j®; *^^ s® jiných zajímavých podro- 
/^*^oitl nedotýkaje. 

* * S plnou svěžestí objektivného líčení bojo- 
^"^ciflcy^ posádce Hostýnské ku pomoci spěchající, ví- 
^^aoB&vně vykresliv i hned poslední bitvu popisuje. 

„VsezTn&dy hlasy rohóy lesních, 
tidéřily zynky bnbnóy břesknýcb. 
Nalit srážajeyé straně obé. 
Podyihaje sě mlha ote pracha, 
i by potka krutá posledněje. 
Vznide chřest i dmket ostrých meíey, 
yznide siket kalených střel strašný^ 
lom OBŽepóy, rachet kopí bystrých. 
I by klánie, i by porůbánie, 
i by Ik&nie, i by radovánie. 
Krey sě yale jak bystřiny dSčeyy, 

*) Visa,' yisí. 
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mrch ta težeSe jak t lesS dřlefvie. 
Bienra hlava na dré rosS^pena, 
siemu arabené stě roce obě; 
8ien sě kotie s oře přes drubébe, 
i sien MŠlvf 9ré vrahy mWá 
jak pc skal&ck lota búřa dřenra ; 
siemu v sréce po ^ee neČ vtasi, 
i sÉBmu Tataiín Ucha aiřidía.. 
Uh ] by lyk, alen^MÍe j^ak>«tiv« t 
Eřesfěné poěachu utiekatí, 
Tateré je lulým davem hnáti.^ 

V Učení rozhodné této bitvy oljevil básník 
sílu Bvou hlavni. Ačkoliv v bujném rossjaření 
mjsli velkolepý svťtj obraz žhoucími barvami vy- 
maloval a jej i rázností i pružností jedliotliyých 
skupenin jakoby tvorčim dechem oživil/ skví se 
přece y něm vše u jsvětlosti tak pravdivé a při- 
rozené, že se .nám skutečnost sama před oči staví. 

Nemenší dokonalosti epické je i postup u- 
dálosti samé* Gbtě nkázafi^ ^ křestemé smilo- 
váním a milostí boží vítězství do^Iij dává řadům 
křesťanským, ač s hrdinskou udatností a odho- 
dlaností bojujícím, návalu nepřátelskému ustupo- 
vati , by se neočekávaným objevenkn se Jaro- 
slava *) s pluky českými ruka boží tím zrejměji 



*) Obecné jest domnění a, jak Palacký praví, pravdě po- 
dobné , že Jaroslav bjl z toho rodu v cechách lu 
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ukázala. Křesťané již již na útěk se dávají^ 
již již jistá záhuba jim hrozi. Tu se objeví Ja- 
roslav v čele Cechů. Jako lev naslřelen;^ za lov- 
cená se žene, tak na jásající houfy Tatarů doráží 
a za ním Češi jako krupobití. 

yyAjta Jaroslav jak orel letě ! 
Tvrdú ocel na mohiícech prsech, 
pod oc«lí chrabrost, ndatenstvie, 
pod helmiciú velebyster věhlas, 
jarota ma z žhavů zraků pláue. 
Bozkacen hna, jako lev dr&žlívý, 
když mn teplu krev sě udá zřieti, 
kelidy nastřelen za lovcem žene ; 
tako zlatí sě, vz Tatary trči *). 
CeSie za niem jako krupobitie.** 

Mistrnými tahy naznačen jest vítěz, slavný 
Jaroslav. Jeho osoby a povahy nevylíčil básník 
obSímě; než, jak Vocel věim právem praví, ve- 
den jsa citem, pravého básníka osvědčujícím 
soustředuje v těchto jadrných, silou epickou pro- 
niknutých verších vše, cok obražení velkého, he- 

Moravě, který nedlouho později přijal na se jméno „ze 
Šternberka**, i až podnes kvete ve stavn hraběcím. Aě- 
koHv archivář Boěek soudí, že vítěz nad Tatary byl 
Zdislav Šternberk a nikoliv Jaroslav, ozvaly se 
proti němu tak vážné hlasy, že jeho udání před kritikou 
sotva obstojL 
♦)Trifi, běžel, hnal se. 

8 
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roického karakteni potřebí : chrabrost, věhlas, silu 
rekovskou a prudkost v rozhodné, osudné době. 

Chtě jej přede vsím co hrdinu oslaviti, staví 
jej v popředí, aniž záshih a hrdinství ostatních 
rekův vzpomíná *). 

V cliřestu a drnkotu mečů a rachotu kopí 
klestí si Jaroslav pá<lným mečem k vůdci Ku- 
blajevicovi **) dráhu. Pustiv se s ním v souboj, 
jejž básník s epickou silou Ilomérskou provádí, 
proklál jej mečem vlastním. 

„Vrazi krůto na Kablajevica, 
i by potka ovsěni velelutá. 
Srazista sě oba oSČepoma, 
zloiuista je oba velím praskem. 
Jaroslav, ves ve krvi s ořem zbrocen, 
mečem Kublajevica zachvátí, 
ot ramene »ůrem ky^u protŽe***), 
Takož spade bezduch mezi mrchy, 
zarachoce nad niem tiílec s lukem.** 



*) Známo jest, že králi Václavovi \ knížeti Bedřichovi Ra ^ 
kouskému nejvíce dekovati bylo za vyliiiání Mongolův ^^ 
země Moravské, a^oli jisté je, že Jaroslav zabitím Kw- — 
blajevice bitvu byl rozhodl. 
♦*)Byl to, jak Palacký udává, jeden z hojných vnulrfi ane"*^ 
pravnuků Cingischánových , jehožto jména vlastního ji- ^ 
nelze doskoumati se. Jméno K ub 1 a j e v i c je, jako vý^^ 
jméno Kublajevna, jméno toliko rodové. 
***)Protče, protekl, protknul. 
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Smrti Kublajevicovou vítězoslavně děj se 
konči. Vitozstvini Jaroslavovýni ukončena jest 
řada pohrom, ježto Bůh na křesťany za jich 
břich byl seslal. 

Jaroslav přináši co anděl smilováni vitězným 
svým mečem milost boží. 

„Uleče sě ves lud Tatar lutých, 
otmetáue dřevce séliodlúhé, 
palová^e tu, kto téci móže, 
tamo, otkad slunce jasno vstává — 
i by prosta Hana Tatar vrahóv." 



6. Ladide a Lubor '^). 

(V rnkop. : O slavném sedáni). 

Ačkoli báseň tato na skutečné události sotva 
se zakládá^ můžeme ji přece k předešlým zpě- 
vům připočísti a to nejen proto, že rázem svým 
epická jest než i proto, že nový, významem hi- 
storický zjev v životě národním za předmět má. 



*) Básník opěvuje turnaj, jenž se vítězstvím rytíře Lubora 
nad soupeřem Zdeslavem konČí, načež krásná LndiSe, 
dcera knížete Zálabského, na jehožto hradě sedání se od- 
bývá, vítěze věncem z dubového listí zdobí. Z erbu ry- 
tířského ,,tuří hlava**, ježto se v básni připomíná, jakoŽ 
i z turnaje samého se Šemberou souditi lze, že bá- 
seň složena jest za doby krále Otakara 11 (1263 — 1278), 
jelikož obě ty věci za dotčeného krále v Čechách zvlá- 
Stě v obyěej vesly. VerS je osmislabiěný s trochaickým 
chodem a s pravidelnou přestávkou po ětvrté slabice. 
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Již v Jaroslavu vidéti bylo, jak středo- 
věký romantismus původní básnictví české pro- 
nikati počínal, poznávati již dávaje duchu jeho 
výsost, hlubokost a obsažnost a pokoušeje se již 
o to, aby původní pomér mezi přírodou a du- 
chem, vrch mající v názoru národním, se rozpadl. 

V zpěvu o Ludiši a Luboru, jenž na kultu 
rytířském, vlastní to tepně romantiky, osnován 
jest, postoupil duch romantický sice znamenitě 
na dráze své přetvářné, avšak přece se mu ne- 
bylo jeStě podařilo, vítězný prapor na české půdě 
národní vztýčiti. 

Zajímavé a významné jest pozorovati, jak v 
básni naší romantický duch s původním duchem 
básnickým ještě zápasí. Ačkoliv tento značnou 
zti*átu na své původnosti, samostatnosti a ráznosti 
již byl utrpěl a ochablost svou mdlou jednotvár- 
ností patrně na jevo dává, má přece v sobě ještě 
tolik síly, aby, jak z rozboru vysvitne, předmět 
cizí rouškou národní přiodil. Právě za touto 
příčinou zaujímá báseň naše v historii básnictví 
českého místo neposlední, houževnost a životnost 
českého genia básnického ukazujíc. 

Již začátek 

„Znaineuajte stah\ mladí 
o potkách i o sédáiií," 
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jimžto básnik spůsobem národního eposu k po- 
zornosti vyzývá^ patrně svědči, že skladatel, ač 
spůsoby rytířskými vykojen , národním duchem 
dosti živě ještě proniknut jest, což ještě patrněji 
z toho vysvitá, že hry rytířské na dvoře knížete 
Zálabského uvádí. 

,,Bie»e druhdy kněz Zálabský, 
kněz slavný, bohatý, dobrý ; 
ten imieSe dceř jediná, 
sobě i vsěm milů vele." 

Básnickým tímto nadsazováním patrné usi- 
luje novému zjevu v životu českém základ ná- 
rodní dáti. Za doby sedání v Cechách, ježto 
teprv za kralování Václava I (1230—1253) unás 
uvedena byla, na skutečného knížete Zálabského 
pomysliti, byl by zajisté makavý anachronismus. 

Více náklonnosti k vzdělanosti časové jeví 
básník v popisu dcery knížete Zálabského. 

,,Ta dci na div sličná bieSe, 
těla urostlého krásně. 
Líce jmieue ovsem bielé, 
na lícech rumenci ktviechu, 
oěi jako nebe jasné, 
i po jejej*) bielej Šíji 
vlasy zlatostvůcí vějů, 
u prsténcěch skadeřeny." 



♦) Jejej, její. 
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Kdežto básuík Čestmíra vnady dcery Věj- 
ířový zevrubné nerozbíráy nazývaje ji prosté 
3pou a iepotvornou; kdežto básuík Jaro- 
lava, tknut jsa již novějším směrem roman- 
ckým, krásu kněžny Kublajevny s patrnou obli- 
bu, ač jeiltě dosti původně, samostatně a rázně, 
3pisuje: jeví básník náš v popisu kněžny Lu- 
Í6e již nadšeni romantické. Úplně se koře mo- 
9rnímu kultu ženské krásy, zabředl jíž v mék- 
OBf, slabost a divosf líčení romantického. 

Za to vážné epieky provádí, jak kníže Zá- 
h«ký pány na hrad svůj na veliké hody zve, 
tU> se dne ustanoveného z dálných zemí a vlastí 
a hradě dostavili. 

,,Aj druhdy kněz k&Že poslu, 

by sě páni vsici sněli 

na brad na hody veliké. 

I kdaž bě den ustavený, 

sněchu sě sem vsici páni 

z dahiých zemi, z dálných vlastí 

na hrad knSzu na sie hody.** 

I hody líčí 8 roztomilou prostotou a pravdi- 
ostí nestrojenou. 

„Páni ku knězů sě hmú, 
poklonichu sě tu knězů 
i knieni ♦) i lepej dceři. 

♦) Kuiení (kníně), choť knížecí; obyčejně, aě nesprávně, 
kněžna, což vlastně dceru knížecí znamená. 
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Za předlúbé stoly sedů, 
prokDÍ rozeníe dle svého. 
Nosichu jťdenie divá, 
i nosichu pitie medná; 
i by hodoY&nie hlučué, 
i by hodovánie slavné. 
Rozstúpi sé síla v údech, 
rozstůpi sé bodrosf v myslech.^ 

V popisu tomto vyniká zvláště rázem dra^ 
fiticky epickým spůsob , jakým básník rozja- 
řenosf hosti na mysli i těle popisuje. Drže se 
epické objektivnosti liči vzmáhající se hodováním 
sílu těla a bodrosf mysli tahy naskrze vnějšími^ 
dávaje oběma z vnitra takořka na venek vystupo- 
vati a působením na ústroj nosf se objevovati. 

Zvláštní úvahy je i dvornosf hodna^ s nížto se 
rytířští hosté k rodině knížecí mají. Všickni se 
klanějí ngdřive knížeti, pak kníni a teprv napo- 
sledy kněžně. Je to patrně proti rytířským spů- 
sobům dvorným, dle nichž se každý rytíř dámě 
svého srdce přede všemi kořiti má. Básník Lu- 
diSe a Lubora, novější kulturou národnímu 
životu docela ještě neodcizen, napravuje tu, jakož 
i v celé básni, rytířskou dvornosť obyčejem ná- 
rodním, pamětliv jsa, že „vsiak ot *) svěj 
čeledi vojevodí **)." 

♦) Vsiak ot, každý otec. **) Rukopis Zelenohorský. 
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Ještě patrnějí vystupuje národní názor bá- 
sníkův slovy, jimiž knize po odbytých hodech 
ptíčinu udává, za kterou pány z dálných vlasti 
byl svolal. 

I, V ta doby kněz vece pánóm: 
Mužiel nebadi vás tajno, 
z kakých příčin ste né sněli. 
Statní mužiel jáz chcu zvěsti, 
kácí z vás mi najplznčji *). 
V míře válku múdro zdáti; 
vezdy nám sůsědé Němci. *^ 

Básnik neuvádí rytířských her, na dvoře 
Zálabského knížete odbývaných, co zábavu časo- 
vou. Podvrhuje jim úlohu vážnou a důstojnou, 
úlohu to, jejíž rozřešeni úkolem celého národu 
českého bylo. Kníže Zálabský pány z dálných 
vlasti proto svolal, aby v sedáni jich udatnost se- 
znal, jižto použiti zamýšlel v boj ech se souše- 
clnímí Němci, národní samostatnosti povždy po- 
liromou hrozicimí. 

Přípravy k sedáni, ježto se hned po hodech 
před hradem na široké louce odbývati má, jsou 
při rázné stručnosti s pravdivosti plastickou vy- 
líčeny. 



*) Najplznějí, nejužitcěnéjuL 
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„Die kuěz. l^trže né ticho. 
Ot stolÓY tu vstachu páui, 
poklonichu sě tu knězů 
i kniení i lepej dceři. 
Kotly, trúby slySef znova. 
Ysie sě ku sědáňu stroji. 
Tu před hradem v Siré lúcě 
Yz vý»i na pavUěi krásné 
sedie kuěz se starostami, 
sedie kuleni s zemankami, 
i Ludiae s děvicemi." 

Sedáni samé provedeno jest se zvlástni pili, 
ježto, jak A. V. Svoboda vším právem pozna- 
menal, rovnoběžnosti u ličeni vzdělanost a umě- 
lost v slovesnosti prozrazuje. 

„I káže kněz zemanem svým : 
Kto chtíe prví na sědánie, 
ty jáz kněz sám ustanoviu. 
I káže kněz na Střebora, 
Střebor Ludislava zývá. 
Vsedasta oba na koně, 
vzesta*) dřevce ostrú hrotů, 
prudko protiv sobě hnasta, 
dlůho spolu zápasista, 
ež dřevce oba zlámasta. 
I tak uondaná běsta, 
oba z dráhy vystúpista. 
Zevznie hlahol trub i kotlóv. 



*) Vzesta, vzali. 
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I káže kněz zemanóm svým : 
Kto chtíe vteří na sědánie, 
aby knieni stanovila. 
Knioní na Srpoiíe k&že, 
Srpott Spytíbora zývL 
Ysedasta oba na koně, 
vzesta dřevce ostrú brotú. 
I bna SrpoS y Spytíbora, 
vysadí jej z tvrdá .sedla, 
sám sě s koně raěe yrie*). 
Oba dobysta tn meěí, 
ráz po ráze v čmá Sěíty, 
jiskry vzprchn z iímú mtá. 
Spytibor SrpoSe seěe, 
BrpoM v chladnu zemin páde. 
I oba sta unavená, 
oba z dráhy vystúpista. 
Zevznie hlahol trub i kotlóv. 
I káže kněz zemanóm svým: 
Kto chtíe třetí na sědánie, 
by Luditfe stanovila. 
Kněžna na Lubora káže, 
Lubor Bolemíra zývá. 
Ysedasta oba na koně, 
vzesta dřevce ostrú hrotá, 
ruěe v ohradu sě hnasta, 
protiv sobě zaměřísta, 
srazista sé oSěepoma. 



*) Vrže, vrhl. 
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Bole mír sě 8 koně koti, 
ttčit mu daleko zaleté; 
otnesú jej chlapi s árkhj, 
Zevznie hlahol trub i kotlóv. 
Lubor na Rubot»e zývá, 
RuboS ruče na kóň vzskoči, 
prudko na Lubora žene. 
Lubor kopie mečem přete, 
křepče *) v helm mu vrazi ránu; 
KuboS vazem s koně spade ; 
otnesů jej chlapi z dráhj. 
Yzezni hlahol trub i kotlóv. 
Lubor na zemany zývki 
Kto sě chtěj ů se mnú bíti, 
těm v ohradu sěmo jeti! 
I by hovor mezi pány ; 
Lubor na ohradě ždáise. 
Vytěe**) Zdeslav dlůhé dřevce, 
i na dřevci tuří hlava. 
Vzskoěi na oř jarobujuý, 
hrdivými slovy vece: 
Praděd (mój) zbi divá túra, 
otěík zahna Němcev sbory, 
zkusí Lubor chrabrosf moju! 
I tu protiv sobě hnasta, 
hlavama v sebe vrazista, 
aj oba s koniú spadesta. 



♦) Křepče, mocně, silně. 
**) Vytěe, vytknul, vystrčil. 
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Rnře zdě meřie dobysta, 
op^ttalá zApasista, 
křepče me<5ema m&chasta, 
kol sě rozlehachu rkzy, 
Lubor sě k němu přiboěi*), 
mečem kmto v helm mu seče, 
helm sě rozskoěi v dva kusy. 
Mečem v meě udeří ránu, 
i meě Tzletě za obřadu ; 
Zdcslav sě na zemiu vrže. 
ZeTsni hlahol trub i kotlóv." 

Ačkoliv u líčeni soubojů původní síla bá- 
snického ducha již zlomena a překypující jeho 
bujarosf již skrocena jest, vyniká přece rázností 
dosti drastickou, plastikou dosti individualnou a 
živosti dosti dojemnou. 

Kicméně vyznati nám jest, že básník, nahrazu- 
je umělostí původnost, jížto se mu v plné míře 
již nebylo dostávalo, účinek umělůstkou sám po- 
kazil a přebrousil. Kdežto podobné scény v Zá- 
boji a Čestmíru obrazu se podobají, jejž u- 
mělec několika smělými, jadrnými a původními 
tahy na plátně byl vyvedl s effektem velerázným, 
podobá se líčení sedání našeho básníka obrazu, 
jenž váhavým, každým tahem po effektu patrně 



*) Přiboři, při])oěil, k boku »e přitočil. 
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bažicim štětcem u manýře přeumělkované vyve- 
den jest. Manýra jeví se hlavně hledanou rovno- 
běžností, ježto v jistých případech a mezech lí- 
čení půvabné rázností ovšem dodává, zde však 
unavující jednotvárností slabosť básnického ná- 
zoru toliko prozrazuje. 

Ku konci zpěvu osvědčil básník, uváděje 
Lubora co vítěze, ještě jednou, a to spůsobem 
skvělým, samostatnost názoru národního. 

„OklúČi La1)ora panstvo, 
i vede jej přede kněze, 
před knicní i před LudiSu. 
Luditte mu věnec ataxí, 
věnec z dubového listie. 
Zevznie hlahol trub i kotlóv." 

Nedrží se tu jenom jako výše proti rytířským 
spůsobům dvorným národního obyčeje, na staro- 
českém otcovství založeného, než vyhýbá se, jsa 
pamětliv naivnosti, v národní epice vrch mající, 
i všemu zjevu erotickému. Ani štěstí Luborova 
ani lásky Ludišiny se nedotýká — ano ani obli- 
gatného polibku nebyl Luborovi dopřál. 



IL Básné lyrickó-epické* 

Vedle epických básni setkáváme se v rukop. 
ralodv. s básněmi obsahem epickými, provede- 
n ale lyrickými. Jsouce na živlu epickém o- 
ovány a duchem lyrickým naskrze proniknuty, 
adaji v obor básni lyricko-epických. 

Pěvcům básní těchto mola událost cenu je- 
m vedlej&í. Tato byla jim pouhým rámcem, 
nějž obrazy vlastní své mysli dávali. Jim šlo 
a vně a přede vsím o to, aby na základě udá- 
iti citům svým, brzy radostí bujícím, brzy bo- 
n truchlícím, ulevili. 

Kdežto předešlí epikové, vyjma jediného 
vce Beneše, dosti snažně o to dbají, aby 
>vaha jich mysli v jich básně se nevloudila a 
avdivosť reálného odlesku nestemnila, kladou 
o lyriko-epikové jádro mysli svó v půdu reál- 
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nou, aby v ni kořeny pustilo, z ni vzešlo a v 
květinu se pak rozvilo, zjevující zápachem svým 
povahu jich mysli. 

Také lyricko-epické zpěvy máme v rukop. 
Kralodv. dva, totižto zpév o jelenovi a zpěv 
o Zbyhoňovi. 

Pěvcové obou zpěvů vynáěejí city své na 
základě epickém, ale spůsobem zvláštním, ryze 
slovanským, líčíce je výjevy přírodnými, jež v 
tajemné šero symboliky zaodívají. Tím, že citům 
jejich v přírodě výjev zvláštní povždy odpovídá, 
ony naznačuje, vzniká překrásný parallelismus 
mezi jich subjektivnosti a mezi přh*odou samou. 
Utěšený tento parallelismus je zvláště v Jelenu 
tak samorostlý a rázný, tak živý a pravdivý, že 
se nám v nižádné jiné básni staročeské u plnosti 
tak ukončené a důslednosti tak pHsně provedené 
neobjevuje. 



■•••• 



1« Jelen ^y. 

. Z počátku vypravuje báenik, jak jinoch, po 
horách a dolinami v boje chodívaje a hrdou zbraň 
nosivaje, nepřátelské shluky rozrážel. 

*) Pěvec oplakává smrť statného jinocha, jenž v litých ho* 
jech nepřátelské shluky mocnou rukou rozrážel, až jej 
iiepřftel, Istívo naň podsko^ív, mlatem zabil. ZdaK ib 
děj ikuteéoě historický, aneb básníkem jen k tomu cíH 
a konci vymydlen, aby elegickým ^ citům svým ulevil, 
rozhodnouti nelze. HanuH (Děva, zlatovlasá bohyně por 
banských Slovanův. Str. 39) má za to, že se báseň 
tato bájeslovně vykládati má tak, že by se přeměnou 
básnicko-bájeslovnou objeviti mohla. Že báseň tato £ 
doby pohanské pochází, o tom patrně svědčí celý j^ 
spůsob. Rozměr splývá s city básníkovými v jednu har^ 
roonii, nepřestávaje na jediné soustavě rythmické. YerS 

' se stává brzy delSím brzy kratším, brzy kvapněji postu- 
puje brzy volněji se rozkládá, jak toho pohyb eitá bá- 
sníkových, brzy kvapnější brzy voln^Si, požaduje. 

9 
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„Běhá»e jelen po hor&ch, po vlastí, 

poskakova po horách, po dolinách; 

krásná parohy nosi, 

krásnýma parohoma hosty les proráže, 

po lese skákábe hhitýnii nohami. 

Ajta junoSe po horách chodívá, 

dolinami chodívá v Inté hoje; 

hrdú braň na sobě nosívá, 

braniú*) mocnu rozraze vrahóm shluky.* 

Splýváni děje s výjevy přírodnými je tu dů- 
sledně a velkolepě provedeno. Jedinkým toliko 
obrazem vykreslil básnik s živou pravdivostí hla- 
vni tahy povahy jinochovy, každému z nich obdob- 
ným hnutim jelenovým živé a individualné bar- 
vitosti dodávaje. 

Vykresliv rázným a živým a spolu i něžným 
a spanilým obrazem hbitost a leposf, jakož i bu- 
jarost a srdnatost jinochovu, přetrhuje najednou 
vypravováni své výbuchem elegickým : 

„Nenie jnž juno»e v horách!" 

Výtečnost povahy jinochovy budi v prsou 
básníkových mocí kontrastu bolestné vědomí, že 
ho více není, a potřásá jeho myslí tak velemocně^ 
že bolu svého zatajiti nemůže. 

Vynes všecko hoře povzdechnutím ze srdce 



*) Braniú, zbraní.. 
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svého, teprv s to je dále vypravovati, jakou smrti 
ubohý jinoch byl sešel. 

PodskoČi naň zdě Istivo lutý vrah, 

zamiesi zraky zlobu zápolená, 

tideři těžným mlatem v prsy — 

sevzněchn *) mutno žalostni lesi. 

Vyrazí z junoSe duSu, daSico, 

8ie výletě pěkným táhlým hrdlem, 

z hrdla krásnýma rtoma.^ 

Ráznost a živost, jež jsme výSe v epických 
básních byli seznali, i zde se u svrchované pl- 
nosti objevují. Zlobu vrahovu a smrť jinochova 
naznačil básník spůsobem plasticky reálným. Ne- 
přestává však co lyriko-epik na pouhé reálností, 
než i žalosti a útrpnosti své volný průchod dává. 
Žalost svou přenáší do přírody, dávaje lesům ža- 
lostně šuměti ; útrpnost svou přemilostně na jeve 
dává něžností, s jakou hrdlo a rty miláčka svého 
popisuje. 

Vida ho pak již zesnulého naříká si s lítostí 
srdečnou. 

„Aj ta ležie! 
Teplá krev za duSicú teěe, za otletlú, 
syrá země vřelú krev pije. 
I by v každej děvě po žalnfm srdéěcě.'' 



*) Zevzněchu, zavzněli 
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I nářek, ač rázem čistě lyrický, se živlem 
epickým harmonicky splývá. 

Harmonické splývání momentů epických s 
momenty lyrickými je vůbec vedle již spomenu- 
tého parallelismu přední a hlavní okrasa tohoto 
zpěvu. Básnik nevede si nářek výbuchy elegi- 
ckými, než bolestně se pohružuje v nezvratnou 
již skutečnost. — 

Až potud líčil básnik city své, ježto srdce 
jeho při smrti jinochově svíraly. Věak nepře- 
stávaje na těchto ukazi\|e nám dále i oi^, jež 
ani po smrti miláčkově jeho mysl tísniti nepře- 
staly. 

Za touto příčinou yede nás Ii; hrobu jino- 
chovu a ukazuje nám, že na něm příroda sama 
x^fgskvělejSíy stoletím vzdorující pomník byla po- 
stavila. 

„Ležie juDoSe t chladnej zemi^ 
na junotti roste dubec, dub, 
rozkládá sě v suky uiř i ií^,"> 

Obrat to překrásný a spolu i velevýznamný. 
Příroda sama hlásá sílu a statečnost jinochovu 
velikánem lesů, jenžto znamenati se zdá, že ze 
světa nesešel, než že se jeho podstat jím pouhou 
přeměnou rozkládá. 
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Oslaviv miláčka svého popisuje bádnfk spů- 
sobem obdobným i touhu svou. 

„Cházievá jelen a krásnýma rofaoma, 

skáče na nožiciech niČiech, 

vz honí v listíe piená táhlé hrdlo." 

Obraz tento je významný i tajemnou pHrody 
symbolikou i živostí a pravdivostí, jíž vroucnost 
a upHmnosf lásky toužebné vypodobněna jest. 

Jako totiž jelen na nožkách ručích skáčá' a 
hrdlo své táhlé v listí dubové vzhůru vzpíná, tak 
usiluje i touha básníkova aspoň památku miláčka 
svého u chvatu přemilostném postihnouti a,, po- 
stihši jí, v ni se ponořiti. Karakteristika touhy 
je nepřekonaným spňsobem provedena. Básník 
důmyslné touhu svou v jelena^ jímž výše jinocha 
byl vyobrazil, zpředmětil, Jávaje tím na jevo, že 
touha s obrazem miláčka svého v jedno vzplývá. 

Roztouživ se po jinochu zahoH konečně hně- 
vem proti vrahovi, prahnoucím po pomstě spra- 
vedlivé. 

„Sletujů sě tlupy bystrých krahiijcev 
ze vsia lesa sěmo na sien dub, 
pokrakujú na dubě vsici: 
Páde *) junoSe zlobu vraha, 
junoSe plakachu vsie děvy !" 



*) Padf, padl. 
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Přede vSím vytknouti jest psychologickou 
pravdivost přechodu z touhy v hněv a pomstu. 
Jest ůplné odůvodněn kontrastem. Cim libostněji 
se básníkova touha v památce jinochově byla 
kochala, tím hrozněji bol jeho srdce svírá, když, 
procitnuv ze snění touhou vzbuzeného^ strašnou 
skutečnost vidí — bol jeho ustupuje hněvu 
proti vrahovi a hněv prahne po pomstě spra- 
vedlivé. 

U popisu hněvu zůstal básník věren líčeni 
symbolickému, i zde o přírodu se opíraje. Chtě 
ale svrchovanou spravedlivost hněvu svého a ne- 
zvratné své přesvědčení, že vrah jinochův pomstě 
neujde, naznačiti, bére tenkráte symbol z přírody 
posvátné. 

Posvátní krahujcové, pokrakujicí na dubě, 
nejsou pouhými tlumočníky hněvu a pomsty bá- 
sníkovy, než jsou i hlasatali hněvu a pomsty bohů 
samých. 



z. Zbyhoň*). 

Jako básnik Jelena zpěv svůj na paralle- 
lismu výjevů mysli své s výjevy pHrodnými byl 
osnoval, osnuje i básník Z by honě zpév svůj 
na symbolickém spojení události s výjevy pH- 
rodnými. Je to patrné svědectví, že poměr bá- 
sníkův ku přírodě rázu ještě původního je, jejž 
pozdější kultura teprv zrušila, neřkuli docela 
rozvedla. 

Při vší této shodě názoru základného liší se 
oba zpěvy provedením. 

*) Pěvec opěvuje hrdinský ěin, jímžto statný jinoch děvu 
svou, Zbyhoněm na hrad nneSenon, osvobodil. Zdali děj 
historický jest, nedá se nikterak urŽiti. Zpěv tento je 
nejistého původu, ačkoli některé v něm známky o veli- 
kém jeho stáří svěděí. Rozměr je naskrze pravidelný. 
VerSe jsou trochaické dvanáctislabiěné s přestávkou po 
Scsté slabice. 
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Básník Jelena provádí nadřečený paralle- 
lismus s rozmanitosti zajimavou, básník Z b y h o n ě 
přestává na jednom toliko výjevu pHrodném, ale 
důsledně jej s událostí celou spojuje ; onen zao- 
dívá symboly své rouškou mystickou, tento vy- 
vádí symbol svůj se světlostí zjevnou ; onen harmo- 
nicky splývati dává živlům lyrickým se živly 
epickými, tento se zvláštní oblibou se nese k 
lyrice a epický živel jaksi v pozadí staví, líče jej 
až 8 přílišnou kvapností a uváděje jej v kusosti 
až unavující; onen vyráží ráz citu a děje i ryth- 
mikou zvláštní, tento vtiskl zpěvu svému veršem 
trochaickým dvanáctislabiěným jednostejný ráz 
rythmický. 

Ačkoli Jelen cenou básnickou Z by honě 
převyšuje, honosí se tento přece krásou zajisté 
utěšenou. 

Básník počíná svůj zpěv vypravováním, jak 
Jinoch kolem hradu, v němžto Zbyhoň jeho dívku 
byl uzavřel, obchází, sklíčen žalem hlubokým a 
touhou tesklivou^ 

„Poletova holub se dřeva na dřevo, 
žalostivo vrká hoře vsiemu lesu. 
Aj ty lese »írý I v tobě jAz letávaeh 
8 holubiců drahú, s milú, s přerailitků! 
Ach, a zlobný Zbyhoň chvátí holnbicn, 
i otnese n hrad, ách, a n hrad tvrdý 1 



- 137 — 

Aj obchdze janoSe kol tvrdá hrada, 
žaloBtÍTO vzdychá po svěj drahej milej. 
Ot hrada na skálu. Na skále si sede ; 
žalostívo sedie, b nSmým lesem mlČie." 

Jako básník Jelena vedle události výjev 
přirodný, s ni souběžný, klade, by konkrétné ná- 
zornosti a předmětné živosti nabyla, tak i básník 
Zbyhoné. Chtě vroucnost lásky a touhy jino- 
chovy po milence, Zbyhoněm mu odňaté, kon- 
krétněji a živěji vylíčiti, vyobrazuje jinocha ho- 
lubem, národním to symbolem čisté lásky, je- 
mužto Zbyhoň holubici byl uchvátil. Při vši 
shodě znázorňujícího sp&sobu viděti jest u básníků, 
obou co do jeho provedení rozdíl karakterický. 
Básník Jelena provedl parallelismus mezi jino- 
chem^ po horách a dolinami v luté boje chodíva- 
jícím, a mezi jelenem po horách, po dolinách bě- 
hajícím úplně^ ne tak básník Zbyhoně. Holub 
polétává se dřeva na dřevo a lesu hoře své ža- 
luje; jinoch, žalostivé po své drahé milence vzdy- 
chaje^ obchází též kol hradu tvrdého, pak ale za- 
sedá na skálu a s nrmým lesem mlčí. Však to 
nelze jest básníkovi za poklesek pokládati^ U- 
znati nám spíše v tom jest spůsob zdařilý, jímžto 
vroucnost a prudkost žalu jinochova nastínily jenž 
tak mocně jeho prsa svíral, že s to nebyl slovy 
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jeho projeviti. Proto žalostivo na skále šedi a s 
němým lesem mlčí. Les sám^ vida bol jeho pře- 
hrozný, mlčením svou útrpnost a setemost na 
jevo dává. Líčeni také není zajisté jen překrásné 
a pravdivé, než i rázem čistě národní, poněvadž 
se jím příroda účastnicí strastí lidských osvěd- 
čuje. 

Motiv, jímžto básník jinocha, v bolu pohří- 
ženého, k sdílnosti pohání je svrchovaně pra- 
vdivý a čistě národní. 

„I pHletě holub, Žalostivo vrka.^ 

Sympathie důvěrná, jež v mysli naši nejry- 
chleji a nejjistěji vzniká, když vidíme, že jiný 
tím bolem hyne a trpí, jímžto i my hyneme a 
trpíme, vluzuje se v bolestné srdce jinochovo a, 
utišivši bouři jeho kouzlem svým neodolatelným, 
sama je otvírá. 

Proto pozdvihuje jinoch hlavu svou k ho- 
lubu, stejným bolem hynoucímu, a srdci, svému 
ulevuje. 

„Podviže*) junoSe hlavii k němu, vece: 
Ty holúbée matný I tobě mutno samu, 
tobéli krahujec uchvátí tvú družu? 
Ty Zbyhoni tamo na tom tvrdě hradě! 
ty uchvátí moju drahú, předrahúČkú 



*) Podviže, pozdvihl. 
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a otnese, ach, u hrad, u hrad u tvrdý I 

Holůbče! ty bysi byl válel' s krahujem, 

kdyby tobě bylo srdice udatno; 

ty bytíi byl vydřel krahujců svů drahú, 

kdyby tobě byla dravá, ostrá drápy; 

ty bysi byl zabil krahujec zlobivý, 

kdyby ti byl tvrdý, masožravý nosec. 

Vz horu, mutný junoSe! žení*) na Zbyhoňl 

Tobě srdce přeudatno proti vrahu, 

tobě protiv jemu bráně silná, ostrá, 

tobě jemu v hlavu těžek, železný mlat I** 

Slovy těmito podal básník mistrovsky pro- 
vedený obraz mysli jinochovy. 

Nejdříve hýbe jí sympathie, s přemilostnou 
útrpností k holoubčeti smutnému se nesouc, a pak 
teprv, vzmohši se a povaze své sdílné zcela se 
oddavši, bolestné srdce jinochovo otevírá, z něhož 
se všecko jeho hoře jedním proudem najednou 
valí. 

Úlevou trapných citů se sprostí v a rozvahy 
mysli opět nabyv, chystá se jinoch dráhu mu- 
žného činu nastoupiti. Duševny tento jeho proces 
je plastickým spůsobem vyznačen. Viděti nám 
lze jest, jak jeho žádost ve vůli dozrává a jak 
tato konečně v rozhodný čin vyspívá. 



*) Žeui, žeň. 
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Celá reflexi jinochova, tak naiyným spůso- 
bem pronesená; skvélé vydává svědectví o básní- 
kově známosti mysli lidské* 

Vzmuživ se spěchá jinoch k hradu Zbyho- 
ňovu; k němuž v noci doráží. 

„Ruče juno»e dolov, t dole temným lesem. 
I vze na sé svoju braň, i na rámě mlat svój ; 
spéje lesem temným ku hradu ku tvrdo. 
Bě u hrada tvrdá nocú. Vezdě temno. ^ 

Horoucnosť úmyslu jinochova je drastickým 
kvapem zdařile pronesena ^ ne tak u líčeni dal- 
Siho děje. 

„Tluče silnů pěsfú. 

Eto to? 8 hrada slova. 
Já sem, lovec bludný. 

Otvořie sě vrata. 
Tluket silnů pěsfú. 

Otvořie sč vteré. 
Kdč vládyka Zbyhoň ? ' 

Za velikú sieniú*). 
Tam Zbyhoň vilný. tamo plaka déva. 
Aj, otvori lovců! 

Tíeotvoři Zbyhoň.« 

Básník dal se co lyriko-epik oblibou svou 
zvláltní k živlu lyrickému tak zavésti, že událost 
u stručnosti až přílišné rozvinuje, čímž se vypra- 



) oienm, siia. 
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vování jeho nemile ŮBečnýiň a kusým stalo. Pres 
to přes vSecko vyznati musíme, že by se tu bá- 
sník jalovou rozvláčností ješté většího poklesku 
byl dopustil a to již proto, poněvadž tu živel 
epický za příčinou výěe uvedených motivů ry- 
chlým tokem se rozlévati musí. 

Událostí úplné přiměřena je za to rázná 
stručnost u katastrofě, dodávajíc jí patřičného 
důrazu a zdařile napodobňujíc jednak kvapnosť 
procházky rozhodné vůle v skutečný čin, jednak 
svrchovanost blaženosti konečně postižené. 

„I rozrazí mlatem dřvi silný jnnoSe, 

i rozrazí mlatem Zbyhoněvi hlavu, 

hradem yezdě běhá í vsie v hradě pobi, 

u svěj krásnej děvy do úsvěta leže. 

Přijde ranné slunce vrcholy dřev k hradu; 

přijde nová radost v juno»ino srdce, 

že svú krásnu děvu chová v sílnů pažů.'' 

Ku konci provádí básník již ze začátku zpěvu 
započatý parallelismus s utěšenou naivností a 
spanilostí, dílem aby zpěv samý okrouhlosti na- 
byl, dílem aby i blaženost jinochova, jako výše 
jeho hoře, i v skutečnosti živého výrazu došla. 

„Cíe ta holubice? 

Zbyhoň ju uchvátí. 
Jako mě zdě veza *), tak ju v tvrdě hradě. 



*) Veza, vězal, u vězení držel. 
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V leny s trrda hradal 

I IctieSe y lesy, 
i Ictiefie sěmo i letíeSe tamo, 
se dřeva na dřeyo se svojůn holúbcrm, 
s holúbcem spáváue na jednej větvici. 
Vzradova s8 d^a, se svojím jtmoSú 
chodi sěmo tamo, vezdě kamo zechtě, 
s militkem*) spáváSe na jednom ložicL" 



*) S militkera, s milencem. 



III. Básné lyrické. 

Lyrické básně rukopisu Kralodvorského u- 
znány jsou soudem skoro všeobecným za pisně 
prostonárodní. Náhled Maciej owski-ho, 
známého to znalce básnictví slovanského^ že ne- 
jsou prostonárodní, aiebrž dříve ve vyšších národu 
stavech, kde i vyšSí vzdělanost a něžnějSi dténí 
spůsob panoval, svůj původ vzaly a pak teprv 
do nižších třid se dostaly, je osamotnělý. 

Písně tyto prostonárodní vynikají svrchovaně 
soustředěnou vroucnosti mysli, a to nikoli jedno- 
tlivců než náiodu, z néhožto byly vyšly. Jsou 
věrné a živé zrcadlo národního cítěni a právě 
proto pro poznání národní povahy důležité. Kdyby 
možná bylo úplnou prostonárodního zpěvnictvi 
historii napsati, zajisté by se v ni, jak Sabina 
vsím právem poznamenal, i dějiny vnitřního ži- 
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vota lidu objevily. Odtud jich bezpřemětná svě- 
žesf, jadrná stručnosC, svrchovaná světlost, vítě- 
zná pravdivost, názorná předmětnosC a nádoby- 
čejná hlubokost. Nepřeskakuji u básnickém za- 
níceni od jednoho předmětu k druhému, než tise 
a prosté přestávají na jedné toliko míře mysli, 
beze všech hledaných obratů a umělých přechodů 
v ukončený celek ji rozpřádajíce. 

Zvláštního pozoru hoden jest spflsob, jakým 
se v nich city naznačují. Spůsob tento má zá- 
klad svůj v národním názoru přírodném. Lid 
staročeský, vděčně uznávaje, že příroda jeho 
srdce vzdělala a ušlechtila, u všech případech k 
ní se navracuje. Totéž činí, kdykoli míru mysli 
své písní vynáší. Vyslovuje totiž city své bud 
symbolicky zjevy přírodnými, bud je vedle 
těchto klade, aby barvitostí předmětné nabyly. 

Zachovalo se nám v rukopisu Kralodvorském 
šestero písní: Kytice, Jahody, Bůže, Žež- 
hulíce. Zarmoucená a Skřivánek. Slo- 
ženy jsou v době nestejné. Růže pochází, jak 
ze skladby i jazyka vysvitá, nepochybně z věku 
pradávného, Zarmoucená a Skřivánek nej- 
spíše z XIII století. 



1. Kyttce^> 

Věje větifieífok 
s kniežeckých lesóv; 
běže Emilitka 
ku potoku, 
nabiera vody 
v kovaná vědra. 
Po vodě k děvě 
kytice plyje, 
kytice vonná 
z viol a róži. 
I je «ě •*) děva 
kyticu loviť; 
spade, ach, spade 
v chladnu vodicu ! 
Kdabych věděla, 



VerS pětislabiěný je adonický, pozůstávaje z daklyla a 
trochéa; pozorovati lze v něm ji£ stopa ěasoměry. 
Je sě, jala se. 

10 
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kytice krásná, 
kto tebe v kyprů 
zemicn sáze, 
tomu bych dala 
prstének zlatý t 
Kdabych věděla, 
kytice krásná, 
kto tebe lýkem 
hebúěkým sváza, 
tomu bych dala 
jehlica z vlasóv! 
Kdabych yěděla, 
kytice krásná, 
kto tě po chladnej 
vodici pustí, 
tomu bych dala 
vienek svój s hlavy! 

V písni této volný průchod dán něžnému 
touženi milenčinu po milenci. Děva běží ku po- 
toku, nabírat vody v kovaná vědra. Větríček, z 
knížecích lesů vějící, uvádí jí na paměf milence^ 
jenžto za nimi dlí, a srdéčko její po něm za- 
touží. Jako kytice vonná z viol a růží, symbolů 
to naděje a lásky, blížeji a blížeji po vodě k ní 
pluje ; tak i toužebná láska k milenci v duši její 
živěji a živěji se ozývá. Než jako sama v chla- 
dnou vodu padá, když kytici, konečně k ni při- 
pluvši, loviti se jímá; tak prchá i z její duse 
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toužebnou láskou oživená památka drahého ko- 
chana, když jej u radostném zaníceni objeti chce. 
Nemohouc touhy své upokojiti, přemilostně si ji 
aspoň pohrává, blahými vzpomínkami se těšic, 
že milenec lásku k ni až posud v srdci chová| 
ji věrností utužuje a na perutech touhy v duchu 
k ní se vználi, podobaje se tomu, jenž krásnou 
kytici v kyprou zemi sázel, ji heboučkým lýkem 
svázal a po chladné vodičce k ní pustil. 
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2. Jahody*). 

Jde má milá na jahody 
na zelená borka. 

ZadrieSe si ostré tmie 
v bělitků nožicu. 

Nemóže moje zmilitka 
na uožicu Ystúpiť. 

Ach ty tmie, ostré tmie 
čemu 8i bol sdélo?^) 

Za to budeu, ostré tmie, 
z borek vymýtěno. 

Pozdi •••), milá, v pochládečcě 
v zelené boreČcé, 



*) Eozmér je strofický. Stro& sama je dvouřádková ; prvá 
řádka osmislabiČná, drahá SestislabiČná. 
••) Sdélo, udélalo. 
••) Pozdi, po^ej. 
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Jáz doběhu na palůéek 
po konieČek bielý. 

Konieč^k sé na paláce 
T bustej trávě pase. 

Moje milá v pocbládeěc^ 
na milého ždsje. 

Je aé milá žalorati 
po tičhúnkn v boroě: 

Ach, 6e řekne moje máti^ 
jáz neSfiastná roba I *} 

Vezdy mi říekáSé máti: 
Chovaj s§ junottit 

Gemu sě juqohí chovat^ 
kdaž sů dobři Indie? 

I přijededi na konicé 
jako sniežek bielém. 

Skocích s koně, viezech na suk 
za stfíebraú ozda. 

Objech **) děvěe, pHžech k srdcn^ 
i celovach ústa. 

I zabude***) krásna děira 
v nožici bolný trn. 



*) Dítě dospělé a k práci spdsobilé jmenovala se robem, 
jestliže bylo dilapcem, robou v^ak, pakH holkou. Na 
východní Moravě jmenuje se až podnes každé děvěe 
roba. 

*) Objech, objal jsem. ^*) Zabude, asi^mene. 
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Laskachom sě, milovachom, 
slunce na záchodě. 

Pojeď, milý, ruČe domov, 
slmiéČko n&m zajde! 

Vzskoéidk niée aa konieČek 
jako sniežek bielý. 

I vzech *) zmilitka v nám^e, 
o^ededi 8 ňú domÓT. 

V písni této obráži se bolečinná blaženost 
lásky dívčiny. U blahém pocitu vzpomíná si ji- 
nochy jak děvu svou v zeleném borečku zastihl, 
v líbezné rozkoši s ní až do červánků pohrával 
a ji pak v náručí na bílém koníčku domů donesl. 

PH vSí bujné nevázanosti a svévolné rozko- 
Snosti má píseň tato význam dosti hluboký. Vy- 
líčena je v ní povaha milujícího srdce dívčího, v 
němž se největší strast s největší slastí podivně 
střídají a úplnou toliko oddaností v blahost splý- 
vají. Děva chodíc v zeleném borku po jahodách 
zadře si ostré tmí v bílou nožku a zapomínajíc 
na slova matčina, že se hochů chovati má, spěchá 
milenci v náruč, by na jeho srdci necítila bolu, 
y nožce trnem vzbuzeného. 



♦) Yzech, vzaL 



3. Róze *), 

Ach ty róže, krásná róžcl 

čemus rané rozkvetla? 

rozkvotavSi po mrzla? 

pomrzavSi usvědla? 

usvědcvSi opadla? 

Večer sěděch, dlůho sěděch, 

do kuropěnie**) sěděcli, 

nic doždáti***) nemožech, 

vsie dřiczhy f ), lučky sežech ff ). 

Usnuch. 'SnieSe mi sč ve sně, 

jakoby mnč, nebožce fff), 



*) Rozměr je nepravidelný jako v Jelenu; veriS sedmi- 
slabičný s chodem trochaicko-daktylickým je nejhustSí. 
**) Do kuropenie, do pění kohoutův. 
***) Doždáti, dočkati, 
t) Dřiezhy, třísky, 
f f ) Sežech, sežehla jsem, spálila jsem. 
ttt) Nebožce t c. nebohé, ubohé. 
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na pravoj mce s prata 
svlekl SÍ5 zlatý prstének, 
smekl aé drahý kamének. 
Kamének nenadjidcch *), 
zmiUtka s§ nedoždecfa. 

V pisni této pronesena jest žalosf, dívči srdce 
touhou znepokojené svirajicL Děva, mamě toužíc 
po milenci svém , sděluje bolest svou rftži, sym- 
bolu to lásky^ jejíž krásné lístky opadaly, anižby 
se kdo v jejich vnadech byl kochal. Pak bdí 
celou noc^ miláčka svého mamě očekávajíc. E 
ránu jí spánek víčka zavírá a zelné tušení, že 
kochanka svého na vždy ztratila^ tesknou její 
mysl ovládá. Zdá se jí, jakoby se jí na pravé 
ruce zlatý prstének s drahým kaménkem svlekl, 
anižby jeho více našla. 



*) Nenadjidech, nenaSla jsem. 



4. Zezhalice '^). 

v ttfrém poli dnbec stojí, 
na dnbci zezhnlice 
zakukán, zaplakáSe, 
že nenie vezdy jaro. 

Kakbj zrálo žitko v poli, 
by vezdy jaro bylo ? 
Kakby zrálo jablko v sadě, 
by vezdy léto bylo? 

Kakby mrzly klasy v stozě, 
by vezdy jeseň byla ? 
Kakby děvě těžko bylo, 
by vezdy sama byla! 



•) Rozměr jo sti*ofický. Strofa sama je čtyřřádková ; prvá 
a třetí řádka je osmislabiěná s pravidelnou odstávkou po 
čtvrté slabice, druhá a ětvrtá řádka je sedmislabiěná. 
Chod je trochaicko-jambický. 
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Píseň tato *) provádí s líbeznou spanilostí, 
že se nemá dívka v lásce, v jaře to života, neu- 
stále kochati, než i o to dbáti, aby sama nezů- 
stala. Žežhulice, dle slovanského bájesloví pro 
veliké a neustálé naříkání nad bratrem v ptáka 
přetvořená sestra, naříká si, že není vždy jaro. 
Však co by z toho pošlo? Nezrálo by ani žitko 
na poli ani jablko v sadě, anižby klasy v stoze 
mrzly. Tak by ani děva, kdyby se v lásce usta- 
vičné kochala, cíle života svého dojíti nemohla. 

*)Hanu8 vykládá (Děva, zlatovlasá bohyně pohanských 
Slovanův. Str. 38) píseň tuto bájeslovně. „Snad byl 
původní smysl této básně následující: Na Sirém poli 
(nebesa) dubec (rajský strom) stojí, na dubci ze- 
zhulice (Živa) prorokujíc, že se brzy proměniti musí v 
Moranu. — Je-li tomu tak, nebyla by* původně i děva 
na konci básně obyčejnou pannou, než Děvou bohyní, 
jež nemůže býti sama (,J e dn olik a"), proměňujíc se 
též nutně (jako jaro v zimu) v Moranu, ba nebyla by 
ničím jiným, leč zezhulicí samou. Konec básně („kak 
by Děvě těžko bylo, by vezdy sama byla") byl by tu- 
díž roven začátku („zakukáse, zaplakáue, že nenie vezdy 
jaro"), jsa původně jenom metamorphosis (pifeměna) jeho 
básnicko-bájeslovná. " 



5. Zarmoucená '^)< 

Ach vy lesi, tmaví lesí, 

lesí MiletínStíI 
čemu vy sě zelenáte 

v zimS, v lété rovno ? 
Ráda bych jáz neplakala, 

nemútila srdce I 
A řekněte, dobří Indie, 

ktoby neplakal zdé? 
Kdě mój ot&^k, otčík mUýV 

Zahřeben v roveěcě! 
Kdě moje máti, dobrá máti? 

Trávka na nicj roste ! 
Ni mi bratra, ni mi sestry, 

junoSu mi vzechul 



*) Rozměr je strofícký. Strofa je dvouřádková; prvá je 
osmisLabičná , druhá SestislabiČná. Prvá řádka má po 
Čtvrté slabice pravidelnou odstávku. 
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V písni této ozývají se elogické povzdechy 
osiřalého srdce dívčího. Ubohý sirotek se nad 
tím pozastavuje, že se zasmušilé lesy Miletínské^ 
ačkoliv její kolébkou jsou, beze všeho soucitu i 
v zimě i v letě zelenají a pK jejím smutku tvář 
veselejší neustále ukazují. Naříká si, žeby také 
ráda tak těžce a ustavičně netruchlila, ale rány^ 
neuprositelným osudem tklivému jejímu srdci za- 
sazené, jsou tak hluboké, že nemůže bolesti za- 
tajiti, tím méně veselá býti. Neb ztratila i otce 
i matku, i mládence jí vzali ; ani sestry ani bratra 
nemá. 



«. SkHvánek *}, 



Plejo děva konopž 
u panského sada, 
pytá sě jiej skřivánek, 
pro Če žalostivá. 

Kakbych mohla ráda býť, 
malitký skřivance, 
otvedechu zmilifka 
u kameny hrádek! 

Kdybych pérce iměla, 
pisalabych lístek; 
ty, malitký skřivance, 
tyby B niem tam lefal. 



*) Rozměr je strofický. Strofa je čtyřřádková ; prvá a třetí 
řádka je sedmislabičiiá, druhá a Čtvrtá ttostislabíČiiá s 
trochaicko-daktylickým chodem. 
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Nenie pérce, nenie blánky, 
bych písala lístek; 
pozdravnj drahého pěniem, 
že zdč hořem uyjn! 

V písni této projevena jest bolest dívčina 
nad ztrátou milovaného jinocha. U téžkém zá- 
rmutku pleje děva konopí u panského sadu. Skři- 
vánek , symbol to čisté radosti, ptá se jí, proč 
sama za jarních rozkoši truchlí. Opuštěná děva 
naříká mu, že se nemůže z jarních slastí rado- 
vati, neb srdce její truchlí pro miláčka, jehožto 
jí na kamenný hrádek byli odvedli. Chtíc mu 
zprávu dáti, že mu až posud věrná je, a nemajíc 
ani pérce ani blánky na lístek, s nímžby skři- 
vánek k němu na hrádek zaletěl, prosí tohoto, 
aby ho tam aspoň pěním pozdravil, že hořem nyje. 
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